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Ot aBTOpa

VYBaxkaeMble unTaTeiu!

Ber nmepxutre B pykax KHHTY,
JKaHp KOTOpOHl TpynHO omnpenenuts. B
KaKOH-TO CTENEHH, 3TO YYeOHOe Tocodue,
MTOCKOJIBKY €r0 OCHOBHAS IIENTb — HAYYHUTh
BaC COBPEMEHHOM HAay4HOH KOMMY-
HUKAIMH, OJTHAKO, B HEM HET TPaUIINOH-
HBIX YIPA)KHEHUH, 3aJJaHUM U T. II. -

C npyro#i CTOpOHBI, — 3TO HAYYHOE WU3JaHHE; TIPU €ro Ha-
MMMCaHWH 5 MCIIOJIb30Baja JaHHBIE MHOTUX JIMHTBUCTHYECKUX Ha-
VK, & KOE-UTO MPUXOIWIOCH CKPYITYJIe3HO Pa3bICKUBATh IO CIIO-
BapsiM, YCTaHABJIMBATh MCTHUHY, STHMOJIOTHIO CJIOBa, WHOTIA —
BONIPEKH TPAAWIMOHHOMY TOHMMaHHUio. Hazaeroch, 9ro 3T0 TIO-
3BOJIUT BaM Y3HATh OPUTHMHAJIBHBIC 3HAUCHHUS TAKUX MPOCTHIX U
M3BECTHBIX CJIOB, KaK «Ipodeccopy, «ISKIHs», «IICCepTaus»,
«PEKTOP» U JIp.

K coxanenuto, MOl MOYTH TPUALATUIECTHUM OMBIT
MpernojaaBaHus aHTJIUNUCKOrO f3bIKa MOKA3bIBACT, YTO B HAIH
COBETCKHE M POCCUICKHE YUYSOHHKU M TIOCOOMS, U JlaxKe B CIO-
BapH, TIOCTETIEHHO IMOMajIo OOIJBIIOe KOJIWYECTBO YCTApEBIINX
CI0BO(OPM, HEKOPPEKTHBIX OMpeNeNeHNN, OMMUOOYHBIX yIOT-
pebiaenuii. [Toaromy, emie oaHa 1eiab MOeil padOTh — MO3HAKO-
MHTh Bac C OPUTHHAIBHOW, TO €CTh, C MOJIMHHO OPHUTAHCKOM
WM aMEPHUKAHCKOW S3BIKOBOUM BepcHell, 1Moka3aB MCTOKH CO-
BPEMEHHOW HAy4YHON TEPMHHOJIOTHH, NPEIJIOKUB COOTBETCT-
BYIOIIIME PYCCKHUE SKBUBAJICHTHI JJISI T€X aKTYaJbHbBIX MMOHSTHIMA
13 chepbl MeXIYHAPOIHOW HAYyIHOW KOMMYHHUKAIIMHA, KOTOPHIS
MOCTETIEHHO, HO BEPHO CTAHOBATCS YacThIO Hamero obpaszo-
BaTEJILHOI'0 MpocTpaHcTBa. [Ipu 3TOM s cTapanach U30exaTh
Ha3UJIaTeIbHOCTH, KATETOPUYHOCTH, HO CJeNaTh MOU PaCCyK-
neHus  yOenuTenbHBIMH  Onarogapsi CIIOBapHBIM jAeduHu-

4



UM, FJUTIOCTPAITUSIM U3 OPUTAaHCKUX W aMEPUKAHCKUX HAyYHBIX
CTaTel, IUTaTaM, IIyTKaM U IaXe. .. aHEKIOTaM.

Bo wu30ekanne TOBTOPEHHS OMMOOK aBTOPOB AHTIIHMA-
CKUX TOCOOMI, U3JJaHHBIX B Pa3Hble TOABI B HAIlIEH CTpaHe, s pa-
OoTana co CloBapsIMH, C ayTEeHTUYHBIME AHTIIMHCKIMH HayJHBI-
MU TEKCTaMH, NPOIITYAUPOBaia HECKOJIBKO JECATKOB IPOCIEK-
TOB OpPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX KOJUICIKEH W YHHUBEPCHTETOB,
MHTEpHET-pecypcoB. Mos kaura Oblia Obl HEBO3MOXKHA 0Oe3 KOH-
CyJIbTallUd MOUX JAaBHUX amepukaHckux apyserd — K. Ilappa, M.
Xenmepcon u H. Amamc. IlokazaTenbHO, 4TO, MMesT OOJBIION
ombIT paboThl B yueOHBIX 3aBeneHusx CILIA, onn nopoii moasep-
rajgy COMHEHUIO HEKOTOPYIO TEPMHUHOJIOTHUIO, IPUBOJUMYIO B IIO-
COOMSX JJIT HHOCTPAHIIEB MO aHTIMICKOMY SI3BIKY, B PEKOMEH/Ia-
USIX A7 mepeBoaurKoB. OCHOBHOM KpUTEpHit ObLI, « ceifdac ro-
BOPAT TaKk», WIN «ceidac Tak He TOBOPSITY.

BnosHe BO3MOXKHO, 4TO MPOYUTAHHAS B 3TOH KHHUIE WUH-
¢dopmarus OyeT pacXogUThCS C TEM, UTO ISl Bac MPUBBIYHO, C
TeM, YeMy Bac Y4WJIHM paHee, U Jaxke C TeM, YTO BBl BUAUTE MHO-
I'/1a B COBPEMEHHO!M HAay4YHOU JINTEPAType HA aHTJIUMHCKOM SI3BIKE.
Ha, 3TOT sI3bIK cTaja B MOCJIEIHUE FOAbl MEXIYHAPOAHBIM, HA HEM
TevaTarTcs KypHanbl, u3naBaemole B Kutae u ['epmanun, Benr-
pun u SAnonnu u 1.1. OJHAKO, K COXKAJIEHUIO, MHOTHE CTaTbH He
PEMAKTHPYIOTCS, YacTO W300WIYIOT TEPMUHOJOTHYECKHMHU He-
TOYHOCTSIMU U OTKJIOHEHHEM OT HOPM KJIACCHYECKOTO HAYYHOI'O
AHTIUICKOT0. MBI IPUBBIKIN BEPUTD MIEYATHOMY CIIOBY, TI03TOMY
YacTh PACCMOTPEHHOTO B 3TOM MOCOOWH Marepuana — KpUTHUE-
CKO€ OCMBICIICHHE TOT0, YTO IPUHOCUIM MHE B CTAThsIX HAILIM ac-
MUPAHTHl W TIPEnojaBaTeNid «KaK WCTUHY B MOCJIEIHEH WHCTaH-
10120700

OTa KHUTa MHUCAJach B SMOXY TEICKOMMYHHUKAIUH U Ma-
IIMHHOTO TIEpEBOJIA, PACIBETA IOJUTHYECKONH KOPPEKTHOCTH MU
«TEH/IEPHOTO TOIX0a», MOABI Ha JAaTbIHb U MEPecMOoTpa HaIHO-
HAJILHBIX CTEPEOTHUIIOB, CTPEMJICHUS K OCCKOH(IUKTHON Mex-
KyJbTYpPHOM KOMMYHHUKAIIMH, TIO9TOMY 3aKOHOMEPHO, YTO M 3TH
TEMbI HAIIJIK B HEM OTpa)KeHUe.

Pazymeercs, B 3TOM KHUI€ NAHOPAMHO OTPAXKAECTCS MOW
MPENoIaBaTeIbCKUA M TMEPEeBOAYECKUI OTBIT, MO JIMHTBUCTHYE-



CKME 3HaHMs, MO OECLIEHHBIN ONbIT OOLICHMS, KaK C HOCHTEISAMH
AHTJIMICKOTO $I3bIKa, TaK ¥ C OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM TEX, KTO U3Y-
Yajl U U3y4yaeT ero — C pa3HoM CTENEeHbI0 YCIENHOCTH. JTO M03BO-
10 MHE c()OKYCHPOBAaTH BHUMAHHUE HA CAMOM TJIABHOM U YEIHUTh
JOCTaTOYHO MECTa Hpoguiakmuxe TUIIMYHBIX OMMOOK. JTa KHUra
HE IJIs1 TeX, KTO HE 3HAET aHIJIMICKOrO S3bIKa, a UL TeX, KTO X0TeJl
OblI 3HaTH ero Jy4ue. Ho 1 Tem, y KOro 3HaHWS HEIOCTATOYHBI JIJIS
MOJTHOLEHHOM YCTHOM M MMCbMEHHON HAyYHOM KOMMYHUKAIUH, Ha-
JIEI0Ch, 3TO T0COOKME MOKET y3HaTh MHOTO B)KHOTO IUISI aJIbHEH-
LIEr0 M3y4YeHUsI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, MJIM CTAHET CBOEOOPa3HBIM
CIIPaBOYHBIM MOCOOMEM, HACTOJIBHON KHHTOM: B HEM MHOTO TOJIE3-
HBIX TaOJHL, MHTEPECHBIX CBEIACHHUH, COBETOB IO MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKALUU. DMy KHU2Y MOICHO HPOCMO YUMAMb.

BuuMaTenbpHBIN ynTaTens 0e3 Tpyaa 3aMeTHT, YTO OJHO U
TO K€ CJIOBO MHOTJIa BO3HUKAET B PA3HBIX HANMCAHHAX, YTO 3aBH-
CUT OT LUTHPYEMOI'0 MCTOYHHMKA — OPUTAHCKOI'O WJIM aMepHKaH-
ckoro. Kpome Toro, BbI HaiizieTe B 3TOM MOCOOWH Psil OOILETIPHHSI-
TBIX COKpalieHui: v. (verb) riaroin, n. (noun) cymiecTBUTEIHHOE,
adj. (adjective) mpunararensroe, P 1, P II (Participle I, Participle II)
npudactue 1, mpryactue 2, sth (something) uro-to, sb (somebody)
KTO-TO. Mcnomb3zyemble 3HaKH OHEMATUUECKON TPAHCKPUIIIIAU 1
KJIFOUEBBIE CJIOBA JUIA HUX NpuBoAATcs B [Ipuioxxenun.

Sl uckpeHHe OnaromapHa MOMM KOJJIeraM—XHMHKaM, C
KOTOPBIMH 51 TIOCTOSIHHO KOHCYJIBTHPOBAJIACh, MOMM YYECHUKAM-
acmMpaHTaM — OBIBIIMM (Ha HHUX OBLIM anmpoOWpOBaHbI HEKOTO-
pble hparMeHThI TOcoOus) U HACTOSALINM, U, KOHEYHO, PELICH3EH-
TaM, KOTOpble BHUMATEJIbHO NPOYUTAIN PYKOIHCh U CAEIAIH 110~
JIe3HbIE 3aMEUYaHMsl.

Ocobast OnarogapHoOCTh 32 HMICHHYI0 M TEXHHYECKYIO
nojAepkKy rinaBHoMy KoHcTpykTopy UI'XTY mo undpopmarunza-
uun .M. bap6eroBy u cotpynaukam MKJI UT u [13BM , npu-
HUMAaBIINM aKTHBHOE YYacTHE B IMOJATOTOBKE PYKOIHMCH U H3Ja-
HUM KHUTH.

H.K. UHsanosa



MaBsa 1

O6pa3oBaHue U Hayka

Mazucmpur u acnupanmel ce20a ygepeHoi,
npogheccopa  yyce COMHEBAIOMCAL.
Huno Komepoccu

1.1. Ot akagemMuu K akageMumKaMm... U apyrum

O6paszoBaTenbHOE MPOCTPAHCTBO HOBOT'O BEKa M HOBOTO
TBICSYETIETUS! HAaXOAWUTCS MOJ CHIIBHBIM BIIMSHHUEM IIPOLIECCOB
rinobanu3anmu. HecomHeHHO, 4TO B BOIpocax TIo0anu3aiuu
TECHO TMEPEIUIETAIOTCs MOJIMTHYECKUH, SKOHOMHUYECKUHA, HH(POP-
MAaIMOHHBIH, 00pa30BaTENbHBIA, KYJIbTYPOJOTMYECKMHA H JIMH-
IBUCTHYECKUI acmekThl (2). JIMHrBHCTHYecKass CTOpOHa SIPKO
MIPOSBIISIETCST B TMPEBPALLEHUM AHTJIMMCKOTO S3blKa B «JIMHTBA
¢paHKa» COBpPEMEHHOW LMBWIM3ALMK, B €ro 0co0OW ponu uis
OOIIEHUs] MEXIy MPEICTABUTEISIMA PA3JIMUHBIX HALUH, B IIUPO-
KOM HCIIOJIb30BaHUM aHTIMHCKOTO SI3bIKa, TOJ00HO CpeHEBEKO-
BOM JTaTBIHU, B MEXAYHAPOIHON HAyYHOH KOMMYHUKALIWH.

Pycckas Hay4Has TepMHHOJOTHS CKJIAJbIBajach IMOCTE-
MIEHHO TI0J BIUSTHHEM MHOXeCTBa (akTOpOB M SI3bIKOB. MHOTHE
3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA TPETEPIENN W3MEHEHHUS TOJ BO3JIEHCT-
BHEM PYCCKOTO MEHTAJINTETA U PYCCKOM KyIbTYpPbI H, B KOHEUHOM
UTOre, MOJIYYMIN CBOEOOpa3HOE OTPAKEHHUE B PYCCKON S3BIKOBOI
KapTHHE MUDA.



NwmenHo 3tn aBe o0mactu, oOpa3oBaHne U HayKa, B KOTO-
PBIX MBI C BaMU pa0oTaeM, SBISIOTCS IMOCTOSHHBIM HCTOYHUKOM
TEPMUHOJIOTMYECKUX TPYIHOCTEH, OMMOOYHBIX HAaUMEHOBAHHH,
JUHTBUCTUYECKUX MApaJOKCOB U T.J. DTO OOBSICHIETCS HE TOIBKO
JUHTBUCTUYECKIMH TPUYUHAMHA, HO ¥ IKCTPAIUHTBUCTUYECKH-
MH: pa3IMIUsSIMH B cUcTeMaxX oOpazoBanus Espomsr u CILA, 10O
ectb Poccun n bpurtanuu, bputanuu u CIHA, CIIIA u Poccum...
ITopoii, kazamock ObI, 32 MPOCTHIMH W TOHSITHBIMHA CJIOBAMH B
PYCCKOM $I3bIKE€, B aHTIIMHCKOM — €Tr0 OPUTAHCKOM WM aMepH-
KaHCKOM BapUaHTaxX, CTOSAT HENPHUBBIYHBIC AJISi HAC TOHSTHS.
[TpuumHBL 3TOTO - B 0COOEHHOCTAX COLUATBHO-KYIBTYPHOI'O pa3-
BUTHS cpeprl 00pa30BaHUSA B ITHX CTPaHAX, B X TPAOUIHAX U
peanusx COBPEMEHHOM KH3HHU, CI0)KHO U MHOTOTPAaHHO MPEIOM-
JICHHBIX 4Y€PEC3 MPU3MY A3bIKa.

B 3T0#1 r1aBe MBI pacCMOTPUM KIIOYEBBIE TOHATHS U
TEPMHHBI, OTHOCSIIAECS K 00IacTH 00pa3oBaHuUs M HAYKH.

Haunem c npunararensHoro academic M OJHOKOPEHHBIX
CJIOB, KOTOpBIE, HECMOTPS HA MX CXOJICTBO C PYCCKUMH CJIOBAMH, Yac-
TO MOHUMAIOTCS U YIOTPEOISIIOTCS B aHTTIMHACKOM SI3bIKE HEKOPPEKT-
HO. OOparumcs k TonkoBbM crioBapsiMm RHWCD, MED (20, 21).

Academic

1. relating to education, especially in colleges and

universities (academic disciplines = subjects).

2. based on learning from books and study rather

than on practical skills and experience.

3. good at learning things by studying.

4. not relating to real situation, and therefore not

relevant.

5. conforming to set rules, standards, or traditions;

conventional.

6. a student or a teacher at a college or universi-

ty; someone who teaches or does research at a

college or university.

Taxum 06pa30M, U3 JTaHHBIX OHpelJ;eHeHI/Iﬁ OYEBUIHO, YTO
CHHOHHMMAaMH 3TOTO CJIOBa, 3aMMCTBOBAHHOTO B aHTJIMUCKHUU de-
pe3 NaThlHb U3 TPEYECKOro, B PYCCKOM SI3bIKE OyIyT yueOwbiil,
akademuyeckuli, HayyHolli, axademuunviti. CioBo academic Mo-
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JKeT OBbITh HE TOJBKO MPHUIIATATEIbHBIM, HO U CYUeCmEUMeTbHbLM
(ommpenenenne 6). B cOBpeMEHHBIX HAYYHBIX JKYpHAIaX MOXHO
MPOYHTATH:

The meeting was chaired by a leading Japanese
academic, outstanding biomedical scientist (Science,
Vol. 269, 1995).

[IpunararensrHoe academic TpagWITMOHHO MPUMEHSETCS
B aHTJIMHACKOM $SI3BIKE B CIIEAYIONINX COYETAHUSIX, OTHOCSIINXCS K
o0macti 00pa3oBaHUS U HAYKH:

e academic year (y4eOHBII rox);

e academic method (Hay4HBIi MeTON);

e academic studies or subjects (yueOHbIE IpeIMETHI);

e academic freedom (cBoOOIa IpeTIOTaBaHIIS)

e academic community (yueHOE COOOIIECTBO)

Wuorna, ocobeHHO B He(OpMaJIbHOM OOIICHUH, U3ydae-
Mble TUCUMIUINHEI Ha3bIBalOT academics.

[IpuBbIyHOE A7 HAac cymiecTBUTENbHOE academy umeeT
B AHIJIMIICKOM S3bIKE HECKOJIBKO 3HaueHHA. OJHO U3 HUX —
HIKOJIa WM KOJUICIDK JUIS MOJMYYECHHUS Y3KOIPO(ECCHOHATBHOTO
oOpasoBauust: military academy, police academy, etc. Korna Ha-
ma akajgeMus craina B 1998 rogy yHUBEpCUTETOM, YTO IEUCTBU-
TEJIHHO COOTBETCTBOBAJIO €€ MHOTOMPO(PHUILHOCTH, MEHS 3TO 00-
pazioBao Kak HUKOTO OOJbIlle: B TEYCHHUE HECKOJBKUX JIeT, pabo-
Tas MEePEeBOAYMKOM C WHOCTPAHHBIMH JeJIETallisIMH, TOCEeIIaB-
MMM HaIll By3, MHE HEOJIHOKPATHO MPUXOJUIIOCH Pa3bsICHSTH,
MoYeMy MBI OBUIH UHCHUMYMOM, & CTAIIN aKademuell, YBEINIHB
IIpU 3TOM, HAIIPABJICHUA MMOATOTOBKH. KCTaTI/I, (IIYTEIECCTBY» BO
BPEMEHH, U3 SA3bIKa B S3BIK, 1O/ BIUSHAEM JIATHHCKOTO, 3TO CIIO-
BO TE€pecTajo Mucatbcs B aHrmiickoM ¢ OykBon k. K coxane-
HHIO, OJJHAKO, KNMCHHO C Hel ObLIM HamedaTaHbl MaTepyaTheIC Ka-
JIeHJapy K OJTHOMY M3 I0OMIIEeB HAIero yueOHOro 3aBeieHus. A
CKOJIBKO sI BUjieTa BUBHTOK co ciioBoM Akademy! Mul ke mumiem
MO-aHTJINICKH, a He mo-Tpedecku!!!

Akadém(os) — a legendary Attic hero after
whom the grove and gymnasium where Plato
taught were named.



OpHako y cinoBa academy e€CTh U 3HAYCHHUE «CPEIHSS
1IKoJa, 00bI4HO yacTHas». A B llloTnanaum nox yuyeOHBIM 3aBe-
nenveM academy OyAyT MMETh B BHIY CPEIHIOIO IIKOTY IS Je-
Telt B Bo3pacte ot 11 1o 18 ner.

K cuacTtblo, ecTh 3HaU€HHE 3TOTO CJI0BA, COBMNAAAIOLIECE U
B PYCCKOM, U B aHIVIMHCKOM sI3bIKax: academy «acconuamus Be-
OYHIMX YYEHBIX, OpPraHu3alysl, CIIOCOOCTBYOMIAs Pa3BUTUIO HAY-
kn». Hanpumep, The National Academy of Sciences, Russian
Academy of Sciences, etc. BceMnpHO M3BecTHas aMepHKaHCKas
KHHOAKaJeMHs, €XeromHo mpucyxnatomas Academy Award,
Mpu3, U3BECTHBIN y Hac kKak Ockap, opUIHMaIbHO Ha3bIBacTCs the
Academy of Motion Picture Arts and Sciences.

Hanpme Bce odenp mpocto. Academician - 310 TO-
HalieMy akaJeMUK, TO €CTh WICH AKaJeMUU: NEHCTBUTCIHHBIN
(full) mnu unen-koppecnonneHt (corresponding member), XOTs
3TO HAIIM MOHATHSL, ¥ TOUYHBIX SKBUBAJICHTOB B aHIJIMICKOM IS
HUX HE CyLIECTBYET.

B nHayuHOW nmTepaType M >KypHAIBHBIX ITyOJIHKAIMSX
MOJKHO BCTPETHTH €Ille HECKOJIIbKO MHTEPECHBIX CIIOB C OTHM XKE
KOPHEM:

Academe [UBko>Ndi:m/ — very formal, the
people and work of colleges and universities, T.e.
nNpubnnanTenbHO 3KBMBANeEHTHO Mpunaratenb-
Homy «By3oBckuin» (Cf.: By3oBckui npenogasa-
Ternb, By30BCKasi Hayka).

Academia - |UBke>Ndimic>/ — formal, the
people, activities and institutions, that are con-
nected with education, especially in colleges and
universities.

KoHnTekcTh! ymoTpe6ieHns 3Toro cioBa MoKa3bIBaroT, YTO
Ha PYCCKHUH SA3BIK €r0 MOYKHO NEPEBOIUTH COUETAHNEM «HAYUHBIH
MUDP», «yueHas 00IIECTBEHHOCTDY, «BBICIIAS IIKOJIA. ..
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1.2. Kro nrpe pabortaer?

Brl1, KoHEUHO, 00paTUIM BHUMaHKE, YTO B OTPENEICHHUIX
U3 aHIMIMHACKUX CIIOBAapel, KOrAa peyb HIAET O BBICIIUX YYEOHBIX
3aBeICHUSX, UCTIONB3yeTcs Kiuire college or university.

B Poccnn nmodeMy-To AOBOJIBHO JOJITO CYHTAIH, YTO HMX
college — 370 uTO-TO BpoOJE Hamiero TexHukyma. Celuac yxe
BCEM H3BECTHO, YTO MPH MHOTOYPOBHEBOW MOATOTOBKE KOJIIEIHK
— 9TO nepeas CMyneHsb 8blCUie20 00PA308aHUsl, KOTOpas 3aKaH-
YUBaeTCs TMPUCYXACHWeM cTerneHn OakamaBpa (Bachelor’s
Degree).

Komnemk MoxeT OBITh CaMOCTOSTENLHBIM, TO €CTh HE
BXOAMTH B COCTAaB KaKOr0-IM00 YHUBEPCUTETA, @ MOXKET SIBIISTHCS
€ro COCTaBHOW YaCThIO, 00Pa30BaTEIBHOM CTYTIEHBIO.

B Bpurannu TpaauIMOHHO, OCOOCHHO KOTJa T'OBOPST O
JIBYX cTapeimmx yHuBepcutetax, Oxcdopne u KemOpumke, noxa
KOJUICIDKEM TOHHMAIOT CaMOCTOSITEIbHbIE Y4eOHble 3aBEACHUS,
o0ecreynBaroLIye MOJHYI0 MHOIOYPOBHEBYIO MOATOTOBKY M BXO-
JSIIMe B cOCTaB yHUBepcuTeTa. Tak, B mpocrekte KemOpumxk-
ckoro yHuBepcuteTta (2002-2003) HaxomwMm, 4TO B €r0 COCTaB
Bxomsatr: Christ’s College, Churchill College, Clare College,
Darwin College, Trinity Hall, Peterhouse, etc. — u eme HeckoJb-
KO JIECSATKOB JIPYTHX, JPEBHUX W HE OYCHb CTapbIX, MY)KCKHX,
JKeHCKHMX M co-educational (4acto 0003HAYArOTCS KakK c€oe), BCe-
MHUPHO U3BECTHBIX M HE O4YeHb. B kaxoM Koemke (a ceifuac ux
oonee 30) He ToIBKO cOOCTBEHHAs TporpaMMa OOy4eHHsI U Hayd-
HO-TIPENO1aBaTeNbCKUIl ITAT, HO U CBOM CPOKH OOyUYECHHMS U Bpe-
M$l KaHUKYJI, CBOU TPaJULMU U MpaBuUja BHYTPEHHETO pacriopsl-
ka. Ho oOpa3oBarenbHas MOMUTHKA y HUX OOIIasi, OHH OTKPBITHI
Ut BceX. BOT Kak 3To u3naraeTcst B IpOCHEKTe MO-aHTJINHCKH:

Each college is an important foundation, electing
its own teaching and research members and se-
lecting and admitting its own student members.

The Colleges — except the women-only ones,
Lucy Cavendish, New Hall and Newnham — are
open equally to men and women, and accept
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graduates intending to study any University - ap-
proved subject. All Colleges also welcome appli-
cants from any country, and of any race, religion
or background (26).

Ecim e TOBOpHUTE O CTPYKType OPHTAHCKHX
KOJIJIeIDKeH, TO M3 TOTO K€ MPOCIEKTa OYEeBHUAHO, YTO OHH, Ha
mpaBaXx OTACNBHBIX (AaKyJIbTETOB, MO-HALIEMY, BKJIIOYAIOT
schools (School of Physical Sciences, School of Technology, etc)
u faculties, CTpyKTypHBIMH O/Apa3/ACICHUSIMH KOTOPBIX SBIISIOT-
cs departments — xadenpsr (Department of Chemistry, Depart-
ment of Chemical Engineering, Department of Material Science
and Metallurgy, etc).

Faculty BrE — administrative subdivision of the
University responsible for a particular subject or
group of subjects. Often organized into Depart-
ments (esp. in Sciences)

Sciences = Natural Science(s) — ecTecTBeHHble
HayKu

HayuHo-uccrnenoBaTenbckue — MOAPA3ACNCHUST  MOTYT
BKJIIOYATh B cBoe Ha3Banue cioBo Institute, Centre wuau
Laboratory. Hampumep: Interdisciplinary Research Centre in
Superconductivity, Melville Laboratory for Polymer Synthesis,
Institute of Biotechnology.

A Temepp NpoaHANM3UPYEM MaTepuaibsl npocriekta The
University of Texas at Dallas — wnaiero naBHero mapTaepa B 00-
JacTy 00pa3oBaHUs U HAyKU. DTOT IOBOJILHO MOJIOJIOH YHUBEPCH-
TeT (cymecTtByer ¢ 1969r.) Brimouaer psaa (aKyIbTETOB, KOTOPHIE,
OJIHAKO, COIJIACHO aMEpPUKAHCKOM TpaJinliiy, Ha3biBatoTCs schools,
B KOTOPBIX MOXKHO MOJIYyYUTb 00pa30oBaHHE B COOTBETCTBUH C OII-
penenenHoi undergraduate/graduate program. Hanpumep,

Erik Jonsson School of Engineering and
Computer Science (Computer Science, Electric-
al Engineering, Engineering Science);

School of Natural Science and Mathematics
(Mathematics, Chemistry, Mathematical
Sciences, Physics, etc);
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School of Human Development.

A Terieps camoe nHTepecHoe: cioBo faculty B AmE o3nadaer
PodeCcCcOpCKO-TIPETIoIaBaTeNIbCKHI COCTAB YUeOHOTO 3aBEICHHS:

Faculty AmE — all the teachers in a university,
college, or school.

B OputaHCKOM aHTTHIICKOM MpenoJaBaTelbCKUll COCTaB
obo3Havaercsi coueranuem academic (teaching) staff wim npo-
cto staff.

Jt0 camoe oOliee Ha3BaHUE AJIST BCEX TeX, KTO padoTaer
Ha HUBE 00pa3oBaHus, XOTs coBo staff MoxxeT ynmorpeOnarscs u
Oosee MPOKO B 3HAUCHUH Wimam, wmammvle pabomHuKy " 1o-
pasHOMY MEPEeBOIUTHCSA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa: research
staff, administration staff, medical staff.

Adjunct faculty — mnpenonaBarenb-COBMECTUTEND, pa-
Ooraromuii He Ha TOJHYIO CTaBKy (part-time teaching staff). B
psie OpUTAHCKUX YHHUBEPCHUTETOB (M KOJUIEKEH, TOKE) CYIIECT-
BYET YeTKOE «pazfelicHHe TPYIa» MEXIy TEMH, KTO MPUHUMAET
HEMOCPEICTBEHHOE yJacTHe B Tpoliecce oOpa3oBaHUs M 00yde-
HUs cTyneHToB. Tutor — mpenonaBaTesb BBICILIETO Y4€OHOTO 3a-
BCACHUA BOO6H.[C, B TOM 4HCJIC, HA MJIAIIINX KypCaxX — MHAWBU-
IyanbHBIA HacTaBHUK. CTyIEHT, BBIOJHAIOUINM HAydHOE HCCie-
JOBaHHWe, MOIydYaeT W3 INTaTra HpenoiaBaTesieil 3Toro yueOHOro
3aBEACHUS HAYyYHOTO PYKOBOAWUTENsT — academic supervisor,
KOTOPBIH, KaK M y Hac, pyKOBOJIUT 00pa3oBaTeIbHON U HCCIIEN0-
BaTENILCKOW MporpaMmMoii cryaenra. OqHako B €ro 00s3aHHOCTH
BXOAWT W TOATOTOBKA MOAPOOHBIX OTYETOB 00 aKaIeMHUYECKOH
yCIIEBAEMOCTH CTyJeHTa (academic progress) B KOHIE KaXKIOTO
rojia, a o HEKOTOPBIM CIIELHATIBHOCTAM — KaXI0T0 CEMECTpa.

Kpome supervisor, oOyJaromuiicss MOXKET UMETh OHOTO
unu 1Byx research advisors, nnu mentors. Ux 3agaun — nog-
nepkanue mporecca AD(HEKTUBHOTO OOYYEHHUs, IOCTOSHHBIH
KOHTPOJIb 32 €r0 OCYIIECTBICHHEM, OOCYKICHUE COACpIKaHUs
00y4eHus1, KOHCYJIbTUPOBAHHUE.

B amepukaHckux yHHBepcUTeTax TOke ecTh academic
advisers, Ha3HavyaeMble W3 YHUCIA TPENojaBaTeNiell WK UX I0-
MOIIHUKOB (teaching assistants), oqHa w3 00sS3aHHOCTEH KOTO-
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PBIX — IIOMOYb CTYAEHTY COCTaBUTh €r0 MHAWBHUIYAIBHYIO IpO-
rpamMmy oOydeHHsl, BbIOpaTh ONTHMAalbHOE KOJMYECTBO H3ydae-
MBIX IIPEAMETOB U MOPSIOK UX MPOXOXKICHHUS.

BrimonHsss 5Tu 00s13aHHOCTH, OPUTAaHCKUE MpernoaaBaTe-
JIM MOTYT 00JIaZiaTh Pa3HBIMHU YYEHBIMH CTEICHSMHU U 3BaHUSIMH,
POz, KaK U y Hac, 110 HECKOJBKUM CTYIEHSIM CIyeOHOH Jie-
CTHUIBI, YTO OTPa)KaeT UX IPENOJaBaTENbCKUN CTAaTyC, a HE Ha-
YUHBII:

4. professor (pycck. npubn.
3ae.ka.)

2 3. reader (pycck. npubn. doyeHm)

F2. senior lecturer (pycck. npubn. cmapuwudi
rpernodasamerib)

1. lecturer (pycck. npnbn. accucmeHm)

Takum obpaszom, professor, xak onpenensier MED (20,
p-1125), ato a university teacher of the highest status, one who is
in charge of the other teachers of the subject, T.e. BbICIIas TIpe-
MoJiaBaTebCcKasl JODKHOCTh B OPUTAaHCKOM YHHBEPCHTETE, 3aBe-
IYIOIIUH Kadeapoi.

B amepukaHCKOM aHIJIMHCKOM S3BIKOBAsi CHUTyalusi B
JaHHOM BOIIpoce W mpouie, u cioxnee. Tam professor — any
full-time teacher at a university, T. €. J11000¥ MITaTHBINA MPENOJA-
BaTellb YHUBEPCUTETA, HE3aBUCHMO OT BO3pacTa, 3aciyr, Melaro-
THYECKOro OIbITa U T.1. PaboTas B aMepHKaHCKOM KOJUIECIKE HIIH
YHUBEPCUTETE, KaxIblii professor-mpernoaBareib MPOXOJIUT Ye-
pes3 cieayome CTyneHu:

3. full professor (npogheccop)
P 2. associate professor (doueHm)
1. assistant professor (accucmerm)

B mocnennee BpeMsi B HEKOTOPBIX aHTJIOS3BIYHBIX UCTOY-
HUKaX, OTHOCSIIUXCSA K cdepe oOpa3zoBaHUs, MOXKHO BCTPETUTH
cioBo docent /d<>YUsent/. 3TO CIOBO JaTUHCKOTO MPOUCXOXK-
nenust (L<docére — to teach) u o0o3Hayaer, corjiacHO CjiIOBap-
HBIM ONpENCNICHHUSIM, TAKKe MPEroaBaTelisi YHHBEPCUTETa WIN
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KOJIIE[DKa, YUTAKoIIero jJekuuu. OQHako B COBPEMEHHOM aMepu-
KaHCKOM aHTJIHMICKOM 3TO CJIOBO Haile yrmoTpebinsercst ais 00o-
3HAYEHUS SKCKYPCOBOIOB, MPOBOIAIINX IKCKYPCHHU TI0 My3eto (“a
knowledgeable guide, especially one who conducts visitors
through a museum”). B popeBomrorionHoir Poccnn, kak u B
yHHBepcuTeTax  ['epmanuy, ObIM  OPUBAT-IOLEHTH  —
privatdocents wiu privatdozents, KoTopble MpenoJaBaIyd 4acT-
HBIM 00pa3oM, TOJIy4asi IeHbI'M 3a padoTy U3 IIaThl CTYJEHTOB 32
oOydenmue.

A Temeppb pazbepemcsa ¢ yd4eHbIMH cremnieHsMH. Kak u y
Hac, BBICIIEH y4eHOH cTemneHbio sBisgercs AokTopckas. CremoBa-
TeNbHO, ee obmanatens Ha3bBarOT doctor: doctor of theology, doc-
tor of chemistry, the research team is headed up by Doctor Thomas
D. Bird. EcTb B aHIJIMICKOM SI3bIKE M COOTBETCTBYIOIIEE TpUJIara-
tenbHoe: doctoral, e. g. She did her doctoral thesis at Cambridge
(studied for a doctorate). Pycckomy MOHSATHIO «IOKTOpPCKasl CTe-
MIEHb» HKBUBAJIEHTHO aHIJIMICKOE cyllecTBUTENbHOE doctorate
/odUkt(«>)r<>t/ — the highest qualification given by a university
(PhD). E.g. He was awarded a doctorate in biochemistry. Ha 3tom
CXOJICTBO C PYCCKUM SI3bIKOM 3aKaHYMBACTCS: IOJYYCHUIO 3TOU
CTETIeH! TPEeJIIECTBYET COBCEM APYIOM Ipoluecc oOydeHus, mpo-
BEJICHHS MICCIICIOBAHUS U Jlaxke — 3ammuThl! Tak, Ui momydeHust
JIokTopckoi crerieHn mo xumuu B UTD TpeOyeTcst caath crienu-
aNbHBINA 3k3aMeH (problem solving examination) u mpoiitu 3 wuc-
ClleI0BaTeNIbCKUE MPAKTHKU (research practica), B TOM 4ucie —
BHE CTE€H y4eOHOro 3aBe/IeHHs, HA MPOMBIIUICHHOM HPEANPUSITHH
(extramural industrial practicum).

AHMMICKOro 3KBHUBAJICHTA ISl PYCCKHUX CIIOBOCOUYETAHHI
«CTETIeHb KaHAWJAaTa HayK», «KaHAWAaTCcKas rccepTalys» He Cy-
HIECTBYET B CHIIY pa3iMuuii B 00pa3oBaTeNbHBIX CHCTEMaxX — O
YeM MBI IIOrOBOpUM HIpKe. OHAKO, OUYEBHIHO, YTO C MEPEXOAOM
Ha MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY IOATOTOBKH CIEIMAIUCTOB B Ha-
Hiell cTpaHe YCTPaHATCS M KapIUHAIbHBIE TEPMHHOJIOTHYECKUE
HecooTBeTcTBHs. Kak ke ObITh, eClii He0OXOJMMO yKa3aTh HaIU-
YyHe CTENEeHH KaHAWAAaTa XMMUYECKHX HAyK, SJKOHOMHUYECKUX, QH-
3WKO-MaTeMaTHYECKUX U T. 1.7 OOpaTuMcs K aBTOPUTETHBIM H3/a-
HUSIM, BBIITyCKAeMbIM B HAlICH CTpaHe Ha aHTJMHCKOM SI3BIKE, C
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ydacTreM Tpo(eCCHOHAIBHBIX TEePEeBOAYMKOB, HOCHTENEH aHT-
JmicKoro s3bika. Tak, B rasere The Moscow News 4yuTaeM:

Zhores |. Alferov graduated from the Department
of Electronics of V.I. Ulyanov (Lenin) Electrotech-
nical Institute in Leningrad. Since 1953 he was
the staff member of the Physico-Technical Insti-
tute where he held the following positions: junior
researcher (1953-1964), senior researcher (1964-
1967), head of the laboratory (1967-1987), direc-
tor (1987 — present).

He earned scientific degrees: a candidate of
science in technology in 1961 and a doctor of
science in physics and mathematics in 1970, both
from the loffe Institute. He was elected a corres-
ponding member of the USSR Academy of
Sciences in 1972 and a full member of the Acad-
emy in 1979.

EctectBeHHoO, 4TO JIt000C yueOHOE 3aBeacHue (institution)
TOPIUTCS CBOUMH MPEMOJNABATEISIMUA, MX HAyYHBIMH JTOCTHKE-
HUSIMH Y HATPaJIaMH.

ITocMOTpUM W TIpOAHANM3UPYEM HH(MOPMAIIHIO O TPETIO-
napatensax B mpocnekre UTD:

FACULTY

The faculty includes members of the National
Academy of Science; recipients of the John Adam
Fleming award of the American Geophysical Un-
ion; the Albert J.Beveridge award from the Ameri-
can Historical Association; the Bellinghausen
Medal from the U.S.S.R. Academy of Sciences;
the Finsen Medal of the International Committee
on Photobiology; and the Victoria Medal of the
Royal Geographical Society;

Fulbright Fellows; Guggenheim Fellows; U.S. Judicial
Fellow; and recipients of many other distinguished
recognitions. The excellence of the faculty and its
availability to students contribute to the unique cha-
racter of the University of Texas at Dallas.
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OOparuTe BHWMAaHHE, YTO B aHTJIMIICKOM S3BIKE CJIOBO
award o0O3HaYaeT Kak IJIAroj «HarpaxIaaTb», TaK M CYIIECTBHU-
TCNBHBIC «HATpafia» U «Ipemus». Haremy Heolorusmy «TpaHTo-
JiepKatenm» 31ech cooTBeTCcTBYIOT cioBo fellows, a Bcex Harpaxk-
JICHHBIX U OTMEYEHHBIX IMOYCTHHIMH 3BaHUSIMHU, HATPAJIAMU U TUTY-
JIaMH Ha3BIBAIOT recipients (one that receives, receiver — <L reci-
pient, recipiens).

Crout oOpaTuTh BHUMaHHE U Ha YHNOTpeOJIeHHE aHTJINN-
ckux mpemioros: from the Association..., of the Committee on
Photobiology.

HeoOxoaumo 3ametuTs, uto npoctoe cioso fellow nmeer
B chepe 0oOpa3oBaHUs M HAYKH €Ille HECKOJIbKO 3HAYEHUH, KOTO-
pHBIe s puBey o cioBapio (21):

Fellow

1. a graduate student of a university or college to
whom an allowance is granted for special study
(cp. pycck. cmuneHduam);

2. a member of the corporation or board of trus-
tees of certain universities or colleges (uneH
rorie4umesib.CKo2o0 cosemay:

3. a member of any of certain learned societies: a
fellow of British Academy («u4neH BpumaHckol
akademuu Hayk»);

4. a member of a professional society or education-
al institution: an honorary fellow of the Geological
Society (moyemHbil 4YneH 2eonoaudyeckozo obuie-
cmea), a fellow of Trinity College, Cambridge (4neH
cosema Konnedxa TpuHumu 8 Kembpudxe);

5. belonging to the same class or group; united by
the same occupation, interests, circumstances, etc.:
fellow students/pupils/workers(fellows); fellow/
countrymen/citizens — OOHOKYPCHWKM, OOHOKALL-
HWKW, OJHOKMNACCHWKW, COTPYAHMKW, COOTEYecT-
BEHHWKW, COrpaxkgaHe v T.4.

CxoaHoe 3HaYeHHE UMEET aHTJIMHCKOE CYLIECTBUTEIbHOE
fellowship: ToBapuiecTBo, 6paTCTBO, COOOIIECTBO; WICHCTBO ( B
HaygyHOM oOmiectBe, B coBere Koiuiemka). Omuako fellowship
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UMEeT W elle OJHO O4YeHb PACHPOCTPAaHEHHOE 3HAYCHUE: an
amount of money given to an advanced student for teaching and
doing research, TO ecTb B ITUPOKOM CMBICIIE CTHIICHANS, TOYHEE,
WMEHHAs! CTHIICHIUS, TPAHT, MPUCYKIAEMBIN 32 BBIAAIOIINECS 3a-
CIIYTH JUIS BEJICHUS HAyYHO-HMCCIICOBATENHCKOM W/HIIN TIperoa-
BaTeIbCKOU PabOTHI.

Hy, a ecnu Bam He 04eHb MOJIOAON KOJUIEra HAa30BET Bac
“a good young fellow”, BocnpuHUMaNTEe 3TO KaK KOMILTUMECHT,
BBl €My MTOHPABWIINCH, OJHAKO, 3TO BBIPAKCHHE CUMTACTCS B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMS CTAPOMOJHBIM M €T0 MOYKHO YCIBIIIATh B OCHOB-
HOM B pe4H NPE/ICTaBUTENCH CTapLIETO OKOJICHHS.

YHUBEpPCUTETCKHE MPOCIEKTHI OOBIYHO COAEPHKAT CIHHCOK
Bcex faculty members, ¢ ykazanueM Toro, rae v Korga OHU IO-
nyyunu o0pa3oBaHHE, KaKylo IOJDKHOCTh 3aHMMAIOT M T.A. Bot
4TO0, HAaIIpUMeEpP, MOXKHO MPOYUTATH O OOJBIIOM JIPyTe HAIIEero To-
poma M yHUBEpCHTETa, dKC-Tpencenarene odmecrsa «lBaHOBO-
[Tnano», Kpuce Ilappe:

Parr, Christopher A.
Associate Professor, Chemistry;
Dean, Undergraduate Studies, B.S.,
Univ. of California, Berkeley, 1962;
Ph.D., California Inst. of Technology, 1969.

Ecnu BBl moka He cMoriu pacmudposats 3Ty HHPOpMa-
LU0, TO MOE TIOCJIEAYIOILEE U3TI0KEHUE BaM B 3TOM TIOMOXKET.

Kpome aBTopuTeTHBIX MPOQPECCOPOB W MYAPBIX HACTAB-
HUKOB CTYJIEHTOB, B Ipoliecce OOyUeHHs NMPUHUMAIOT Y4acTHE
T.A’s u R.A.’s. Tak cokpanieHHO 0003Ha4YaroT Ha MHCHEME U B pe-
4yl (MMPOU3HOCAT Kak OyKBbI B aHrimiickoM andasure) Teaching
Assistants 1 Research Assistants — moMoHUKOB mpemnogaBa-
Telned W3 4YWCIA CTYACHTOB CTapIIUX, BBIIYCKHBIX KYypCOB
(graduate students), KOTOpbIe MPOBOIAT J1a0OpPaTOPHBIE U CEMU-
HapCKUe 3aHSATHS CO CTYJCHTAMH MIIQJIIIMX KypcOB, HHOTA MPO-
BEPSIOT UX MUChMEHHBIE PabOTHL. DTO MOCTATOYHO XOPOIIO OI-
nauuBaeMasi paboTa, KOTOpas MO3BOJIAET CTyACHTaM 3apadathbl-
BaTh Ha COOCTBEHHOE OOyueHHe HE Ha CTOpOHEe (B Mara3uHax,
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kade, 6apax u T.71.), a B CTEHaX CBOEro y4eOHOTo 3aBefeHus. /s
y9acTHus B TIPEMNO/IaBaTEIbCKOM paboTe OT HHOCTPAHIIEB TpedyeT-
Csl IOATBEPIKJCHNE 3HAHUW aHTIIMICKOTO SI3bIKa HA OCHOBE CIIe-
[IUATBHBIX TECTOB.

Kpome Toro, moutn B KakaoM ydeOHOM 3aBEIECHUH €CTh
HECKOJbKO academic visitors — cTaxepbl-HccieIOBaTeNH, TIPH-
TJIANICHHBIC U3 JPYTUX YHUBEPCUTETOB (MJIM CTpaH) JJIsS MPOBe-
JICHUSI HAYYHOTO HMCCICIOBAHUS, WM JUISl YTCHUS Kypca JICKITUH.
A visiting professor — ydJeHbI, puUrTamIeHHBI Ha Ompese-
JIEHHBIH CPOK B JIaHHOE Y4eOHOE€ 3aBEJICHHE W3 JIPYTroro, TNe OH
paboTaeT Ha MOCTOSIHHOW OCHOBE.

A Teneppb NaBaiiTe MOCMOTPHUM, KaK MUIIYT U TOBOPSAT O
HayKe Hallll aMepuKaHCKue Kojuieru. bnarogaps M. Xennepcos,
MO aMepHKaHCKOW Tojipyre, corpyanuie oudmuoreku UTD, B
nepuoj padoThl HAJl PYKOMUCHIO 3TOTO MOCOOHS S MOJTyYHusia OT
Hee OYEHb IEHHBIN JTOKYMEHT: 3JIEKTPOHHOE MUCHMO MX MPOpPEK-
Topa 1Mo Hayke (oOparWTe BHUMaHHE, KaK HAa3bIBAeTCS B MHCHME
MO-aHTJIMHCKH 3Ta JOJDKHOCTH), aJIpECOBAHHOE BCEM IPEIojiaBa-
TCJIIM U COTPYAHUKAM YHHUBCPCUTCTA.

Vitaly Ginzburg, 2003 Nobel Laureate, Accepted
UTD's Invitation to be a member of its Prestigious
Research Advisory Board.

Da Hsuan Feng

Vice President for Research and Graduate Edu-
cation

The University of Texas at Dallas
http://www.utdallas.edu/research
<http://www.utdallas.edu/research>
Vitaly Ginzburg is a new member of UTD's RAB!
UTD's Research Advisory Board (RAB)
(http://www.utdallas.edu/research
<http://www.utdallas.edu/research>)

consists of global educational, scientific, technol-
ogical and entrepreneurial movers and shakers.
In the past two years, this Board had made pro-
found contributions to the growth of the Universi-
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ty.

(Cragana cooOmaeTcsi HOBOCTh O COTJIACHH H3BECTHOTO
pycckoro ydeHoro paborats B Hay4HO-KOHCYJIBTATHBHOM KOMHU-
TeTe npu YHuBepcurere mrarta Texac B Jlaace, a 3aTeM naercs
KpaTKasi XapaKTepUCTHKA 3TOM HAyJYHOW CTPYKTYpBI, OTMEUYAETCS
€€ 3HAYNTENbHBIH BKJIa] B Pa3BUTHE HAYYHBIX HCCIECTOBAHHUN
YHHUBEPCHUTETA).

[Hanee, oueHb OAPOOHO COOOIIACTCS, KaK 3TO MPOU3OILLIO.
OOparrTe BHIMaHWE, COTIIACHO aMEPHKAHCKOW TPaIHUINH, B CKOO-
KaxX YacTo JAl0TCS TIOSICHEHMs, He KacCaloIIMecs HETOCPEICTBEHHO
TEMBI COO6IIICHI/I$1, HO BaXHBIC, C TOYKM 3pCHHUA NUIIYIICTO, I
HIMPOKOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO TOHMMaHMsI Tpobiembl. /s Toro,
9YTOOBI BBl OOpaTHIM BHUMAaHHE Ha HEKOTOpHIC JIEKCUIESCKHE U Tep-
MHHOJIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH IMHChMa U OLIEHOYHYIO JIEKCHKY, CO-
JepKAIIyIOCs B HEM, 5 cZieiana B TEKCTE BBIICIICHUE KYPCHBOM.

On August 17th, 2003, around 2:30 pm (Moscow
time, which is 9 hours ahead of Dallas), Vitaly La-
zarevich Ginzburg of P. N. Lebedev Physical In-
stitute of Moscow, the 2003 Nobel laureate in
physics, and also an academician of the extreme-
ly prestigious Russian Academy of Science and a
Foreign Member of the US National Academy of
Sciences, accepted UTD's invitation to serve on
its RAB!

According to the Nobel website (http://www.nobel.se
<http://www.nobel.se/>), the Nobel committee
awarded the Nobel prize to Ginzburg "for pioneer-
ing contributions to the theory of superconductors
and superfluids".

In the 20th century, Russian scientific geniuses
played a pivotal role in understanding the struc-
ture of matter, which eventually led to technologi-
cal breakthroughs for the world. Names such as
Kapitza, Landau, Ginzburg and Abrikosov revolu-
tionized the world of science and technology.
Thus, to be able to tap into the tremendous wis-
dom and broad and wealth of knowledge of
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someone such as Ginzburg could only be consi-
dered as another RAB's major milestone.

Among many fundamental contributions, which
included his deep contributions to low tempera-
ture (near absolute zero degree Kelvin) pheno-
mena, one that is known by nearly all physicists
(and even other scientists such as chemists and
biologists) is the theory he developed with the
late and legendary Lev Landau on physical sys-
tems transition from one phase (such as liquid) to
another (such as gaseous). The work is so well
known as Ginzburg-Landau phase transition, that
when other scientists mentioned it in their scientif-
ic publications, the reference is no longer a ne-
cessity (just as no one would refer to the original
paper of Sir Isaac Newton when one talks about
classical mechanics).

IMocne cBoeoOpa3HOTro BBEJCHHS O POJH PYCCKHX B JIOC-
TxeHusx ¢u3nku XX Beka u Bkiajae B.I'mH30ypra B MUPOBYIO
HAYKy, TPUBOJATCS MOJPOOHOCTH, B TOM YHCIIE, YHCTO KHUTCH-
CKHE, 0 BCTPEYE C BBIIAIOIINMCS POCCHICKAM YYCHBIM:

How this came about: Thanks goes entirely to
Agranovich of the Russian Academy of
Science/UTD and Zakhidov of UTD!

The opportunity for me to meet with Professor
Ginzburg came when UTD hired an outstanding
Russian scientist, Anvar Zakhidov, to be the depu-
ty director of the NanoTech Institute. Anvar's
teacher, Vladimir Agranovich, a world renowned
scientist and director of the theoretical physics
group of the Institute of Spectroscopy of the Rus-
sian Academy of Science, and who is now a mem-
ber of UTD's prestigious "Pioneers in Nanotech-
nology", is a lifetime friend of Ginzburg. When Vla-
dimir learned of my desire to meet with Ginzburg
and to invite him to be a member of UTD's Re-
search Advisory Board, he was gracious enough to
arrange for me to meet with Ginzburg.
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There was only ONE catch: Unless there is abso-
lute necessary, such as going to Sweden fto re-
ceive the Nobel prize, Ginzburg does not travel
much. So, if | wanted to meet and extend the invi-
tation to him, | need to go to Moscow. Moscow is
of course some 8000 miles from Dallas!

OOpaTtuTe BHMMaHME, YTO TEKCT MHCbMA IPEACTABIACT
co0oii oOpaselr; HeO(UITMATEHOTO HAYYHO-JEJIOBOrO MOCJIaHUs: B
HEM MHOTO JIMYHBIX OIICHOK, «aBTOPCKOTO $1», BBOJHBIX CIIOB, KaK
B YCTHOM peYH U T.A.

Well, considering what UTD could leverage from
the profound wisdom of one of the greatest scien-
tists of the 20th century, | decided to go to Mos-
cow on the week of 15th of August, 2004, to meet
with Ginzburg, and also fo sign an Memorandum
of Understanding (MOU) for collaboration with
one of Russia's most prestigious University: Mos-
cow State University.

So, on the sunny afternoon of the 17th of August,
2004, accompanied by Anvar Zakhidov and Vla-
dimir Agranovich, | met Vitaly Ginzburg and his
charming wife, Nina, (who is also a physicist).
The venue is their rented apartment in a beautiful
resort some 76 kilometers outside of Moscow. At
around 2:30 pm, | told Ginzburg that one of the
reasons | came 8000 miles to Moscow is to invite
him personally to be a member of UTD's RAB.

Having already been briefed by Agranovich about
my intention weeks before, and on the condition
that all communications from him and the RAB
will be in Russian (and therefore Zakhidov will
play a tremendous role here), HE ACCEPTED my
invitation!

B TekcTe nmuchMa ecTh HECKOJIBKO WHTEPECHBIX BBIpaXKe-
HUH:
pivotal role /Unlw<>tl/ |extremely important and affecting how

something develops, cp.pycck. urpatb
PEIIAIOLIYIO POJIb;
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to tap into WCIIOTIB30BaTh BO OJ1aro;
to leverage|oka3piBath 3¢ ¢eKTHBHOE BO3IEiCTBHE
JUli:v<>ploZ/ (lever — mexn. poruar.)

A ceifyac [nmaBaiiTe TpOYMTaEM OQHIIMAIBHYIO CIIPABKY
[IBeicKol KOPOJIEBCKOM aKaJeMUM HAyK O Jlaypeare HOOCICBCKOM
npemun 2003 r. Butanuu ['uH30ypre, KOTOPBIN NOIYYHIT €e COBME-
cTHO (jointly to) ¢ A.AbGpukrocoBbiM (Argonne National Laboratory,
Argonne, Illinois, USA) u O3.Jlerrerrom (Anthony J.Leggett,
University of Illinois, Urbana, Illinois, USA). Ota undopmarnus un-
TE€pEeCHa TeM, UYTO B HEM IMO-aHTJIMICKHU MepeNaloTcsa OCHOBHBIE pea-
TIMY Hallel oOIIeCTBeHHO-HAyYHOU KI3HN. O0paTuTe BHUMAaHHE Ha
MepeBoA Ha3BaHWK YdeOHBIX 3aBEICHW W HAYYHO-HCCIIEIOBa-
TENLCKUX HMHCTHTYTOB (Hampumep, uMm. [LH. JleGenera), Harmx
YUEHBIX CTEIECHEH, TOJDKHOCTEN U 3BaHUH, a TAKKe — HA3BaHUM OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX Meaieii, IPU30B U MIPEMHUH.

3TOT NOKyMEHT MPUBOANTCS B OPUTHHAITBHON opdorpadum,
KOTOpas HECKOJIbKO OTJIHYaeTcs OT oOuienpuHsTtod y Hac (cf.
UNESCO, PhD, part-time, etc). O0parute, moxanyiicra, BHUIMaHHE
TaKKe Ha TO, KaK TMepelaroTCs JISKCHUECKU OIpe/ieNiCHHBIC BPEMEH-
HBIE TIEPHOJIBI — C... JI0 HACTOSIIETO BPEMEHH, B HACTOSIIIEE BPEMSI
(from ...up to the present time, at the present time, since ... to the
present day) n Ha o0IIeTIpUHATOE yrioTpedbneHue npemsora for B Ha-
3BaHUM MOCKOBCKOTO (DM3HKO-TEXHHYECKOTO0 MHCTUTYTa: Moscow
Institute for Physics and Technology. (Nota bene: Physics ( facul-
ty), Physical (Institute), Astronomic Society).

Ginzburg Vitaly Lazarevich
Born 4 October 1916 in Moscow.

Graduated from the Physics faculty of Moscow
State University in 1938, defended candidate’s
(Ph.D) dissertation in 1940 and doctor’s disserta-
tion in 1942.

From 1940 up to the present time — works in P.N.
Lebedev Physical Institute of the Russian Acad-
emy of Sciences (from 1971 to 1988 — Head of
the I.E.Tamm Theory Department, at the present
time — Adviser of the Russian Academy of
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Sciences). Since 1945 — part-time professor of
Gor'ky State University and from 1968 to the
present day — part-timeprofessor of Moscow Insti-
tute for Physics and Technology.

Author of several hundred scientific papers and a
dozen of books devoted to physics and astrophysics.

In 1953 — a corresponding member and in 1966 —
academician of the USSR Academy of Sciences.

From 1989 to 1991 — people’s deputy of the
USSR from the USSR Academy of Science.

Awarded the Order of Lenin, other Soviet orders
and medals, the Order “For Services to the Mo-
therland” (1996), the State Prize (1953), the Lenin
Prize (1966), the Mandelstam prize (1947), the
Lomonosov Prize (1962), the Vavilov Gold Medal
(1995), the Lomonosov Big Gold medal of the
Russian Academy of Sciences (1995), and the
Triumph Prize (2002).

Elected a foreign member of nine Academies of
Sciences (or equivalent institutions), including the
Royal Society of London (1987), the American
National Academy of Sciences (1981) and the
American Academy of Arts and Sciences (1971).

Awarded the Smolukhovsky Medal of Polish
Physical Society (1987), the Gold Medal of the
London Royal Astronomic Society (1991), the
Bardeen Prize (1991), the Wolf Prize (1994/95),
Unesco’s Niels Bohr Medal (1998), American
Physical Society’s 1999 Nicholson Medal.

The 2003 Nobel Prize in Physics Laureate.

Kax BBI, KOHEYHO, 3aMETHJIH B JOKyMEHTaX IOJ00HOTO
JKaHpa OOITYCKArTCA IpaMMAaTUYC€CKU HCIIOJHBIC IMPCAJIOKCHUA:
Awarded the Order of Lenin..., elected a foreign member...), uto
SKBUBAJIIEHTHO PYCCKUM (pazam «ObLT HArpaxkJeH..., ObUT H3-
Opam»...).

Wrak, B 3TOM paszzieiie Mbl IOTOBOPUIM O CTPYKTYpE U TH-
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Max BBICIINX YYEOHBIX 3aBEJICHUI, 00 WX TIABHOM JIOCTOSHUU, KaK
roBopsT y Hac, I[II1C, a Terepp oOpaTuMcs K aHAIH3Y JESTEIHHO-
CTH HE MEHEE TIaBHBIX YUYACTHUKOB 00pa30BaTEILHOTO U UCCIIEO-
BaTEJILCKOTO MPOIECCa — CTYACHTOB ¥ HAYYHBIX COTPY/THHKOB,

1.3. Koro xe yyaTt B Konnemxkax u yHuBepcurtetax?

The very first step toward success
in any occupation is to become in-
terested in it.

William Osler

Koneuno, yuat Tam ctyaenToB. I[Ipuuem, 3T0 cli0BO nMe-
eT Oosiee MIMPOKOE 3HAUYCHHE B AHITIMHCKOM SI3BIKE, YEM B pycC-
ckoM. B OpuranckoMm anrnmiickoM students — 3To Te, KTO Y4HUT-
CA B BBICIIHX y‘Ie6HI>IX 3aBCACHUAX — KOJIJICIKaX U YHUBCPCHU-
TeTaxX. YUaluxcsl CpeJHHX IIKOJI HaszpiBatoT pupils. Brpouewm, B
nocjiegHee BpeMs IIUPOKOE PAacHpOCTpaHEHHE MOIYYWIH CIIOBa
schooler (cf. scholar — yuensiii—rymanurapuii) u educatee (8).

B CHIA cnoBo student 0THOCHTCS K JIFOOOMY, KTO yYHT-
s, HE3aBHCUMO OT BO3pacTa M Tumna ydeOHOro 3aBeneHus. Tak,
yOeNeHHOTO CeJMHaMHU YYEHOTO, MPOBOJISIIEr0 HAay4YHOE HCCIIe-
JIOBaHWE B aMEpPHKAHCKOM YHHBEpPCHTETE, OYyAyT Ha3bIBaTh
research student.

A nanplie HaYMHAIOTCS TEPMUHOJIOIMYECKUE TPYIAHOCTH.
Kak Ha3bnIBaTh CTYACHTOB, KOTOPLIC IMPOXOAAT TPEXYPOBHCEBYIO
MOJITOTOBKY: OakajaBpuaT — MarucTparypa — JOKTOpaHTypa?

B bpuranun undergraduate students - CTyaeHTHI
MIIAJIIUX KYpCOB, TOJNBKO NpucTynuBiine K yuebe. Graduate
students - 3TO CTyAeHTHI, 0OydJaromuecs Ha TEpPBOH CTYIEHU
oOyuenus. [locne ycmenrHoro 3aBepuieHus! y4eObl U MONTYYEeHHUS
NEepBOH y4eHOH cTermeHW OakanaBpa, €cliM OHM OyIyT HpOJIOJI-
’KaTb OOydeHHEe B MAarucTpaType, OHM cTaHyT postgraduate
students. lIMeHHO Tak Ha3bIBAIOT TPAAULIMOHHO MO-aHIJIMHCKU U
HaIlMX aCIHPaHTOB: OHM TNPOILUIM OCHOBHOW Kypc OOydeHHs
(graduate course) W TPOJODKAIOT OOYYEHHE TIOCIE HEro
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(postgraduate course).

B amepuxanckoM aHrnmiickom OpurtaHckue postgradu-
ates HaspiBaroTCsl graduates, a postgraduates 1mo-aMeprUKaHCKU
3TO HE acCHHpaHTHI, & T€, KTO MOJIyYWI YK€ MaruCTepPCKyI0 WU
nokTopckyto creneds (PhD) u mpomomxkaroT yuely moce moiry-
4yeHus creneHeil. OOpaTtuTe BHUMaHKUE, YTO 3TO OTHOCHUTCS TOJIb-
KO K IIpolieccy MpoaoibkeHus ooyuenus. Eciu peus uger o pabo-
T€ WU UCCIICOBAHNH, IPOBOJUMOM TOCJE MOIYYEHHs BBICHIEH
YUEHOH CTENEeHM, TO 3TO OIpEIeseTcs NpuiaratelbHbIM post-
doctoral, mn B pazroBopHoOi peun — postdoc.

[Mpoananuzupyem cneayromiee 0ObsSBICHUE U3 aMEPUKaH-
ckoro xypHaina (Science, 1995, Vol.265):

POSTDOCTORAL POSITION

Well-known French company offers a one-year
POSTDOCTORAL POSITION in one of its laborato-
ries in the south of France to study in vitro protein
kinases activity regulation with a special interest in
protein kinase C and its numerous isozymes. The
roles of known, and most importantly, original acti-
vators and inhibitors of protein kinases will be stu-
died. The candidate will have a Ph.D. in biochemi-
stry and a strong background in enzymology. In ad-
dition, but not necessarily, he or she will have a
good experience with protein kinases.

Please send detailed curriculum vitae to:

K.Keppel, EIf Aquitanine, Inc., 1899 L.Street

Kak BUIHO M3 TaHHOTO OOBSBJICHUS, B HEM YETKO CO00-
aeTcs, kmo mpebyemcst — Kyoa — Ha KaKou CPOK — 4mo 0eiams.
JIs KpaTKOCTH HCIOJB3YIOTCS MIHPOKO HM3BECTHBIC JIATHHCKHUE
CJIOBOCOYETaHUS, HO TIPEAMET IMPEAINO0IaraéMoro MCCIICJOBAHMUS
0003HaYeH JOCTATOYHO MOAPOOHO W, Oojee TOro, OOBSBICHUE
SIBJIICTCS MOJIUTHUECKHA KOPPEKTHBIM — OTHOCHTEIBHO KaHIuaTa
WCTONB3YIOTCS JBa MecromMeHus: he or she. Crout oOpartuth
BHUMaHHE M Ha OTCYTCTBHE B HEM H3JIMIIHEW, TaK MPUBBIYHOMN
JUIS Hac, JakKe B HAYYHOH KOMMYHHUKAIIUH, MOJAJIbHOCTH. Jljis
0003HaUYeHUsT mpebogaHull K KaHAUIATY HCIOIB3YIOTCS TpaMMa-
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THYecKasi KOHCTPYKIUS ¢ riraroioM will.

JlanHoe HEOONBIIOE, HO OYeHb MHPOPMATHBHOE W JIMH-
TBUCTUYECKH MHTEPECHOE OOBSBICHUE, BKIIIOYACT HECKOIBKO TO-
JIe3HBIX KiHIie (BBIACTICHBI XHPHO), KOTOPHIE BBl MOXKETE HC-
MOJIb30BaTh NMpU HamucaHuu coOCTBeHHBIX CV, TE3HMCOB W T.J.
[poananu3upyem ero eie pas:

Well-known French company
offers a one-year POST-
DOCTORAL POSITION in
one of its laboratories in the
south of France A
tro protein kinases activity
regulation with a special inter-
est in protein kinase C and its
numerous isozymes. The

rOI JIOTUYCCKOC BBIACIICHUC
. A ) U yCUJIEHHE
importantly, original activa-

tors and inhibitors of protein
kinases, will be studied. The

candidate will have a Ph.D. in UMpoKas 0GJIacTb HccIe-)
bio i JIOBAHUS U y3Kast

background in enzymology.

HUMeHHO to study, xoTs y
Hac mo0sAT Oonee «Be-
COMBIEY» TJIArOJIbl: inves-
tigate, research

(cymecTBenHOE, HO He 061-)
In addition, but not neces- 3aTeJIbHOE yCIIOBUE

sarily, he or she will have a
good experience with pro-
tein kinases.

J

yMeHHe; OONBLIOH OIBIT)
pabotbi C ...

J

Please send detailed curricu-
lum vitae to ...

CnoBo experience o4YeHb €MKOE, MHOTO3HAYHOE M €r0
4aCcTO MOYKHO BCTPETUTh B MOJ00HOTO poja oObsBieHusX. Haps-
Iy ¢ HUM B 3HaueHuu special skills or knowledge, xak BuHO U3
MPUMEPOB HWKE, MOXET YIOTPeONAThCS CIOBO expertise
Inekspe>utiiz/ .

Cf.: Requirements include extensive experience
in computer simulations, thorough knowledge
(rmy6okne 3HaHus) of statistical mechanics, and
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expertise in Fortran and UNIX. Experience in pa-
rallel programming, density functional theory and
quantum statistical mechanics is desirable.

Bepuewmcs, ogHako, K HAITAM CTYIEHTaM ...

Kpome Brlille nepeuricIeHHOM, B aMEPUKAHCKUX By3ax Ha
MEpBOH CTYNEeHN O0Yy4eHUsI CyIeCTBYeT cOOCTBEHHas, HeopuIu-
anbHasg TPaAULIMOHHASI CUCTEMAa Ha3bIBaHMS CTYIEHTOB B 3aBHCH-
MOCTH OT Tofla 00y4IeHHS:

& freshman — ctygeHT 1-ro Kypca;
¢ sophomore- cTygeHT 2-ro Kypca;
< junior — cTygeHT 3-ro Kypca;
senior — CTygeHT 4-ro kypca.

OdunuanbHO OHH B TCUEHHE BCEX YETHIPEX JET 00yUeHUs
(mo momyueHuwst mepBoil crermeHu) HaspBawoTcs B CHIA
undergraduate students.

Kak u3BecTHO, mpoliecc oOyueHHs B 3apyOeKHOM YHHU-
BEPCUTETE MJIHM KOJUIEIKE 3HAUUTEIBHO OTIUYAETCS — COZAEpKa-
TEJIFHO U OPTaHNU3aLIOHHO — OT MPHUBBIYHOTO HAM.

Academic year MOXXeT IenHUThCSA Ha terms (TPUMECTPHI)
— autumn, spring, summer, wiu semesters (cemectpbl). Tak, B
amepukaHckux yHuBepcutetax fall semester (oceHHMIT) ITUTCS C
CeHTsI0ps 0 1eKadpsi, a BECEHHUH — C SIHBAps 10 Maid, KaXKAbIA
mo 18 Hemenb. DTH CPOKM BaKHO YUUTHIBATH MPU OPOPMIICHUH
JOKYMEHTOB Ha oOyueHHe 3a pyOekoM, KOTOpbIE JOJKHBI 1M0j1a-
BaThCsI HE MO3AHEE, YEM 33 CEMECTP JI0 Hayayia HOBOTO.

B TeueHme cemecTpa CTYAEHTHI MOCELIAIOT Pa3JInUHBIC
3aHATHSA, CAAIOT 3a4€Thl M 3K3aMEHBI, IHUIIYT KYPCOBBIC Pa0OTHI.
Kak un CTpaHHO, HO U 37ICCh MbI Haﬁ):[eM MHOT'O COACPKATCIIbHBIX
U TEPMHUHOJIOTHUYECKHUX Pa3IUIHM.

IIpouiecc 0Oy4eHUs OCTPOCH TaKUM 0Opa3oM, YTO CTY-
ACHT JJId U3YUCHUS TOr0 WJIWM WMHOTO NpeIMETa B CEMECTPE H0JI-
KEH HaOpaTh ompeneneHHoe 4ymcio 4acoB — credit hours
(credits). Onu coctaBisiroT course load — KypcoByro Harpysky,
KOTOpasi JOJKHA OBbITh He MeHee 12 vacoB mpu JHEBHON (opme
06y‘IeHI/I$I J1d MiIaJInuX KypCOB U 9 gacoB — JJI BBIITYCKHBIX.
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OOBIuHas pakTUKa — UMETh 10 15 credits B cemecTp, Ha 00JIb-
1Iee KOJIMYECTBO YacoB TpedyeTcst 0co00e pa3pelieHne IeKana.

Kpome HEMHOTOYHCIEHHBIX JIGKIMHA, CTYyIEHTHI TOCEIa-
10T tutorials — 3aHsTHS B HEOONBIIMX IpyMNMax, TAe MOJA PYKO-
BOJICTBOM TiperonaBatens (tutor) oOcyXmaeTcsi omnpeaeleHHas
TeMa W3 MporpaMMbl oOydeHus, (HO He seminars!). CTyaeHTHI
CHAIOT pa3lWYHbIC TECTHl M 3K3aMEHBI: UiZ — KOPOTKHH TecT,
ycTpauBaeMblil MpernogaBareneM OObIYHO 0e3 MpeaynpekieHus;
open-book exam — 3adeT, Ha KOTOPOM pa3pemiaeTcsi MOIb30-
BaThCS YIeOHHKAMH WM KOHCTIEKTaMu; comps (comprehensives)
— HMTOTOBBIC 3K3aMEHBI 10 OKOHYAaHUH M3Y4aeMOro Kypca, HeoO-
XOJIUMBIC AJIs TIoNMydeHus crenenw, a takke finals (BrE) — BoI-
MyCKHBIE dK3aMeHbl. B ameprkaHcKoM aHTIHickoM ciioBo finals
NpUMEHSIeTCS U Al 0003HAUEHHST UTOTOBBIX SK3aMEHOB B KOHIIE
yuebHoro roga. torom nsyueHus nmpeaMmera MOXKET cTaTh term
paper — KypcoBas pabora.

Taxk ke KaKk U y Hac, aMEpPUKaHCKUE CTYACHTHI TTOIy4YaroT
oTpeJiesIeHHBIE OIICHKH 32 BBIMOJIIHEHHBIE Pa0OThI, CIAHHBIE Tec-
THI U dK3aMeHbl. OJJHAKO U 37eCh MBI HaiileM HEeMaJlo OTJIMYHH.
Tak, OlleHKH BBICTABIISIIOTCA HE B 0Oajiax, a 0003HAYar0TCs C I10-
MoIplo OykB: A — otiuuno, B — xoporo, C, C+ — ynosie-
TBOPHUTEJBHO, 3auTeH0, D — HeymoBieTBopuTenbHO. COOTBETCT-
BEHHO, A student — OTIMYHUK. 3a BBHINOJIHEHHYIO paboTy MOXK-
HO mony4nTh credit, pass for a course (3auteno), E — very bad,
nu F (e 3auteno).

K mocnennemy BapuaHTy, caMOMy HeOJIaronpUsITHOMY,
MOJKHO MPUHUTH JJaXKe MPU Hanuauu mmapraiku — crib (BrE), nwim
cheating (AmE). (B HekoTOpBIX MOCOOHSIX MOKHO HAWTH CIIOBa
pony u trot, HO IO CBHIETEILCTBY MOMX aMEPHUKAHCKHX KOH-
CYIBTaHTOB, TH CJIOBa ceiyac He yHoTpeOssroTcs Juis 0003Ha-
YEeHHsl CTOJIb PACHPOCTPAaHEHHOro B Hamed o0pa3oBaTeiabHOM
cpene siBieHus, kak “academic dishonesty”).

OnuH MOU acIiupaHT, COCTABIIsS HA ce0s pe3toMe, B3sT 3a
obpaszer; ogHo u3 CV, HaiineHHbIXx uM B MHTEpHETE, 00Ia1aTEND
KOTOpOTo OKOHYMJ yHHMBepcuteT ¢ oueHkamu C, D, E. Bo nzbe-
’KaHWE MOBTOPEHHS MMOI00HON OIMMOKK MPUBELY TOYHOE CIIOBAp-
HOE ompezesieHrne OyKBEHHBIX OIIeHOK (21).
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A: a mark that a teacher gives to a student’s ex-
cellent work;

B: a mark that a teacher gives to a student’s work
a little better than average;

C: a mark that a teacher gives to a student’s work
to show that it is average ;

D: a mark that a teacher gives to a student’s work
to show that it is below average;

E: a mark that a teacher gives to a student’s work
to show that it is very bad;

F: a mark that a teacher gives to a student’s work
to show that they have failed a test or a piece of
work below average.

OkoHYaHWE TepPBOW CTemeHW oOydeHus, OakamaBpuaTa
(bachelor course), TO3BOISAET MOIYYINUTH EPBYIO YUECHYIO CTETICHB
- bachelor’s degree. B 3aBucuMocTy OT HampaBIeHUs MOATOTOB-
KH B MEKAYHApOJHOM 00pa30BaTeIbHOM COOOILECTBE CYLIECTBY-
€T HECKOIIbKO CTEeIeHeH, KOTOpble 00BIYHO 0003HAYAIOTCS B CO-
KpaIIeHHOM BUJIE CIEIYIOIUM 00pa3oM:

BA — Bachelor of Arts — 6akanaBp ryMaHUTapHbIX Ha-
YK

BSc - Bachelor of Science - 6akanasep
€CTECTBEHHbIX HayK

BEng — Bachelor of Engineering — 6akanaBp-
WHXEHep

BM - Bachelor of Mechanics — 6akanasp-mexaHuk
MB — Bachelor of Medicine

Iloxanyiicra, He nyraiite mnoHsatus bachelor u
baccalaureate: nocienHee Tak HaIIOMUHAET 110 CBOEMY BHEIIHE-
My U (OHETHUECKOMY OOJIMKY pPycCKoe cJIoBO «OakaiaBpuary. Bo
@paHIUN ¥ HEKOTOPBIX APYTHX €BPOIEHCKHUX CTpaHax OHO 000-
3HAYaeT YTO-TO BPOJE HAIIEro €IMHOIO rOCylIapCTBEHHOTO JK3a-
MeHa, yCHelIHas ciaya KoToporo B mkojie (B 18 neT) mo3Bonser
YUUTBCS B YHUBEpCUTETE MM KoJulemxe. B oOmeeBponerickom
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0o0pa3oBaTeIbHOM IIPOCTPAHCTBE 3TO HazbiBaeTcs International
Baccalaureate.

Bropas crynenp oOyuenwms, mastership, master’s
course, MarucTparypa, 3aBepIlaeTcsl MOJy4yeHHEM BTOpPOH yde-
HOW cTenieHn, master’s degree:

MA — Master of Arts: 1-2-x rogn4yHasa nccneposa-
TenbcKkas cTeneHb

MSc — Master of Science:1-2-x rogndHas nccne-
JoBaTtenbcKkad cTeneHb

MPhil — Master of Philosophy
MBA — Master of Business Administration

Bricmas creniens — PhD (Doctor of Philosophy) - eauna
UL BCEX, HE3aBUCHMO OT 001acTh OOy4YeHHs] M HCCIIEeIOBaHMS.
NwmeliTe B BUAY, YTO OHA CUUTAETCS nOYMU SKBUBAJICHTHON HaIleH
KaHAMJIATCKOW CTENEHU, JIs MOJMy4eHHs] KOTOpou, Kak u ux PhD,
TpeOyeTcst He TOIBKO COAaTh CIICHHUANIbHBIE SK3aMEHBI, HO U IIPOBEC-
TH CaMOCTOSITEJIBHOE HCCIICIOBAHHUE, U3JIOKUB €r0 PE3yJbTaThl B
CTaThsIX (B TOM YHMCIIE, B KOJUIEKTUBHBIX ), MOHOTpaUsIX, OCOOHSIX
u T.1. PhD — research degree, T.e. 3T0 uccienoBarenbckas cre-
NeHb. JTO 03HAYAET, YTO AJIS €€ TOJIyYeHHUs] He0OXO0IMMO IpoBecC-
TH COOCTBEHHOE HAy4HOE HCCIICOBaHHE U O(POPMHUTH €ro B BHUIC
AuccepTanuu. ITO TPUBBIYHOE CJIOBO TOXKE HE MMEET OJHO3HAY-
HOT'O SKBHMBAJICHTA B aHIJIMHCKOM $i3bIKe. Tak, 0OBIYHO pa3iuyaroT
JUCcepTali B O0JIACTH T'yMaHWTapHBIX Hayk - dissertation, u B
00J1acTH ecTecTBEeHHOHay4YHO - thesis. B ameprukanckom BapuanTe
AHTJIMICKOTO SI3bIKa PUMEHSIIOT 3TH CJIOBa B 3aBUCHMOCTH OT TIO-
Jy4yaeMOM YYEHOHU CTEIIECHU:

Thesis — scholarly research paper which may be
required to attain a master’s degree.

Dissertation — an essay or thesis, esp. one writ-
ten by a candidate for a doctorate.

[MoaroroBka u 3ammra JUCCEPTALUN 6 HAuiell CMpaHe
MpenoyaraeT HaIWYNEe OYCHb BAXKHBIX PEANUil, Uil KOTOPBIX
aMmepukanckue creruanuctel ( 27, p.193-194) npennararot cie-
JIYIOIIIME COOTBETCTBUA B AaHTJIMMCKOM A3BIKE:
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KaHgMaaTckum MuHumym — PhD exams, com-
prehensives

Hayu4HbIW pykoBoauTenb — thesis advisor
onmnoHeHT — discussant at dissertation summary
aBTopedepar — abstract

3awmTa auccepTaumm — thesis defense

«3apaboTaB» pa3iIM4HbIE YUYEHBIC CTCTEHU (MMEHHO IJia-
roj to earn 4acTo IMPUMEHSETCS B 3HAUEHUHU IIOIYYUTh YUEHYIO
CTEIIeHb»), UX o0JIafaTes i TyMaHuTapuy HasbiBatoTcs scholars, a
MPEACTABUTENHN €CTECTBEHHO-TEXHUYECKUX HayK — scientists. B
AHTIIOS3BIYHOM TUTEPATypPe MOYKHO BCTPETUTH Takue (ppasbl:

Scholars and scientists of various research areas
and backgrounds took part at the symposium on ...

U nocnennee ... Cnopo diploma (< L diploc=ma a letter
of recommendation, an official document < Gk diplo<=ma a letter
folded double) moxeT 0003HaYaTh, YTO B BBICIIIEM Y4eOHOM 3aBe-
JIeHUH MpoiaeH KpaTkuit kypc (1-2 roma) 0e3 momydeHus crere-
Hu. Eme ogma maTepecHas abOpeBuatypa — EBD (Everything
but dissertation), o603Havaromas, 4To NpoiaeHo o0y4eHue B Ma-
rucTparype (acmupanType), HO AUCCEpPTAIUs He 3alllUIICHA.

1.4 [peBHASA NatbliHb U COBPEMEHHbINA aHIMTMUCKUIA

I would make them all learn English:
then I would let the clever ones learn
Latin as an Honour, and Greek as a
Treat.

Sir Winston Churchill

Kak HU3BCCTHO, JIATUHCKHUH SI3BIK B 20Xy 3apOXICHUA
MHOI'UX HAyK U (bOpMI/IpOBaHI/ISI HUX TCPMHUHOJIOIMYCCKOIo arra-
para CTtajl CaMbIM NPOAYKTHBHBIM HCTOYHHKOM. Oun BBICTYIINII
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Kak BakHeHmmwii snemeHT Kore3mum (L< cohaes-, cothaerére
«CKIleu8amov, NPOUHO YOepHCUBAMb 6Mecme, N02UYECKU COoedu-
HsiMbY) Pa3HBIX S3BIKOB U Pa3HBIX 3M0X. biaromapst nateiHU poI-
CTBEHHBIC CBSI3U CYIICCTBYIOT MEX]y AHTJIUHCKAM M PYCCKHM
S3BIKAMH, & OOJBIIMHCTBO (DPAHILY3CKUX CJIOB - ATO H3MEHUB-
mwecs (OHETUYECKH JaTHHCKHE ciioBa. [lo momcyeram TUHTBHC-
TOB, Oonee 60% CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM - U3 JIATHUH-
CKOTO s13bIKa, 1 Oonee 80% pOMaHCKUX S3BIKOB C(OPMHUPOBAIIHICH
Ha ocHOBe JateiHu (19, p.4). iMeHHO Yepe3 JIaThIHL BOILIHA B HO-
BBIC SI3BIKM MHOTHE TEPMHUHBI M OOIICYNMOTPEOUTENBHBIC CIOBa
TPEUYECKOT0 MPOUCXOKICHUSI.

CeromHs MaTBIHP MOXKET «II0JICKa3aTh» opdorpaduro He-
KOTOPBIX CJIOB B PYCCKOM U aHTIIMHACKOM s3bIKax (cp. Jar.
optimus, pessimus, campus W pycck. ontHmwuct, neccmucr,
KAMIIaHus ¥ T.1.).

VMeHHO TaTHHCKHA S3BIK TOMOTAET OOBSCHUTH 3HAUCHHUE
MHOTHX CJIOB, BOIIEMAIINX B PYCCKHUI SI3BIK COBCEM HenaBHO. Ha-
npuMep: KBOPYM - u3 (OPMYJBHOTO BBIPOKEHHUS quorum
(genetivus - pon.manex, praesentia sufficit «IpUCYTCTBUS KOTO-
PBIX JO0CcTaTOYHOY»). Ha3BaHme BCceM M3BECTHOTO JETCKOTO KOHCT-
pykropa «Lego» (OykB. «si coOMparo) UMeeT TOT K€ KOPEHb, YTO
Y CIIOBA KOJIEKYUS, KOMLEKMOp, N TaXKE JIeKmop 1 JieKyust!

be3 3HaHWs aHTUYHOCTH W KJIACCUYECKOU JIATHIHU HENb3s
MOHATE 110 KoHmna mpousBeneHus Hu A.C.Ilymkwunaa, HU OacHO-
nuctia U.A.KpsimoBa, au A.Il.YUexoBa, HU MHOTUX JIPYTUX PycC-
CKHUX THCaTeJIed M IMO3TOB, B MPOM3BEACHUAX KOTOPBIX YacTO
BCTPEUAIOTCS AJUTIO3MH HA TPYIBl JIPEBHUX aBTOPOB, MH(OJIOTHU-
YECKHE TIEPCOHAXKH, JTATUHCKNE KPBUIATHIE BEIPAKESHHS U T.]I.

B Erporie u B AMepurke B MOCIIEAHUE TOJIbI HAOIIOIaeTCs
aKTUBHAs «pPEaHUMAIIMsD» STOr0 MEPTBOIO SI3BIKA: OTKPHIBAIOTCS
CHelMAbHbIC YIeOHbBIE 3aBEIICHHS, JIATHHCKUHN SI3bIK BBOJIUTCS B
KadecTBe O0SM3aTENILHOTO TpeMEeTa BO MHOTHX JIETCKUX cajax,
mKoJiax u kojuremkax. (B 2000 r. MHE HEOTHOKPATHO BCTPEUAIIHCH
B razerax CIIIA oObsBieHUS O MpUTIIAIIEHHH HA PabOTy Mperoia-
BaTeNel JIATUHCKOro si3blka — Ha mopore XXI ata yuutenbckas
npodeccus crana camoit medummrHoit (<L de#ficit, 3 pers.
sing.pres.indic. of de#ficere — nomepnems neyoauy, ocrabems).
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9TO HECMOTPS Ha TO, YTO II0 JaHHBIM AMepHKaHCKOH Dwuiomoru-
yeckoit Accommarpi (AFA), 9uciio cTyqeHTOB, W3ydalomuX Jia-
TUHCKHUH f3bIK B yHUBepcuTerax, B 1994 —1996 r.r. yBenuumioch
Ha 25%. B 1998 r. 103,400 crynentoB cnaBanu OOIICHAIIMOHATb-
HBIN 5K3aMeH (aHasor Hamrero EI'D) o maTuHCKOMY SI3BIKY.

B ®unnanauu BegyTcs paavonepefadyd Ha JIATUHCKOM
s3bIKE, B | 'epMaHUM MPOBETAIOT JJATHHCKKE KIyObl, Bo @paHunu
U3JAI0TC KOMHMKCHI Ha JIATUHCKOM SI3bIKe, a B MTannu MOKHO
MIPHOOPECTH CBOEOOPA3HbIE PAa3TOBOPHUKHU IO JATHHCKOMY SI3bI-
KY, OTpayKalolIfe PeaJn COBPEMEHHON TNBUITH3AIIIH:

Germen magneticum pestilentiosum -
KOMMbIOTEPHBIN BUPYC:

Telecopia - dakc;
Tela tortius terra - WWW (BcemupHas naytuHa)
Cacullulus — koe kany4yuunHo.

HenaBuue uccnenoBanus, nposeacHHbe B EBporne, noka-
3aJM, 4TO 7-JIETHHE JETH, M3Yy4Yalollue JIAThIHb, JIydlle OBJaje-
BalOT opdorpadueil 1 TpaMMaTHKON POIHOTO SI3BbIKA, yCIICIIHEEe
W3y4alOT HHOCTPAHHBIE S3BIKH.

Ha cpenneii cryneHn oOy4eHUs JIATHHCKHN S3BIK ITOMO-
raer JIeTSAM H3ydaTh MPHHIUIE GOpMaTbHOW W HEQOPMaIbHOM
JIOTHIKH, a B CTapIIUX KJIACCAX - UCKYCCTBO PUTOPUKH, CEKPETHI
ycnenrHo kommyHukanuu (19).

Wntepecno, yro pocry momymsipHoctu (L < popularis,
«IPUHAOTENHCAUUTE OOHUM U eM dice TI0O0SIM») aHTUYIHOHN KyJbTYpbI
W MEpTBBIX S3BIKOB CIIOCOOCTBOBAIM KWUHO M TEJICBHICHHUE, €.g.
(exempli gratia, «npumepa paduy») Takue GUIBMBI, Kak: ‘“Xena:
Warrior Princess”, “Herucles” by Walt Disney, “The English
Patient”, “Odyssey”, etc (et cactera, 1100-50 OE<L, u T.11. ¥ T.11.).

Bosemute, Hanpumep, B pyKH IporpamMmy Iepeaad poc-
CHICKOTo TeleBuAeHus. JlaTnHCKHe Ha3BaHUS TaM HE PEIKOCTb:
Hocmcxkpunmym, NB, Inferno, Pycckuti axempum, [7ac napooa
(Vox populi), etc.

Eme oHO U3 0Ka3aTeNbCTB pOCTa HOBOW TOIYJISPHOCTH
JIATBIHK - 3MOJIEMBbI U JIOTOTHIIBI HEKOTOPBIX POCCHICKHX y4eO-
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HbIX 3aBegeHuii. Tak, amOnema MI'XTY umeer nagmuces «Chemia
est vita», a Ha smOreme VBI'Y mammcano “Pro patrial beneficio”.

CTOUT 1M yOUBIATHCS, YTO TOSIBUINCH Ja)Ke MaHKH C
HAJAMUCSIMU Ha JTJATUHCKOM SI3BIKE:

Ab ovo — c camoro Havasa, OyKB. «OT sSILa)

Si Hoc Legere Scis Nimium Eruditionis Habes — ecru
THI MOJKEIITh 3TO TIPOYUTATh, Tl OYEHL OOpPa30BaH).

JlaTMHHA3MBI TaBHO W MPOYHO CTAIM HEOTHEMIIEMOW 4a-
CTBbIO 00pa30BaTEIbHOrO MpoLecca U MPUMEHSIIOTCSI BMECTE C ac-
CUMMJIMPOBAaHHBIMH aHTIMHCKAUMHU TEPMUHAMU AJIS1 0003HAUCHUS
BOXHBIX MOHATHA M sABIEHMH B 3TOH oOmactu. Students
(L<stude#ns ot studére to take pains, «punaratb yCHIUsI») TO-
crynatot yuutbes B colleges (L < collégium society) u universi-
ties (L < universus, entire, all, turned into one), Hanpumep, B
Cantab. (Cantabrigia - maruHckoe Ha3zBaHue KemOpummka). Tam
uMm npernonatot professors (L < profess(us) to declare publicly),
doctors (L < doce#re fo teach). Myxckas 4acTh CTyIeHYECTBa
obbenunsiercss B fraternity (L< fra#ter < fratern(us) brother —
brotherhood), a xeHckas - B sorority (L< soror sister < sororitas
— a society of women or girls at a college).

[TepBast cTymeHb OOy4YeHHWs 3aBepLIACTCS IOIyYSHUEM
bachelor’s degree (L < baccala#rius advanced student, a mocne-
nyromas — HarcanueMm dissertation (L < dissertatid) u mpucyx-
nenuem master’s degree (OE magister, L < magnus, great). Crty-
JCHT-OTJINYHUK TIOJTy9aeT «IUILIOM C OTInYremM» - cum laude (<
L with praise), anrnuiickuii sxpuBanieHT with honours.

Xopommwmii MmpenojaBaTelb MOXET MOJIYYUTh 332 0COOBIE
3aCJlyT YYEHYIO0 CTeleHb JIOKTOpa 0e3 3alluThl JUCCePTAINH -
Honorus causa (Honorable Professor «mouetHsIii mpodeccop»)
(L < honorabilis). YueHslil, NOKMHYBIIMHA CBOW MOCT, COXPAHSET
3a coboit Tutyn Emeritus Professor (1785-95; L< €meritus ot
emerere fo serve out, complete, merere to earn, cf. merit B coBpe-
MEHHOM aHriuickoM). Hammpumep, Professor Emeritus of Chemi-
stry, Emeritus Professor of University of Chicago. UnTepecHo,
YTO TaKOe€ IMOYETHOE 3BaHWE IS >KeHIHBI Oymer Professor
Emerita.

Bosrnasnser Bhicmiee ydeOHoe 3aBeneHue - President
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(1325-75; L < praesident, cym. ot praesidére to preside over,
watch over, control) mm rector (1350-1400 < L. rector,
helmsman («pyneeouy), leader). PeKTOPOB HEKOTOPBIX KOJUICI-
XKel TpagunuoHHO HaspiBaloT provost (before 900 L.>
pro#po#nere “one placed before™), a B OpuTaHCKOM YHHBEpPCHUTE-
T€ 3TO - IPOPEKTOP.

B amepukanckoii cucreMe oOpa3oBaHHs BBICIIES TOTDKHO-
CTHOE JIMIIO B HEKOTOPBIX YHHUBEPCHUTETaX TPAJULMOHHO HA3bIBAIOT
chancellor (1100-50; ME chaunceler, late OE canceler < ONF,
OF< LL cancellarius doorkeeper, “man at the barrier” (cf. pycck.
Kauyiep, Kkamyenspus), a BOT B OpUTAHCKHX - yxe pexe, 1 MED-
2003 naeT MOSCHEHHWE, YTO TaK HA3bIBAIOT TOJBKO O(MHIIMAIBHOTO
MpENICTaBUTENS YHUBEPCUTETA HA MTyOIMYHBIX MepOorpusTHsix (20).

Kak Mbl BUAMM, Bce YeThIpe CJIOBa, 0003HAYAIOIINE PY-
KOBOJUTENSI BBICIIEr0 y4eOHOro 3aBElCHMS, UMEIOT OAWH SI3bIK-
HCTOYHUK, HO TIOSIBUJINCH B pa3HOE BpeMs M U3 Pa3HbIX JIEKCHYe-
CKHUX CIIOEB, HalpuMep, rector - U3 peIMTHO3HON TEPMUHOIOTHH,
a provost — u3 BoeHHOU. COOTBETCTBEHHO, IPOPEKTOPOB HA3BI-
BaroT Vice-Rector, Vice-President, Vice-Provost, ogHako Bo Bcex
Cllyyasx HalleMy Npeasiory «mo» (mo yueOHoi paboTe, Mo Hayy-
HOM paboTe U T.A.) OyAeT COOTBETCTBOBATH AHITIMICKUE MPeIO-
ru on win for (AmE). Tak, B npocniekte KemOpumkckoro yHu-
BEpPCUTETa HAaXOAHMM, YTO YHHUBEPCHUTET B LIEJOM BO3TJIABISET
Chancellor, a oTaenbHBIE KOJUIEDKH, CYIIECTBYIOIINE HA MPaBax
CaMOCTOSITEIbHBIX YUeOHBIX 3aBeIeHUH, - Presidents. 3ameuy, uro
Ha CEroJHsAmHuN AeHb KeMOpumK cocTouT u3 32 KoJuIle/DKer U
100 oTnmenenmii (mocieqHWH TO BpeMEHW KoOJUIeK, Robinson
College, 6bu1 ocHOBaH B 1977 MEeCTHBIM MIJIJTHOHEPOM).

Bo rnase dakynprera (L< facultas ability, power) Haxo-
mutcst Dean (L < decanus chief of ten (cf. pycck. «ACCSITHUKY).

Hannucn Ha NaTHHCKOM SI3bIKE MOYKHO YBHZIETh U BHE CTCH
yueOHbIX 3aBepeHnii. Hanpumep, B CLLIA - nake Ha aBTOMOOMIISIX:
UCLA alumni (BBIYCKHUK yHHBepcuTeTa muTata KamndopHus B
Jloc-Anmxkenece). OdeHb UHTEPECHO, YTO B TIOCIICAHEM CITy4ae MBI
HabrogaeM M3MeHEHHe (POPMBI JIATUHCKOTO CJIOBA IO/ BIMSHUEM
«TIOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTW» (CM. IJ1aBy 2) U cTpemiieHus n3be-
KaTh «Cekch3May. Jlermo B TOM, YTO CIOBO alumnus B JIATHHCKOM
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S3BIKE SIBIISIETCS] CYIIECTBUTENFHBIM MY>KCKOTO pofia (MH. YHCIIO -
alumni), a cmoBo alumna ( cymi.x.p. B JATHHCKOM) O3HA4YaeT >KEH-
HIMHY-BBITYCKHHILY ONPEACICHHOTO YU4eOHOTO 3aBeICHUSI, OBIBIIYIO
cmydenmky (MH.UUCIO - alumnae). OHAKO «IPKUIIOCH B COBpE-
MEHHOM AaHTJIMHACKOM SI3bIKE MMEHHO CYIIECTBUTEIHHOE MHOXKECT-
BEHHOTO YHCIIa MY’KCKOTO poja - alumni - 77151 0003HaYEeHUsI BBIITY-
CKHUKOB o0oero mona. [[ppumeHeHre cOKpalieHHOro BapraHTa cJioBa
- alum (alums- MH.4.) SBISETCA €Ie OOHUM CITOCOOOM TEHIEPHO-
HEUTPaTLHOTO 0003HAYECHHUS STOTO TIOHSTHSL.

Wrtak, B COBPEMEHHOM aHTJIMMACKOM S3bIKE, OCOOCHHO B
€ro aMepuKaHCKOM BapHaHTE, MOXXHO BCTPETUTb TPU (POPMBI
ynotpebnenns gatuHckoro cioBa alumnus (L < npuemmubiii coin,
YueHux) Kak CHHOHUMBI ciioBa graduate (6vinycKHUK YHUBepCU-
mema (Konneddica), numomey):

alumnus/alumni — gns BbINYCKHMKOB 000Ero Nona;
alumna/alumnae — Ans BbINYyCKHULbI/BbIMYCKHWLL;

alum/alums — cokpalleHne, npuMeHsemoe Ans
0603HayveHus BbINYCKHUKOB oboero nona.

OOpaTtute BHUMaHHE Ha KpaTkue Onorpaduueckue aH-
HBIC, KOTOPLIC 0OBIYHO COIMPOBOXJAIOT HAYYHBIC XYPHAJIbHBLIC
MyOITUKAIIH:

X.P. Yin, is a Professor at the Department of Ap-
plied Physics at Institute of Electrorheological
Technology, Northwestern Polytechnical Universi-
ty, China. Graduated from University of Science
and Technology of China in 1984 (cum laude)
with B.S., Physics. Obtained M.S. from State Uni-
versity of New York, Albany in 1985; PhD from
University of California, Los Angeles in 1989.

Jlronelt HayKu TPYJIHO YAUBUTH CTOJIb IIUPOKUM PacCIpo-
CTpAaHCHUEM JIaTBIHU: OHA NPHUBBIYHA Ul OWOJIOTrOB, MEAMKOB,
IOPUCTOB M, KOHEYHO, JJISi XUMHKOB - KaK B WX POIAHOM S3BIKE,
TaK ¥ B ”HOCTPAHHOM.

BoszbmeMm 100yI0 HaydHYIO KYpHAIBHYIO IMyOIHKALUIO U
Cpa3y YBHJIUM MHOXKECTBO CJIOB JIATMHCKOTO IPOMCXOXIEHUS
(BBIZIENEHBI KYPCHBOM), KOTOpPbIE TPAAUIIMOHHO MPUMEHSIOTCS B
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Hay4HOM CTHJIE PEYH:
Aust.J.Chem., 1991, 44, 1163-1193

Invited Review.

Studies in Porphyrin Chemistry:

A Synthetic Approach

Peter S.Clezy

Department of Organic Chemistry, University of
New South Wales,

P.O.Box 1, Kensington, N.S.W 2033

Abstract

This review summarizes porphyrin synthesis in
the author’s laboratory, and deals mainly with the
preparation of porphyrins substituted with elec-
tron-withdrawing groups. Oxidative cyclization of
1,19-dimethylbilenes-b has provided the most
successful avenue to porphyrins of this class, and
the procedure works best when the terminal rings
of the bilene-b are substituted with electron-
withdrawing groups.

Manuscript received 8 May 1991

B aHrnmiickoil Hay4yHOW TEPMHHOJIOTHH, HAa COBPEMEH-
HOM 3Tane ee (PyHKIMOHMPOBAHHS, Mbl OOBIYHO BCTpeYaeMmcs C
TpeMsi CHoco0aMu MPOSBICHHUS POACTBEHHBIX JIATHHCKO-
AHIIMACKUX CBA3EH:

1) ucrnonp30BaHKWe JATHHCKOTO CIOBOOOPAa30BATEIHLHOTO
3JIEMEHTA JJIs1 CO3JaHMsl HOBOTO MOHsATHA. OOpaTuMcst K CIIOBapIO
RHCD (21, p. 738), koTOpBIi, HAIPUMEP, YKa3bIBAET TaKyIO 3THU-
MoJIOTHIO ciioBa laboratory:

laboratory [1595-1605; ML laboratorium workshop
= L labora(re) to work >/labor LABOR+-t6rim ].

MHorue aHriauicKue ClIoBa ObLIN 06paSOBaHBI HO,Z[O6HI)IM
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obpa3oM odeHb AaBHO. OHHU MPOYHO CIMIMCH C MCKOHHOTO Tep-
MaHCKUMH CJIOBAMH, TIUIIYTCS U MPOU3HOCATCS IO TPABUIIaM aHT-
JIMIACKOTO 513bIKa. MHOXECTBO JIATUHCKUAX TPE(HUKCOB, COXPaHUB-
IIMX CBOE OPUTMHAILHOE 3HAUYCHHUE, aKTUBHO YIIOTPEOISICTCS B CO-
CTaBe aHTIHHCKUX clioB. OCHOBHAS YacTh MX — C JIATHHCKUMHU 3HA-

YEHISIMH U aHTJTMHCKIMHE TIpUMepaMu puBeacHa B Tabmwe 1.

Tabnuua 1

JJATUHCKHUE ITPE®UKCHI

IIpedukc u ero 3HaUYCHHE

AHTIHICKAN TTpUMED

ab- (=off, away)

abnormal, abrade, abstract

ad-(=to, toward)

adapt, addict, adduce, address, addi-
tion

bi- (=twice, two)

bicarbonate, bicycle, biennial,
bifunctional

cis- (= on this side of)

cisatlantic, cislunar, cisbutadiene

co- (Sjoint, jointly)

cohere, collide, connect, confine,
coenzyme, correspond, college, co-
worker, coordinate

com- (=with)
(used before b,p,m)

communicate, commemorate, com-
ment, compare, combine, compose,
comprise

contra- (= against,

contradict, contrastive, contrariwise,

opposite) contradistinction, contraflow
de- (=from, off) decrease, degrade, deliver, depart
dis- (=apart) dissect, dissent, dissolve, discharge

dif- (=dis- before f)

different, differentiate, diffract, diffuse

e- ( =out, variant of ex-)

effect, emerge, emit, emerge, evacuate

ex- (=out, out of, away)

exclude, exit, export, extract

ex- (=former)

ex-member, ex-president, ex-wife

extra- (=outside of)

extrasensory, extracellular,
extracurricular

in- (=not)

inactive, incomplete, ineligible,
inconstant

il- (=in before 1)

illegal, illegible, illiterate, illiquid

im- (=not before b,m,p)

imbalance, immaterial, immobilize,

ir - (=in, before r)

irregular, irrelevant, irresistible

inter-(=between, among)

international, interaction,
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intercellular

intra- (=within)

intramolecular, intramural, intranet

intro- (inside, within)

introduce, introspection, introvert

ob- (op-) (to, over, against)

object, obtain, oppose, opponent

over- (=too much, too,
above, etc)

overact, overestimate, overcharge

post-(=after, behind)

(postpone, postdoctoral, post-
Darwinian

pre (=before, prior to)

\predict, precede, preface, prefix, pre-
pare

pro- (=for)

roclaim, produce, pronoun, protrude

re-(=to undo, do again)

remove, restore, return, recycle, re-
duce

semi- (=half, partially,
somewhat)

semiautomatic, semidetached, semip-
lastic, semi-precious, semitone

sub- (=under, below)

subacid, subatomic, subclass,
subscript

sup- (=sub before p)

suppress, supply, suppose

super- (=above, beyond)

superimpose, superconductivity,
superphosphate

trans-(= across, through)

transaction, transgenic,
transformation

ultra-(=beyond,
extremely)

ultrafilter, ultraviolet, ultrasound,
ultralight

uni- (=one)

unicycle, uniformity, uninucleate,
univalent

2) TpUMEHEHHWE JAaMmUuHU3MO8 — WCKOHHBIX JIATWHCKHX
BBIPa)KCHMI, MHOT'ME U3 KOTOPBIX, OJAHAKO, 3a JOJTHUE IOJIbl UX
ynotpeOIeHHns B aHTJIMACKOM SI3bIKe (POHETHUECKH aCCHMUIHPO-
BaJINCh, TO ECTh CTAJIM MPOU3HOCUTHCS O MPABUIIAM aHTJIMHCKO-

ro s3eika. Hampumep: de

facto, in situ, ad hoc, per capita, ab

initio, in toto u MHOTHE NpyTHE, MpUBeNeHHbIC B Ta0mmie 2.

3) BCEBO3MOXKHBIE COKPAIICHHUS, BCTPEIAIOINTHECS OOBITHO
B MMHUCBMEHHOW pevr (HayYHBIX CTaThsX, JOKYMEHTaX, O(pHIIAaTh-
HOI mepenucke, etc). CoXpaHHB CBOE JATHHCKOE MPOUCXOXK/e-
HUE, OHHU IOJIYYHJIH, OJHAKO, NMPH YTCHUHM AHTJIMHCKHE SKBHBa-
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nenTsl. [IpuBenem ocHoBHEIC U3 HUX (Tabmua 3).

Tabnuya 2

OBLIEINNPUHSATBIE JATUHCKHUE BBIPAYKEHU A

JlatuHCcKOE BBIPAKCHUC

3HayeHue Ha PYCCKOM

Ab initio

cHaydajia

Ad hoc

An ad hoc remark
An ad hoc coalition

CIELUAIbHO JUIsl JAHHOT'O CIIy4as,
C OINPEICICHHOHN LEINbIO,
MIPUHATOE HA JAHHBIN cilydai
3aMEYaHHUE SKCIPOMTOM
BpEMEHHAsl KOAIHLIUS

A priori

BHE OIIbITa, HAICPEQ

A posteriori

byxe.- ACXOns U3 TOCIEAYIOLLEro;

OCHOBAaHHWM OIIbITa

Ha

De facto (hakTHUIeCcKH, Ha J1ene

De jure TI0 TIPaBy, IOPUANIECKI

De visu CBOMMH TJIa3aMH, KaK OYEBUICII

Eo ipsu TEM CaMbIM

Ergo CJIEJIOBATEIILHO

Ex abrupto cpasy, BHE3amHO, 0€3 IMOATOTOBKH

Ex officio 10 JTOJDKHOCTH, OQHUIIHATBEHO

Extra Ype3BBIYANHO, JIUIITHUHN, 100aBOYHBIH

Idem TO JK€ caMoe, TOT ke (00 aBTope)

In abstracto OTBJICYEHHO

In corpore byKke. — B Telle; B TIOJTHOM COCTaBe

In extenso JIOCJIOBHO, B ITOJUTHHHOM BHJIE

In fine B KOHIIE, HAITP. CTPAHUI[bI, KHUTH

In folio byke. — B muct; popmar mzganus B 1/2
JIUCTA)

In loco Ha MeCTe

In memorium B IIAMSATh O ..., IAMSATH ...

In octavo B BOCBMYIO JIOJIIO JIUCTA

In pleno B ITOJIHOM COCTaBe (CHH. in corpore)
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In situ /In Usitju:/

B MECTE HaxOXxJcHUs ( B MEPBOHAYAIb-
HOM IO3UITNH, 0€3 H3MEHEHHUS MECTA)

In toto BCETO, B IICJIOM

In vitro B CKJISTHKE (XUM. peakiusi B MpoOUpPKe)
In vivo Ha )XUBOM (OpraHu3Me)

Ipse facto B CHITy camoro ¢akra

Item TaKXKe

Loco citato B YIIOMSIHYTOM MECTC KHHUTH

Non liquet HE SICHO

Per se camo 1o cebe, Kak TaKOBOe

Pro centum Ha CTO, IPOLICHT

Prima facie

Ha MEPBBIM B3I

Post factum

II0CJIC CACTIAHHOI'O

Quasi SIKOOBI, KaK OBl

Sine loco 0e3 0003HaAYEHHST MECTa H3MAHUs
Via ITyTeM, Jepe3

Vide supra CM.BBIIIIE

Vide infra CM.HHKE

Tabnuya 3

OCHOBHBIE JIATUHCKHUE COKPALLEHUSA

Jlatunckoe co- |IlomHOe naTHHCKOE | AHTIHHCKHI Pycckuii
KpamieHue, €ro BBIpAXKCHUE OKBUBAJICHT OKBUBAJICHT
MPOU3HOLICHHE
B aHTJI. A3BIKC
AD /mel udi:/ |anno Domini after the birth |Hameii apbl
of Jesus Christ
cf /msi: Let/ confere compare cpaBHUTE (Cp.)
Ibid. /Ulbld/ ibidem TaM ke (Ipu Lu-
TAPOBAHUU HC-
TOYHHUKOB)
e.g.(eg)/Mi:udZi|exempli gratia for example  |Hampumep
:/
etc. /et Usetr<>/ |et caetera and so on, U TaK Jajee, u
and so forth TOMY MOJI00HOE
et al /et UG/ and others U Ipyrue
i.e. /malui:/ id est that is TO €CTh
Lb/paYnd/ Libra pound GyHT
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(anrn.-453,6 r)

N.B. (NB) Nota bene («3a- oOpaTy BHUMa-

/Men wbi:/ METh XOPOIIO») HHUE

p.m. /pi: Uem/ |post meridium nocje MOy Hs

P.S. /pi: es/  |post scriptum MOCTCKPUIITYM,
MPUIKCKA

[Sic ! ] /sIk/ so, thus HUMCHHO TaK,

yKa3. Ha TOY-
HOCTb IIUTALINH

Op.cit. (op cit) |opus citatum UTHPYEMOE
/ NOp Uslt/ MIPOM3BEICHUC
re. /ri:, rel/ with reference |kak ykazaHue Ha

to (matter,
thing, person)

peaMeT coo0-
LICHUS U ajipec-
HOCTb

viz. /unelmll/

videlicet

namely

a UIMCHHO

4) Y, xoHeYHO, MHOTHE 3HAIOT TaK Ha3bIBa€MBIE KpbLIa-
ThIe JIATUHCKUE BBIpakKeHUs. brnaromaps cBoeii adopructudaHOCTH
U BBIPa3UTENBHOCTH, OHU YHOTPEOJSIOTCS Kak B YCTHOH peduu
(dacTo, B MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUSIX), TaK U B JIUTEPATypHBIX
MPOM3BEICHUSIX, HEPEAKO HCIOIB3YIOTCS B 3aroioBkax. lIpo-
Bepre ce651, 3HACTEC JIU BbI OTHU BI)Ipa)KeHI/ISII

a) ad infinitum, ad libitum, ultima ratio, manu mili-
tari, pater familias, vox populi, casus belli, status
quo, pro memoria, persona non grata, modus vi-
vendi, modus operandi, mea culpa, magnum
opus, curriculum vitae, cum laude, desirata, erra-
ta, igni et ferro, per se, pro et contra, pro mille,
vice versa, ultra vires, vade mecum, verba magi-
stri.

b) Bellum omnia contra omnes; cogito, ergo sum;
de mortus aut bene, aut nihil; divide et impera;
dura lex, ced lex; errare humanum est; experi-
mentia est optima rerum magistra; feci quod po-
tui; festina lente; fiat lux! finis coronat opus; ha-
bent sua fata libelli; honores mutant mores; in op-
tima forma; in rerum natura; in saecula saeculo-
rum; litera scripta manet; locus minoris resisten-
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tiae; mala herba cito crescit; manus mana lavat;
natura abhorret vacuum; non schole, sed vitae
discimus; omne initium difficile; omnium concen-
su; opera et studio; otia dant vitia; primus inter
pares; reductio ad absurdum; repetitio est mater
studiourum; terra incognita; tertium non datur.

He mpaBna nu, pyCCKkui U aHTIIMHACKHUNA S3bIKM MOTYT I10-
MOYb B «paciu(poBKe» 3TUX ppas?

(&= crp. 50-53)

1.5. A KaK e rpe4yeckun?

Kak n3BeCTHO, Yepe3 NaThIHb B AaHTIITMUCKHUN S3BIK TONAI0
MHOI'O T'PEYECKUX CIIOB — TEPMHHOB M OOLICYNOTPEOUTENbHBIX
(automat, biology, chronic, demography, lexicon, physiology,
phosphorus, telescope, microscope, telephone, porphyrin,
etc.). 'pedeckue cioBa B COBPEMEHHOM aHTIUICKOM MOYHO JIEeT-
KO Y3HaTh M0 UX 0COOOMY HAIMCAHHIO U IIPOU3HOIICHHUIO:

<ph> — nns nepenauu 3Byka /{/;

<ch> — s nepenaun 38yka /k/ (mechanic, technical);

<y> — ans iepenaun 3Byka /1/ (synthetic, system, physics);

<rh> — g mepenauu 3Byka /r/ B Havane cioBa (/4 He 4H-
taercs): (rhyme, rhythm, rhombus, rhetoric, rheological).

Kpome Toro, MHOTHE IpeuecKue CjI0Ba COXPaHWIH CBOIO
TpaguuuoHHyto (opmy. Tak, ¢unaneHas <s> B cioBax optics,
phonetics, mathematics, dynamics, kinetics, etc He o603Hagaer
MHOXXCECTBECHHOT'O 4YHCJIa CYINCCTBUTCIIbHBIX, KaK B OOJIBIIMHCTBE
AHTJIMACKUX CJIOB.

Henb3st He 3aMeTUTB, UTO 3a JOJITHE TO/ABI CBOETO (yHK-
[IMOHUPOBAHUS B AHTIUIICKOM S3BIKE «TPEKM» 0OpOCITH aHTIWH-
CKUMH CJIOBOOOpa30oBaTelIbHBIMU 3JeMEeHTaMU (mpedurcamu,
cypdukcamu). OgHAKO ¥ KOPEHHBIE rPedecKre NPepHUKCH 10 CUX
MOp IIUPOKO MPUMEHSIOTCS B aHTJIMHCKOM HAyYHOM SI3bIKE (dac-
TO MapajuIeNbHO C JATUHCKUMH). OHM MIMPOKO TPHUMEHSIOTCS B
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TEPMUHOJIOTMM MHOTMX HAyYHBIX AWCLUIUIMH U SIBISIOTCA IS
CITCITMATUCTOB «ToBOpsIHMEY. Cf:

Ortho /UNOT«<>Y/ - «NpsMON», «HamnpaBneHHbIN

BBEPX», «MpaBWUlbHbIA» -> Haubonee rmgpaTmpo-

BaHHas kucrnoTa B psgy: orthoboric acid; HassaHve

nMpon3BoaHbIX OeH3omna, B KOTOPbIX 3amellatoLlas

rpynna 3aHMmMaeT opTono3vumio B OEeH30MbHOM

KorbLe.

Meta - (after, along with, beyond, behind) Hanme-

Hee rmapaTUpPOBaHHbIE KMCMOTbl B psgy: meta-

antimonic HsbO; HasBaHne npousBogHbix 6eH-

3o0na, B KOTOpbIX 3aMellaroLas rpynna saHumaeT

MeTanosnumio B 6eH30MbHOM KonbLe.

Pyro /umpal®r<Y/ —«OrHeHHbIN», «ropsavniny,

«BbICOKOTEMMEPATYPHbINY: pyrogene,

pyrogallol, pyroligneous acid, pyrolysis,

pyrometallurgy, pyrophosphate, etc.; B Ha3Ba-

HMM HEOPraHMYecKMX KUCMOT, codepKaHue BOAbl

B KOTOPbIX SIBMSIETCSA MPOMEXYTOUYHBIM MEXIY Op-

TO M MeTa pPa3HOBUAHOCTSAMU KUCIOT.

Nano — Gk. nanos, nannos dwarf (kapsuk, mu-

cdon. eHom)

1) Very small, minute (nanoplankton, nanotube);

In the names of units of measure it has a specific

sense “one billionth”, or 10 ~ (nanomole, nano-

second);

2) Specifically to a scale measured in nanometers

(nanotechnology).

I'pedeckuii npeduKc a-, Kak U3BECTHO, IPUIAET CIIOBY OT-
pHLaTeNbHOe 3HAa4YeHHE (Cp. PYCCK. aTHIMYECKWH, aHOMAaJbHBIH,
amartusi, aQexT u nap.). Atom /UOt<>m/ ObUT TaK Ha3BaH NIOTOMY,
YTO B JIPEBHOCTU OH CUMTAJICS MeJbyaillllel 4acTulield BEIecTBa,
nanee HenmenuMmoin. ['pedeckuii mpeduKc ana- UMEET HECKOIBKO
3HAYCHWH, HO I HAC OoJyiee BCErO MHTEPECHO 3HAYCHHUE «pa3-»,
KaKk B CJIOBE€ aHATOMHs — anatomy, KOTOpPO€ HAallOMUHAET Ham,
YTO 3T HayKa UCHONb3YET «pa3pe3aHue» PacTCHUN U KUBBIX Op-
TaHU3MOB C 1I€JIbIO UCCIIEIOBAHUS UX BHYTPEHHETO CTPOCHUSL.

KHI/IFa, MMpeACTaBJIAOIIAA coboii COCTAaBHYIO YaCThb KaKOIro-
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00 MOHYMEHTAIFHOTO TPy/Ja B HECKOJIBKAX TOMaX, Ha3bIBACTCA
tome, TO ecTb YacTh, BEIWIEHEHHAs U3 1enoro. [lpu coenmaeHnn
3TOl OocHOBHI ¢ TipedukcoM dicha- co 3HaYeHHEM «HAIBOEY, TIONY-
gnrcsi cioBo dichotomy /dalUklt<>ml/ «uxoTromus», TO ecTbh
JIeTICHUE HaBOe, NBOMCTBEHHOCTh — TEPMUH MIUPOKO HCIOJIb-
3yeMbIil B HACTOSIIEE BpeMs BO MHOTHX Haykax. OmHaKo B coBpe-
MEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE 3TO CIOBO IMEPENIarHyJi0 TEPMUHOIO-
TMYECKUE TPAHULIBL, U €r0 YIOTPEOJISIOT AJIs ONMMCAHUS KHU3HH Ye-
JIOBEKa, KOTOPBII JHEM paboTaer, a Mo BeuepaM YUUTCS, YTO Kak
OBl IeNUT €ro )XKU3Hb Ha JBE OT/IeNbHbIe 9acTH. COOTBETCTBYIOIIHNA
rmaron — dichotomize, a mpunararensHoe — dichotomous.
Dichotomous thinking — 310 Takoe BocIpusiTHe MUpa, KOT/1a BCE
MIPECTABISIETCS Y€TKO pa3fielIeHHBIM Ha Oelloe U YepHoe, Jo0po H
3710, KOMMYHHUCTOB | IeMOKpaToB u Tip. (10).

Tabnuya 4
HAUWBOJIEE YIIOTPEBUTEJIBHBIE 'PEUECKHUE
N JATUHCKHUE IPE®UKCHI

I'pedeckwii mpedukc JlaTrHCKMI OO0mee 3HaUYeHNE
mono /Umln<>¢/ uni -/Uju:nl/ OJIVH, OJTHOPOJIHBIH
di - /dal / bi- /bal/ /1B, ABOMHOM
tri- /tral/ ter- /te:/ TPOWHOM, 3-X KpaTHBIN
tetra-/Utetr<>/ quadri- 4eTbIpe, 4-X KpaTHBIN
/kowldrl/
penta- /Upent<>/ quindi- TSATh, S-KPaTHBIH
/Ukwlndl/
hexa /Uheks<>/ sexto- IeCTh
/Usekste>Y/
hepta-/Uhept<>/ |septo-/Usept<>Y/ CceMb
octa -/Ulkt<>/ octo - /Ukt<>Y/ BOCEMb
poly-/UnlAl/ multi -/Um @ Atl/ | MHOTO, MHOTOKPATHBIN
hemi - / Uhemi/ semi- /Usemi/ OJTy-
sym-(syn-) /Uslm, - co- /NkeY/ BMECTE, COBMECTHO
wsln/

O‘IeBI/IZIHO, Harpumep, 4TO ABa XOPOHIO M3BECTHBIX HaM
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PYCCKHX CJI0Ba «KOH(MEPEHIINS» M «CHMIIO3UYM» HUMEIOT B CBOEM
COCTaBe CXOIHBIE 10 3HAYEHHUIO Mpe(HKCH (Sym- U con-), OJHa-
KO, OCHOBBI ¥ STUMOJIOTHSI y HUX pa3Hble. Tak, aHTJIMHCKOE CI0BO
conference (“a meeting for consultation or discussion’) mpoucxo-
mut ot ML conferentia, 1520-1530 < L conferre fo bring together,
compare, consult with. A cmoBo symposium (“a meeting or confe-
rence for the discussion of some subject”) B apeBneii ['peruu 03-
HAYaJI0 IePBOHAYAIBHO APYKECKYIO MUPYIIKY (BCIIEH 32 Y)KUHOM)
TOJNBKO U MY)KYUH - C TNIEHHEM, MTPaMH, JIPYTUMHU pa3Bieye-
HUAMH, NpuriamenueM wucnonnureneit: 1580-90; < L < Gk
sympysion < sympytés drinking companion.

I'peyeckne OYKBBI NIMPOKO MPUMEHSIOTCS B YPaBHEHHIX
u hopmynax. OxgHaKO HEOOXOIUMO TIOMHHUTH, YTO B aHTJIMHCKOM
S3bIKE OHHM NPOU3HOCUTCS MHAade, yeM B pycckoM. CpaBHUTE U
3allOMHHUTE X IMMPOU3HOUICHUC B AHTJIIMUCKOM. DTO O4YE€Hb BAXKHO:
MHOTHE PYCCKHE, TOBOPSIIIE MO-aHTIIMHCKH, 1TO]] BIUSHAEM POJI-
HOI'O sA3bIKa 06I)I‘-IHO IMPOU3HOCAT I'pCYCCKUC CHMMBOJIbI WJIN KaK B
POJIHOM SI3BIKE, I HEKOPPEKTHO MO-aHTJTHICKH.

Tabauuya 5
NMPOU3HOUIEHUE 'PEYECKUX BYKB
MO-AHIJIMMCKHA

CumMBOI byksa IIponsHonienue Pycckuii BapuaHT
Aol Alpha /UBlf</ anbpa
Bp Beta /Ubelt<>/ Oera
Iy Gamma /UYOm<>/ ramma
A Delta IUBeM <>/ AenbTa
Ee Epsilon fogps<>nlin/ SIMCUIIOH
V48 Zeta /uzelte>/ n3eTa
Hn Eta /uelte>/ 9Ta
00 Theta /UTelte>/ T9Ta
It lota /alu<> Yt/ nora
Ky Kappa /UkOp<>/ Karma
AL Lambda [OAOUBe/ naMbaa
Mpu Mu /oueu:/ MH(MIO)
Nv Nu /nu:/ HH(HIO)
=E Xi /zal/, /ksal/ KCH
Oo Omicron /<Y pe>nkr In/ OMHKPOH
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[In Pi /pal/ 81’}
Pp Rho 1Y/ po
PNe] Sigma fuslgme/ curma
Tt Tau /taY/ Tay
Tv Upsilon /U g pse>nllin/ HUIICHIIOH
D Phi /fal/ ¢bu
Xy Chi /kal/ XH
Yy Psi /sal, psal/ cH
Qw Omega /o YUumege/ oMera

It’s Greek to me - TOBOpSIT aHTIUYaHE, KOTAa B YEM-TO
HE MOTYT pa3o0parbcsi WM 4TO -TO MM HemoHsTHO. (Cf. pycck.
«KUMATICKas epamomay)

Greek - TOBOPAT aMepHKAaHCKHE CTYAEHTHI O WIEHAX
fraternity mnu sorority

Fraternity AmE - a type  Sorority - a similar
for private club for male type of club for female
students at a University or ~ Stdents

a college in the USA

MonHbBIMH, KaK B PYCCKOM, TaK U aHIVIMKCKOM SI3bIKE, SIB-
JSIIOTCSL B HACTOSAIIIEE BPEMS CJIOBA C TPEUSCKUM MPEPUKCOM mega
(Gk mégas large. Cf.: megastructure, megahit (outstanding ex-
ample of a film, song, etc), megatrend, megabuck (1 min dollars),
megadeal (a large business transaction), megadose, megalopolice
(a very large city), megacity, megadebtor (about the country),
megaversity (a very large university), megastore u nap. [lomuuTe,
YTO Yallle BCEro TU CJIOBAa YIOTPEOIAIOTCS B HeOQUIMaIbHON 00-
CTaHOBKE, B Pa3rOBOPHOIT peyn.

Eme omgHO coBpeMeHHOE MPOSBICHUE TPEKO-TaTHHCKOTO
BJIMAHUA - COXPAHCHHUE PAIOM CJIOB aHTIIMHACKOTO SI3bIKa JIATHH-
CKOM HJIM TPEYeCcKOi (pOpMBI MHOKECTBEHHOTO uucia. MHTepec-
HO, HO JIMHTBUCTUYECKH HEOOBSCHUMO, YTO HEKOTOPBIE M3 ITHX
CIIOB (HampuMmep, apparatus - apparatuses) «I0TYHHUAIKACH T10-
CTEIIEHHO MPaBWJIaM aHIVIMHCKOW rpaMMaTUKHU, JPYTHE - IBYJIMKH
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(formula- formulae, formulas), TpeTsu, oco6eHHO B HAyYHOM
KOHTEKCTE, YIOPHO COXPAaHSIOT CBOIO TPAIUIMOHHYIO (HopMmy.
Hmenno onu npuseneHs! B Tabmnwuie 6.

Tabauuya 6

MHOKECTBEHHOE YHUCJIO PAJA CJIOB JIATUH-
CKOI'O 1 'PEYECKOI'O ITPOUCXOXKJIEHUSA

EnuncTBEHHOE YKCIIO IlepeBon MHoXkeCTBEH-
HOEC YHCJIO0

Aunalysis aHaIN3 analyses
UAXis oCh axes
wBasis OCHOBa bases
Bacterium OaxTepus bacteria
/bOkUtI A A <>1l<>m/
Crisis KpH3HC crises
CurUriculum nmporpamma, yaeOHbIH curricula,

1aH curriculums
Criterion KpUTEepUit criteria
/kralUtlrl<>n/
Datum /Udelt<>m/ |1aHHAas BEIU4YUHA data
HyuUpothesis TUIIOTE3a hypotheses
windex andaBUTHBIN yKazaTenb, |indexes, indices

TTOKa3aTeNb CTEIICHH (MarT.)

Locus /Ul Yk<>s/

TPACKTOpPUsL, MCCTO

loci /Ul<>Ysai/

Matrix /Umeltrlks/  |popma, MaTpuLa matrices,
matrixes
Medium CpeICTBO, Cpea, pacTBo- [media
/omi:dl<>m/ pUTENb KPacok (mediums)
Nucleus PO, sTUehKa, IEHTP nuclei
/onju:kll<>s/ /unju:kllal/
Phenomenon SIBIICHUE phenomena
Radius /Ureldj<>s/  |paamyc radii /ureldlal/
Species /Uspi:X]z/  [BUI, pOA, Ki1ace species
SymuUposium CHUMIIO3UYM symposia
Stratum /\UstrA:t<>m/|CIION, mIacT strata
Thesis /UTi:sls/ JTUCCEPTAIHsI, TE3UC theses
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|(unes, Mmuenmue, Teo-pus) |

A KaK y Bac ¢ rpe4yecKuM ?

° Bcem wusBecTHO, 4TO aHrimiickas (opma -cracy (cp.
PYCCK. -KpaTusl) BOCXOIUT (Uepe3 JaTUHCKUHU SI3BIK) K Tpede-
ckomy croBy kratia = krat(os) «mpaBieHHe», «BIACTBY, «CHIIA.
Kak «pacmmdpoBaTsy 3HaUeHHE CIETYIOMNX aHTTTUHACKAX CIOB?

Aristocracy; aristocrat; autocracy, autocrat; confederacy,
democracy, democrat; gerontocracy, gerontocratic; gynecocracy;
hierocracy, hierocratic; meritocracy, meritocrat; oligarchy; pluto-

cracy, plutocrat: theocracy, theocrat (&= ctp. 54).

8— pasgen 1.4. ctp. 43-44

a) ad infinitum (ag HPVHUTYM) — O BECKOHEYHOCTM

ad libitum (ag nmMbutym) — Mo XenaHwuto, Ha Bbl-
60p, CKOMbKO YrofiHO

ultima ratio (ynbTuma paumo) — nocrnegHun [o-
BOA, peLLMTENbHbIA aprymMeHT

manu militari (MaHy mMunuTapu) — BOOpPYXEHHOM
cunon(byks. — pyKkom)

pater familias (natep damunuac) — otey, cemen-
cTBa

vox populi — (BOkC nonynu) — rnac Hapoga, o6-
LLLeCTBEHHOE MHEHMe

casus belli (kazyc 6ennun) — noBoa K BoMHe

status quo (cTaTyc kBO) — npexHee COCTOSIHUE,
nornoxeHue

pro memoria (Npo MemMopua) - B naMsiTb

persona non grata (nepcoHa HOH rpata) — nuLo,
He nonb3ylolleecss pacnonoXeHueM, Hexena-
TenbHbIN 3NIEMEHT
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modus vivendi (mogyc BuBeHOu) — OykB. obpas
)KM3HW, COBOKYMHOCTb

ycnoavu7|, onpegenarnwmnx BpeMeHHble OTHOoLWle-
HUA OBYX CTOPOH

modus operandi (mogyc onepaHau) — cnocob
aencrteus

mea culpa (Mea Kynbna) — Mosi BUHa
magnum opus (MarHym onyc) — rnasHbIA Tpy4

curriculum vitae (KyppuKynioM BUT3) — KpaTkas
Buorpadums

cum laude (kym nayae) — ¢ oTnu4mem

desirata (gesupaTta) — xenaemoe, Aenosble Mo-
XenaHus

errata (appara) — Cn1cok oLMBoK

igni et ferro (MrHm at deppo) — orHem 1 Me4YoM
per se (nep c3) — camo no cebe

pro et contra (Npo 3T KOHTpa) - 3a 1 NPOTMB
pro mille (npo Munne) — Ha Teicauy (0/00)

vice versa ( BuuUe Bepca) - HaobopoT

ultra vires (ynbTpa BUpec) — cBepx cun

vade mecum (Bagd MekyM) — 6yKB.- AN CO MHOW;
KpaTK1i CnpaBOYHUK

verba magistri (Bepba marucTpm) — cnoea yumtens.

bellum omnia contra omnes (6enntomM oMHUa KOH-
Tpa OMHec) — BOMiHa NpOTMB BCEX

cogito, ergo sum (KOruTo, 3pro cym) — s MbICrItO,
crnegoBaTtenbHo, S CyLWeCcTBYIO

de mortus aut bene, aut nihil (3 mopTtuc ayT Ge-
H3, ayT HUXUNb) — O MepTBbIX - NGO xopoLlo,
nmMbo Hunyero
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divide et impera (anBuas T umnepa) — pasgensam
M BracTByMn

dura lex,ced lex (oypa nekc, ceq nekc) — 3akoH
CYpOB, HO 3TO 3aKOH

errare humanum est (appape xymaHym 3CT) — Ye-
NoBEKY CBOWCTBEHHO ownGaTbecs

experimentia est optima rerum magistra ( akcne-
pyMeHumMa 3CT onTuma pepyMm marucrpa) — onbIT
nyylwmmn yymntens

feci quod potui (pecn kBog noTyn) — A coenan
BCE 4YTO MOr

festina lente (pectnHa nente) — GykB. — TOpO-
nMcb MeaeHHo

fiat lux! (dmaT ntokc) aa dynet ceeT!

finis coronat opus (ouHMC KOpPOHAT oOMnyc) — KoHel,
- BCEMY Jeny BeHel|

habent sua fata libelli (xabeHT cya cpata nuben-
1) — KHATM UMEIOT CBOIO CyabOy

honores mutant mores (xoHOpyC MyTaHT MoOpec)
— NoYeCTn USMEHAKT HpaBbl

in optima forma (uH onTuma chopma) — 6ykB. — B
Haunydwen copme; No BCEM rnpasuram

in rerum natura (MH pepym HaTypa) — B npupoae
BeLlen

in saecula saeculorum (UH cekyna cekynnpym) —
BO BEKM BEKOB

litera scripta manet (nuTTepa ckpunta maHeT) —
OykB. HanucaHHasi OykBa ocTaeTcsl (Cp. PYyCCK.:
YTO HaMMcaHo NePOM ...

locus minoris resistentiae (nokyc mmHopuc pesu-
CTeHLI,I/Ie) - MeCTO HauMeHbLUero conpoTmneBieHnsa

mala herba cito crescit (mans xepba unto Kpec-
LMT) — cOpHas TpaBa ObICTpOo pacTeT



manus mana lavat (MaHyc maHym nsiBaT) — pyka
PYKYy MOET

natura abhorret vacuum (HaTypa aGxoppeT Baky-
yM) — MPUPOAA He TEPNUT NyCTOThI

non schole, sed vitae discimus (HOH cxone, ceq
BUT3 ANCLMMYC)- Mbl YYMMCS HE AN WWKOSbl, ANis
YKN3HN

omne initium difficile est (oMH3 nHMUMYM Andu-
uune aCT) — BCAKOE Havano TpyaHo

omnium concensu (OMHEYM KOHLEHCY) — ¢ obLue-
ro cornacus

opera et studio (onepa 9T cTyauo) — Tpyaom wu
cTapaHuem

otia dant vitia (ouna gaHT BMUMA) — NpPa3gHOCTb
poXaaeT NOPOKM)

primus inter pares (npumyc MHTep napec)- nep-
Bblli Cpeay paBHbIX

reductio ad absurdum (pegykumo ag abcypaym) —
noseaeHve go abeypaa

repetitio est mater studiourum (penetvumo act
mMaTep CTyAMOpyM) — NOBTOPEHUE — MaTb YYEHUS

terra incognita (Teppa MHKOrHMTAa) — HEN3BECTHas,
HensBegaHHas 3emMns

tertium non datur (Tepumym HOH gaTyp) — TpeTbe-
ro — He gaHo

& pasgen 1.5. ctp. 50:

Aristocracy; aristocrat; autocracy - BnacTb 9nuThl,
NpUBMNErMpoBaHHOIO BbICLLEro Kracca, npea-
CTaBUTENN TakoW BNacTU, ee CTOPOHHUKN.

Autocracy, autocrat - egnHonnyHasa BnacTb, abd-
COSOTN3M, €€ CTOPOHHUK.
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Confederacy - coto3 mexay napTusmMu, Niogbmu,
rocygapcreamm

Democracy, democrat - HapogHOe NpaBUTENbLCT-
BO, CTOPOHHWUK TakoW BMacTW, NIMYHOCTb, BbICTY-
naroLias 3a nonmMTUYECcKoe U coumanbHoe paBeH-
CTBO.

Gerontocracy, gerontocratic - CoBeT CTapenLlnH,
nNpaBuUTENbLCTBO, COCTOSLLEE M3 NIOOEN MPEKINOH-
Horo Bo3pacrTa.

Gynecocracy - XeHcKoe npasreHune, npaBuTenb-
CTBO U3 XEHLLWH

Hierocracy, hierocratic — BnacTb LepKBU, NpaBu-
TENbCTBO, COCTOSILLEE U3 LLIEPKOBHOCIY>KUTENEN.

Meritocracy - cuctema noowpeHnss CnoCobHbIX
W TanaHTNMBLIX MOAEN; anuTapHas rpynna cno-
COOHbIX U MonoabIX ntoaen, aodbmslumxcsa bna-
rogapsi obpasoBaHuio U NUYHLIM KayecTBaM Yyc-
MeLHON Kapbepbl; NMUYHOCTb, AOGMBLUAsACA YC-
nexa.

Oligarchy - cdopma npasneHus, npu KoTopou
BNacTb MPUHAANEXUT HECKONbKUM NUYHOCTSAM,
unn npeobnagawwemy Kknaccy, wunuM rpynnu-
pOBKe.

Plutocracy - copma npaBneHus, npu KoToOpoun
BMacTb MpUHAANEXWT rpynne cambix Ooratbix
nogew; NpaBMTENbCTBO, COCTOsLLEe U3 nNpeacTa-
BuTenen camoro 6Goratoro knacca (Gk plouto=
wealth).

Theocracy, theocrat - opma npasneHusi, npu-
3HalwLLasi BepXOBHyl0 BnacTb [ocrnoga 6ora kak
BbICLLEN MpaBsALWen Cwunbl; MpPaBUTENbCTBO U3
CBSILLEHHMKOB, BbINOMHsAWEE 60XECTBEHHYHO
MMWCCUIO; CTOPOHHMK NOA06HOM BNacTu.



naBa 2

Hay4Has KOMMyHMKaUUA U ceKpeTbl

Academic Writing

Make visible what, without you,
might perhaps never have been seen .
Robert Bresson

2.1. Yto Takoe academic writing?

Kak u3BecTHO, 3a/1a4n HAy4HON KOMMYHHUKAIIUH - YETKO
W SICHO W OMNHUCaTh NpeAMET HCCIeNOBaHHs, apryMEHTHpPOBATh
CBOIO TOYKY 3PEHHS, MPEJICTABUTh 10KA3aTeIbCTBA, JIaTh OLIEHKY
uMmermuMcs (haktam H T.JI., a TAKKE COOOIIUTh 0 cede M CBOMX
HAYYHBIX MCCJICIOBAHUAX MO-aHTJIMHACKH TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
OBITH OHO3HAYHO MOHATHIM. B 3TOH ri1aBe MBI PacCCMOTPUM OC-
HOBHBIE aHPbl HAYYHOW KOMMYHHMKALUU M NMPOAHATU3UPYEM Te
KITIOYEBBIE JIEKCHUECKUE EIWHUIIBI, KOTOpble HEOOXOTUMBI IS
3¢ PeKTUBHON HAYYHOW KOMMYHHKAIUH.

Academic writing - oOmenpUHATHIA AHTIUICKUNA METO-
JUYECKUI TEPMHH, O KOTOPHIM ITOHUMAIOT O0Y4eHHE COBOKYII-
HOCTH TIpaBWJI HamucaHus U OQOPMIICHHUS COOOIICHHIA, cTareH,
pedeparoB, apyrux TBOpueckux paboT. Kpome oOmmx mpaBui
NOJTrOTOBKHM TakUX padoT, KOTOPBIE MPEAIoIaraloT BO H30eKaHUe
ruiarnara (plagiarism) ymMeHue npaBmiIbHO IIUTHPOBATh, iepedpa-
3UpOBaTh W CCBHUIATBCA HA pa3IWYHbIE HCTOYHUKK (quoting,
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paraphrasing, references), B Kypce academic writing Gomibimoe
BHUMAaHHUE YACIIETCS CTPYKTYPUPOBAHUIO PAOOTHI, IOTHIECCKOMY
U JUCKYPCUBHOMY COCJAMHCHUIO €€ YacTeH, a TaKKe MPUHIIUIIAM
0TOOpa SA3BIKOBBIX CPEJICTB - OOIICYNOTPEOUTENBHBIX CIIOB U Ha-
YYHBIX TEPMUHOB.

| hate quotations. Tell me what you know.
R.W.Emerson (1841)

B aHTTIOS3BIYHON KYJIBTYpE CYIIECTBYIOT HE TOJIBKO CBOH
MpaBuIia MUChbMEHHON KOMMYHHUKAIIH, KOTOPHIE HAZ0 yIUTHIBATh
MU TOATOTOBKE Pa3IMYHBIX MUCHbMEHHBIX JTOKYMEHTOB Ha WHO-
CTpaHHOM $I3BIKE - TIHCEM, Te3UCOB, CTaTe, TPaHTOB U T.I., HO U
caM HaIMOHANBHBIA S3bIK JETEPMUHHUPYET COIMOKYIBTYPHBINA ac-
MEKT PEUYEMBICIIUTENLHON 1 KOMMYHUKAaTUBHOH JIESTEIBHOCTH.

BbIenstoT 4eTsipe OCHOBHBIX MHTEIICKTYalbHBIX CTHIIS
B KyJIbTYpE MMMCEMEHHOW PEYH Pa3HBIX COOOIIECTB, XOTS HA OAWH
Y3 BBIZICTICHHBIX THIIOB HE BCTPEYaeTCsl B YUCTOM Buzae. Jtu 4
CTHJIS CJIEYIOIIHE:

1. cakconckuit (mpeobnanaet B CLLIA u BenkoOpuranun)

2. rambekuit (Bo dpannmn)

3. HUTIITOHCKHH (B SImOHMM)

4. resroHckuit (B 'epmanun u Poccun) (4, c. 22).

EctectBeHHO, s HAac OCOOBI WHTEpPEC MPEICTABISET
CAKCOHCKMI WHTEJUIEKTYaJbHbI CTWIb - AHIVIO-AMEPUKAHCKUMN
akademuyeckuti MTHTEIIEKTyaJIbHBIA CTHIIb, XOPOIIO W3BECTHBIN
BCEM 10 MHOTOYHMCJICHHBIM Hay4YHBIM IyOiukamusaM. bomee toro,
AHTJTI0-aMEPUKAHCKHE CTaHAapThl MUCHMEHHOTO W3JI0XKEHHS ObI-
CTPO PAacIpOCTPAHSIOTCS 10 BCEMY MHUpPY. XapaKTEpHOH 4epTon
3TOT0 MHTEIUIEKTYaJIbHOTO CTHIISL SIBJISETCS] CTPEMIIEHHE aBTOPOB
myOJIMKai K:

1) cTporoii JTOTHKO-CMBICIOBOW CTPYKType (HaAmpumep,
YJIeHEHNE CTAaThH JOJDKHO OBITH YETKO 0003HAYEHO, COOIIONEHO U
KOHKPETHU3UPOBAHO);

2) TMHEWHOCTH (TEeMaTUYEeCKOH MPOTPeccun);

3) sMnupu3My;
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4) mpou3BOACTBY TUNOTE3 MHAYKTUBHEIM TyTeM (Op. cit.,
p.22-23).

TeBTOHCKMI MHTEIEKTYalbHbIA CTUIb, IPEACTABUTEIIEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS] PYCCKHMIA HAYYHBIH CTHIIb, IPOTHBOIIOCTABIIS-
€TCsl CAaKCOHCKOMY TIO pSAAy IMapaMmeTpoB. B pycckom HaydHOM
CTHJIE OCHOBHOW aKIIEHT AENaeTcs Ha Mpe3eHTAlNHd TeopeTHde-
CKUX TIOJIOXKEHUH (TIOCMOTPHUTE PYCCKHE HAy4HBIE CTaTbU C UX
BBICOKOW CTEMEHbI0 TEOpETH3allMK, W JaKe, - y4eOHbIE MOCO-
Oms!), a HAa SMIMPHUUIECKOE TOKA3aTEIILCTBO 00paInaeTcsl MEHbBIIE
BHUMaHUA. CTWIb apryMeHTalluu - JAeTyKTHBHBIHN, MpeodiagaeTt
MOHOJIOTHYECKas, a He IHajlorudyeckas MaHepa apryMEHTallWH.
[locnennsist mpenmonaraeT HaMYHE BOOOPaKaeMOW OIMTO3UIIHH,
MOTEHIIMABHBIX OMIIOHEHTOB WM KPUTHUKOB. B mogaepxKy cBo-
UX apryMEHTOB PYCCKHE aBTOPHI HEPEAKO MPUBOIAT CCHUIKH Ha
ABTOPHUTETHBIX YUYEHBIX BMECTO OPUEHTAIMH Ha TOYHBIC IMITUPHU-
YECKHUE JIAHHBIE.

3aMeTHbIe pa3Iudusi MEXKAY CAKCOHCKHM W TEBTOHCKUM
HAYYHBIMU CTHJISIMH, T.€. aHTJIMACKUM M PYyCCKHUM, HAOIIOAAI0TCS
B 9KCIUTMLIUTHOCTH BBIPAKEHUSI JIOTUKO-CMBICIIOBOH CTPYKTYPHI
Hay4HOH CTaThbU. B aHrIUICKOM TEKCTE MPOCIEHKUBAETCS CTPOroe
¥ CTaHJAPTHOE JIOTUYECKOE U cojepxkaTelbHoe wieHenue (6). B
PYCCKOM K€ Hay4yHOW CTaTb€ JIOTUKO-CMBICIIOBOE UJICHEHHE
00OBIYHO MMILIUIMPYETCS: OTCYTCTBYIOT YETKHE IOKa3aTelu Iie-
pexoia OT OJJHOW TEMBI K IpYro, CTaHJApTHBIC KIIUIIE U CIIEIH-
aNbHBIC BBIPAKEHHSI KaK MapKepbl JIOTUYECKOTO U CO/IepiKaTelb-
HOTO CTPYKTYpHUPOBaHUS MICHBMEHHOTO cooOIIeHus (4, ¢.24-25).

Kypc academic writing - onuH U3 00sS3aTENBHBIX B TIPO-
1ecce oOydeHusl B IIKOJIe, KOJUIe/Ke Win yHuBepcurete. [la u ca-
Ma cucTeMa o0ydeHHs TOCTPOEHa TaKUM 00pa3oM, YTO CTYIEeHTaM
MIPUXOAUTCS BBIMOJHATH MHOTO THCBMEHHBIX paboT - KYPCOBBIX,
CEMECTPOBBIX, UTOTOBBIX HCCIIEAOBATENBCKHUX MO KYPCY U Ip.

[Ipoananm3upyem, KaKue peKOMEHIAIUK JIaeT CTyIeHTaM
B Guide for International Students, the University of Texas at
Dallas mpodeccop Neal Steiger (13). [IpuBeny ero BcTymutens-
HBI TEKCT MOJHOCTHIO, TIOCKOJILKY OH MHTEpEceH cBoei Hedop-
MaJIbHOCTbIO, MAaHEPOM H3IIOKEHUSI U SI3bIKOBOW pPACKOBAHHO-
cteio. CynuTe camMu:
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Whenever | think back to my first college re-
search papers, my stomach still gets tense. A
course syllabus would announce in big letters,
“RESEARCH PAPER due to October 22”. "Oh,

no,” | would say, “not another one.” | used to hate

writing them.

For weeks, | would just avoid the assignment:

then few days before it was due, | would suddenly

race through the library, trying for hours to find

missing books and articles. Worst of all were the

all-night bouts at the typewriter as | tried to de-

code a mass of scribbled notes and put them into

logical order. Semester after semester | expe-

rienced that horrid ritual. | was convinced that

there must be a better way.

There was. One day, one of my instructors showed

me a simple and time-proven method that had been

right at my fingertips. | adapted her method to my

own needs, and my whole attitude about papers,

indeed, my whole life, was changed forever.

If term papers are a painful prospect for you, let me

suggest a step-by-step method for tackling them.

Janee moapoOHO «pacUCHIBAIOTCS» 7 ITAMOB MOATOTOB-
ku padotsl. [IpoaHanusupyem ux, cHaOAHB HEOOXOAUMBIM KOM-
MEHTapHUEM.

Make sure you understand the task. YOeaurecr, 4To BBI
MOHKUMaeTe 3a7aHue. Pa3Hble npenojjaBaTesiv ¢ pa3HOil CTENEHBIO
ACTaIM3alli MOTYT 06’I)$ICH$ITB €Tro, O/ITHAKO JIy4IlI€ YTOUYHHUTH BCC
3apaHee M BHHMATEJbHO MPOYUTATh MHCTPYKUUHU IO BBIIOJIHE-
HUIO U oopmileHUI0 paboThl. ABTOp PEKOMEHJAIMA COBETYET
3aJyMaThCA HaJl CIEIYIOIIUMH BOIIPOCAMMU:

e When is the paper due?

e How long is it to be?

o Is the topic assigned or one of your own?

3ameuy, 4TO CPOKH BBITIOTHEHUS PAOOTHI JOJKHBI CTPOTO
COOIONATEC — 3a WX HapyIIeHWE CHHUMAETCS OTPECICHHBIN
npoueHT OawioB. Kpome Toro, BO u30eKaHHE «HHTEPHET-
IiaruaTa», MHOTHE PabOThl BBITIONHSIOTCS B CHEIHAIbHBIX TET-
pansx wim Ha 6maHkax (sheets), BbIIaHHBIX IpENogaBaTesieM.
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2. Start your research earlier. HexoTopble HWCTOYHHKH
JUTsL pabOTHI MOTYT OBITH TPYJHOMOCTYIHBI, X TIPHIETCS UCKATh,
B TOM YHCJIe, Yepe3 MexOnOimmoTeunsii aboHeMeHT (inter-library
loan). [lpyrue — Ha pykax, MPHAETCS KAATh WX BO3BPAILLCHHS B
oubnmorexy. HaumHaiite paboTy ¢ caMbIX MOCIEIHUX IyOJIMKa-
U — OHW JaAyT TMpeACTaBIeHHe, 9TO ObUIO HAMKMCAHO IO 3TON
npoOJeMbl paHee.

3. Write you bibliography at the library. [lns paboT Tako-
TO poja MpeayCMaTPUBAIOTCS ONpe/IesICHHBIE MpaBmia odopmie-
Hus, popmat u ctriib MLA (Modern Language Association) nim
APA (American Psychological Association). OO0s3arenbHas
9acTh paboTHl, MO ITUM CTAaHIAPTaM, CIIMCOK HCIIOJIH30BAHHON
muTepaTypsl B ee KoHIe - Works Cited. [lonpoGHee ¢ >TiMu Tpe-
6OBaHI/IHMI/I MO’KHO ITO3HAKOMUTLCA B UHTCPHETC!

http://www.apa.org/journals/webref.html — Elec-
tronic Reference Format, American Psychological
Association

http://webster.commnet.edu/apa/apa_index.htm
— A Guide for Writing Research Papers based
on styles recommended by the American Psycho-
logical Association

http://webster.commnet.edu/mla.htm

4. Use note cards. This is the easiest step to skip, and the
most important one not to. OXHOCTOPOHHKUE KAPTOUKH JJISl 3aMETOK
— KIIIOYEBBIE DIIEMEHTHI B CTPYKTypupoBaHUH paboThl. Ha omHOit
CTOpPOHE KapTOYKH, BBEPXY — KIIFOUEBOE CIIOBO, Jlajiee — MpUMED,
@TaTa, ee cOOCTBeHHasi MHTepIpeTanus. BHU3y — ccbuika Ha uc-
TOYHUK: (paMUIIHIS aBTOpPa, HOMEP CTPAHHIIH B IIUTHPYEMOM HCTOU-
uuke. [locie 3amonHeHNs kapTodek (MOXKHO B JIEKTPOHHOM BHIIE),
HX OTCOPTUPOBATH MO COACPIKAHUIO U JIOTUKE HU3JIOKCHUSA, YIAIINTH
HEaKTYyaIbHYIO HJIH TIOBTOPSIONIYFOCS Ha KAPTOUKaX HH(GOPMAIHIO.

5. Write your paper. Ecan 4eTslpe NpeAlECTBYIOLINE
3Tara BEITIOJHEHBI YCIIEITHO — caMas TshKeJlask 9acTh paboThI 1Mo-
3aau. Ocranocs HaOpaTh padoTy, HE 3a0bIB BKJIFOUYUTH B HEE HE-
00X0/MMBIE AJIEMEHTHI KOT€3UH TEKCTa (KIIHUILE, YCTOHYMBBIC BbI-
pa’keHHs, JIOTHYECKHUE «MOCTUKW» — CM. TalJl. 6), cienarh yka-
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3aHHE Ha WCIOJH30BaHHBIE MCTOYHHUKH, a CAMOE€ TJIaBHOE — Ha-
mucaTh 3akiarodeHue. MIMeHHo 3To macT aBTOpy Oosee deTkoe
MpeacTaBiIeHue O COACPKaHUU BBEIEHHS K paboTe, MOXKET OBITH,
MOMOJKET YTOUHUTD 3arjlaBHe.

6. Edit the paper. PemakTupoBaHHE TIpeAronaracT He
TOJIEKO TIPOBEPKY opdorpaduu, BKIFOUYas MyHKTYaIHIO, HO U 00-
UK S3BIKOBOI aHANM3 CONEpKaHUsl — YCTpaHEHHE TOBTOPOB,
JUIMHHOT, HEKOPPEKTHBIX BBICKa3bIBaHMIA U BbIOOpa cioB. Ocoboe
BHAMaHHUE CJIEeIyeT OOpaTHTh Ha JIOTHKY H3loXeHus. Ha stom
sTarne paboTy MOXXKHO TMOKa3aTh HE TOIBKO PYyKOBOJTUTEINIO, HO H
Jpy3bsIM, WiEHaM CeMbH, 4yToObl oHHM omnpenenuwin, KAK PABO-
TA YUTAETCS, noHATHO 111 €€ conep KaHue.

7. Write the finished draft. OxoH4aTensHBIN BapHaHT pado-
ThI IOJDKCH OBITh HalleuyaTaH Ha XOpollei Oenoit Oymare, HaJIe)KHO
CKpeIUIeH ¥ TIOMEIIEH B MallKy — W3 3TOT0 Npero/iaBarellb Momy-
ynt uHpOpMaImIo: this paper was done with special care.

| don’t hate writing research papers anymore. In
fact, the notecard system has helped me not only
to organize the research process, but apply orga-
nized thinking to any large project | tackle, from
setting long-term goals to cleaning our garage.

«Tpu xura» moboro pedepara (essay) — introduction,
body, conclusion.

Introduction, T.e. BBeAcHME, JODKHO BKIIOYATh TE3HC-
HOE U3JI0KEHHE TeMbl paboThl M ee 3ama4 (thesis statement and
claim), ymoMuHaHue O TOM, 4TO HAWJET YUTATElb B OCHOBHOW
gacTtu paboTEHI.

Body — mocnenoBaTenbHOCTh a03alleB, Pa3sBHBAOIIMX
uaero padotel. Kaxmas HOBast MBICTH MTOMEMIAECTCS B OTIEIBHBIN
a63a1. Yacto oH HaunHaeTcs ¢ topic sentence, TO €CTh OTKphIBa-
€TCs KITFOYEBBIM MPETIOKEHNEM, B KOTOPOM OTpaKeHa OCHOBHAS
unes ab3ama. OOBIYHO I ee Pa3BUTHS TPEOYIOTCS JOKa3aTelb-
CTBa U MOSICHEHUs, HEOOXOAUMbIC aBTOPCKHE KOMMEHTapuu. 3a-
BepliaeTcss abd3all BepOaNbHBIM «MOCTHKOMY, IEPEKUHYTBIM K
cieayomeMy adzaity.

Conclusion — 000011aeT OCHOBHBEIE HJEH COOOIICHHS,
MMOJIBOIMT UTOTH CKazaHHOMY (0OCIIaHHOMY B IPEIUCIOBHH).
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Topic — mpenMeT 0 KOTOPOM BBl TOBOPUTE FUTH TTHUIIINTE,
WM TOCJEAO0BATEIbHOCTh M3JIOKEHUS MaTepHasia, KOTOPOU BbI
OyneTe MpUACPKUBATKLCS, JIydllle 0003HAYUTh B CAMOM Hauale.
7151 3TOT0 MPUMEHSIOT PAJl CTaHIAPTHBIX BBIPAKEHUI:

In this paper we consider some of the main is-

sues of ...

This paper reports the results of ...

The main/principal topic of this chapter is to

examine ...

This review paper will summarise the informa-

tion about ...

We present the results of a comparative analy-

sis of the absorption and photoluminescence ex-

citations vs. ...

O «MOCTHKax», KaK BaXXHBIX CBSI3YIOIIMX 3JIEMEHTaX TEK-
CTa, Mbl YK€ HEOIHOKpaTHO ynoMuHanu. [IpuBeneHHbIN Huxke
CIIMCOK MOMOKET BaM 3()()EKTUBHO IMOJB30BATHCS UMM B BalleH
HAay4YHOH KOMMYHUKAaIMH. UuTas Hay4yHbIE TEKCThI, €r0 MOKHO
JIOTIOJIHSATH HOBBIMH, UHTEPECHBIMU BBIPAKECHUSMH.

Tabauua 7
OCHOBHBIE BbIPAKEHMUS J1JIS1 CBA3BIBAHU S
SJIEMEHTOB TEKCTA
Sequencing ideas Expressing conditions
Firstly, secondly, thirdly ... if
Finally unless
First of all when
Next whether
Lastly in case
Expressing contrast Adding further support
However besides
Nevertheless moreover
But furthermore
Yet also
On the one hand (on the other hand) |Stating results
Expressing similarities thus
in exactly/precisely the same way  |as a result
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likewise s0O

similarly consequently
Providing reasons Concluding statements
In order to to sum it up

So as not to in summary

So that to conclude

Because in conclusion
Changing topic Giving examples

I now want/wish to consider...

for example

I now turn to...

for instance

Movingon to ... such as
Turning to ... examples include ...
Introducing detail and explanation |Paraphrasing

In particular

in other words...

A case in point

that is to say

ie. restate this
Namely to put it (this) another way
Specifically strictly speaking

2.2. YuTaem no-aHrnMMcCKM U BCe NOHMMaeMm

Academic writing u Hay4Hasi KOMMYHUKAaIMs HA aHTIIANA-
CKOM SI3BbIKE TPENINONAraloT yMEHHE padoTaTh C «pa3HOKaHPO-
BBIMI» TIPOHM3BE/ICHUSMU: CTAThIMH, TE3UCAMU, OOBSBICHUSAMH O

KOHKYpCax U IrpaHTax u T.A.

PaccMoTpuM 0HO M3 TUMMYHBIX OOBSBICHUN O HAY4HO-
MPENoJaBaTeNbCKUX BAKAHCHUAX, MyOJIMKYEMBIX B OTpacieBBIX
HAYYHBIX W HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX JKypHaiax. OObsBIeHHE, TO-
MeIIeHHOe HWXKe, ObuIo ormyOnukoBaHo B kypHasie Chemical &
Engineering News. The news magazine of the chemical world,

Vol.75, No 37.
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ACADEMIC POSITION

FACULTY POSITION — ANALYTICAL CHEMISTRY.
POMONA COLLEGE.

Tenure-track position at the Assistant Professor
level starting Fall, 1998 to teach general and ana-
lytical chemistry. No field is specified, but candi-
dates with an interest in the environment could
participate as a nascent Environmental Science
program. The successful candidate must have a
Ph.D, and a commitment to undergraduate teach-
ing and research. Pomona College, the founding
member of the Claremont Colleges, is among the
nation’s most selective, ethnically diverse under-
graduate institutions. Excellent library and labora-
tory facilities (including 3000MHz NMR, GC/MS,
AAS, a voltammetric analyzer, and Silicon Graph-
ics Workstations), start-up funds, and ample space
for research area available. To apply submit a let-
ter of interest, a resume, transcripts, a statement of
teaching philosophy, a description of research
plans, and three letters of reference to Professor
Centhia D. Selassie, Chemistry Department,
Pomona College, Claremont CA 91711-6338 by
24 October 1997. Refer to the Pomona home
page, http:/www.pomona.edu, for more information
on the College and the department. Pomona col-
lege is an affirmative-action, equal opportunity em-
ployer and especially invites applications from
women and minorities.

Kakx MBI BUauM, 310 HebOonbimoe oObsBiaeHUE (77 CIIOB,
1102 3Haka) coAep XKUT MHOTO aKTyaJlbHOW HH(pOpPMAIWHU, KOTO-
past IpeJIcTaBJIeHa MOHOJIMTHO, 0e3 pa3/ieeHus Ha a03allbl, JIHIIb
C MCIOJIb30BaHUEM MIPU(PTOBBIX BhIAeNeHUH. OJHAKO JTOTHUECKH
JaHHOE COOOIIEHHE IETUTCS Ha HECKOJIBKO HH(OPMAMOHHBIX
6s10K0B. PaccMOTpuM KakIpIi U3 HUX:

1) xiroueBass uHOpMalUs — KTo Tpedyercs (mpernoja-
BaTenb — faculty position), Mo Kakoi AMCHUIIIMHE (aHAIUTHYE-
cKas XMMHs), B Kakoe yueOHoe 3aBeaeHue (Pomona College);

2) KOHKpeTu3anus KI4YeBOW wmHpopManumum — padora
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MOXeT OBITh TIOCTOSIHHOHM 4epe3 OIpeAeNeHHOEe KOJIMIECTBO Bpe-
MeHH (tenure-track), B JoDKHOCTH cT.penofaBaTtens (Assistant
Professor — AmE), Hauano paboTtsl — ocennuii cemectp 1998 r.
(fall — «ocenp» B AmE), npenogaBaeMbie JUCHUILTUHBEI — 00-
I1asl ¥ aHATNTHIECKast XUMHS;

3) TpeboBaHMs K KaHAWAATaM — 00JIACTH CITCIIHATN3aITnN
HE OTrOBapHBACTCs, HO Yy 3aHUMAIOLIMXCSI YKOJOTMYECKUMH IPO-
OnemMaMu, ecTh BO3MOXXKHOCTh y4acTBOBAaTh B HEJNAaBHO HAaYaTOU
(nascent) HayyHOW 3KOJOTHYECKOW mporpamme. llpeamourenue
otrmaetcs (successful candidates) mMeromuM BBICIIYIO YYEHYIO
creriedb (PhD) u roTtoBeIM mpenoaaBaTh CTyIeHTaM, OyIyIIUM
OakamaBpam (undergraduate students), a Takke TPOBOJUTH COOCT-
BEHHBIC HayYHBIC HCCIICIOBAHMS;

4) najee uueT HHPOpPMAIIKSA O CAMOM KOJIIEKE, BXOMSIIEM
B coctaB The Claremont Colleges, B KOTOpPBIX CTpOrHe KpHTEPHU
ortOopa, W e 00y4aloTCS CTYICHTHl Pa3HBIX HAIMOHAIBHOCTEH
(ethnically diverse) amst momydeHuns epBOd y4eHOU cTerieHn — Oa-
kaiaBpa (undergraduate institution). 3mech KpaTko MEPEUHCIITIOTCSI
MpeuMyIIecTBa MaTepualbHON 0a3bl koiwtemka (facilities), nmero-
IIeecst Hay4YHoe 000pyI0BaHHe, HATMYHE CHCHAIBHOMN MPOrpaMMBbI
(uHaHCHpPOBaHUS KcclenoBanui (start-up funds) v mpocTOpHBIX HC-
ClIeJIOBaTEbCKUX TUIOMIAIeH (ample space research area):

5) nepeuncrnsieTcsi nepedeHb JOKYMEHTOB, KOTOPBIE HYKHO
nmojaBaTh (submit) 3aMHTEpECOBaHHBIM KaHAWAATAM: MHCHMO-
3asenienue (letter of interest, cM. oOpasel HIKe), pe3toMe, TIOKyMeH-
ThI, TIOATBEPKIAIONIIE HATUYIHE 00pa30BaHMsI M JIOKTOPCKOM CTere-
HH (transcripts), W3JIOKEHHE CBOETO IIPEroaBaTebCKOro Kpeio
(teaching  philosophy), Hay4YHO-MCCIIEIOBATENLCKUX  IUIAHOB
(research plans) u Tpu XapakTeprCTHKU-peKOMeHaaInH (references);

6) 3aKJIIOYUTENIbHAS YacTh OOBSIBJICHUS BKIIIOYACT HMS
KOHTaKTHOT'O JIMLA, axpec Kadeapbl XUMUU M CaMOTO KOJJIeIkKa
(CA — Kamudopnus), BKIIIOUast UX CTpaHUIy B uHTepHeTe. O0-
paTtuTe BHUMaHHE Ha MOCIEIAHUE CTPOKH, HAOpaHHBIE KypCHBOM:
3TO MOJUTUYECKH KOPPEKTHO BBIPAKEHHOE KPEJO JAaHHOTO KOJI-
nemxa. Affirmative-action B CLLIA o3Hauaet, uTo yueOHOE 3aBe-
JIEHUE yYacTBYET B MOJHUTHKE positive discrimination M TIpA pac-
CMOTpPEHHH KaHIHMJATYp Ha paboTy OTAaeT MpeNroyYTeHue mpe/-
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CTaBUTEISM T€X COIMAIBFHBIX TPYII, KOTOPBIE PaHbIIe MOABepra-
JUCH TUCKPAMHHAIINY (KEHIIWHBI, MEHBIITHHCTBA).

CrpykTrypa TOMOOHBIX OOBSIBICHUH NPUOTUZUTEIHHO
OJIMHAKOBA, OJIHAKO JICKCUYECKU OJIHU U TE€ kKe TPeOOBaHUS MOTYT
OBITH BBIPKEHBI MMO-PA3HOMY, C HCIIOJIB30BAaHWEM CHHOHMMHY-
HBIX BbIpKEHUHN WM cokpanieHnid. Hanpumep:

CV =c.v. =cv = Curriculum vitae = vita = résum¢;
References = recommendations;
Transcript = graduate transcript;

Brief plans = succinct (research) plans;
Qualifications = quals;

Experience = exp.;

Equal Employment Opportunity = EEO
Affirmative action = AA

Affiliation = affils.

Set of documents = dossier .

Outline of research plan = brief description

Paccmotpum erie oiHO 0OBSBICHNE M3 3TOTO XK€ JKypHa-
sa. Coo01aeTcsi 0 BAKAaHCHU Ha JIOJHKHOCTh HAYYHOT'O COTPYIHH-
Ka, I03TOMY B MEPBBIX KE CTPOUKAX BHUMaHHE POKYCHPYETCS Ha
KOHKPETHBIX YMEHHUAX KaHAWIaTa M UCCIEIOBATENbCKHUX 3aadax.
O6parute BHUMaHUE HA UCIIOJIB30BAHUE B ’TOM KOPOTKOM TEKCTE
MHOTr'03HauHbIX riaroyioB develop u undertake.

Postdoctoral Research Associate position availa-
ble immediately to develop a step-scan polariza-
tion division interferometer and undertake vibra-
tional circular dichroism studies. Experience in
FTIR instrumentation, including hardware and
software modifications, is desired. Vita and three
letters of recommendation to Prof.P.L.Polavary,
Department of Chemistry, Vanderbilt Universi-
ty, Nashville, TN 37235. Vanderbilt University is
an EEO/AA employer.
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MHorue KypHaJIbl ¥ Ta3eTsl (B pasaenax Situation wanted,
Win Appointment) TIedaTaroT W YaCTHBIC OOBSBIICHHS, KaK MPaBUIIO,
YJICHOB MPOQECCHOHATBHBIX acCOIMAlUi U OOIIECTB, KOTOPhIE XO-
Tenu Obl HaWTH Apyryro paboty. Llenp sTux comckareneld - jako-
HUYHO, HO MaKCHUMAJbHO TIOJTHO MEPEYUCINTh CBOU 3aCIyTH U JIOC-
TIOKEHHS, TIO9TOMY aKIIEHT JeJlaeTcs Ha HAJTMINe YI9eHOW CTENeH! U
OITIBITA HAYYHO-HCCIIEA0BATEIECKOM WITH MPONU3BOACTBEHHON PabOThI
(industrial experience), a Takke Ha KOHKPETHbIE YMEHUS U HaBBIKA
MIPOBEACHUS PA3IWYHBIX BUIOB aHaM3a. B 00oMX TpUBEIEHHBIX
HIDKE OOBSIBICHUSAX COOOIIAeTCs, XOTh M Pa3HbIMH S3BIKOBBIMU
CpEICTBaMH, O HAIMYMHU Y MPETEHIEHTOB “KOMIBIOTEPHON IrpaMoT-
HocTi” (computer literate, computer skills). Harr OpBImmii cooreue-
CTBEHHUK, BBIITYCKHHK POCCHICKOTO (COBETCKOro?) By3a MOAYEPKH-
BaeT ¥ CBOOOIHOE BiIajicHue 3-Mu si3bikamu (trilingual).

ANALYTICAL CHEMIST: 2 years postdoc, indus-
trial research experience, Bioanalytical and Envi-
ronmental applications: synthesis, purification,
metabolism (in vivo, in vitro, radiolabeled), struc-
ture characterization, EPA residue methods, me-
thod development, QA/QC. Computer literate,
publications, supervisory and teaching expe-
rience. Will relocate. Email: fresc@rrnet.com,
Phone +701 233-9876. Box 400-C-7.

Ph.D RUSSIAN GRADUATE. Experience: Re-
search and Development, Process control, mod-
eling and simulation, Reaction Engineering, Re-
fining, Petrochemicals. Computer skills, Trilingual,
Highly motivated. Will relocate/travel anywhere
international. Seeks a full-time position in CPI or
academia. Box 406-C-8.

O6a 0o0bBsIBIEHUSI OTpPaXKalOT W OOBIUHYIO 3apyOeKHYIO
MPAKTUKY - FTOTOBHOCTH IE€peexaTh B APYyroe MeCTo, €CIu Tam Oy-
JIET TIpeUIoKeHa xopoimas padora. OOparure BHUMaHUE, YTO Ja-
e B OTHUX HEOOJBIIUX COOOMIEHUSX AOCTATOYHO MHOTO COKpa-
IIEHUM, TOHATHBIX CIIEHMAIINCTAaM, U JIATUHCKUX BbIpaKeHUM. Bl
TOXe, KOHEYHO, Joraaaiuck, uto QA/QC - 3to quantitative anal-
ysis, quantitative computations. IHTepecHO, YTO KIIFOUEBEIE CJIOBa
Jake ToCIe 3aMsITON HaleyaTaHbl C 3arJIaBHOM OYKBBI.
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2.3. Muwem o cebe N HUYero He CKpbiBaem

A Temnepp mpeAcTaBUM ceOe, YTO Bl PEIIMIH MPOAOI-
JKUTHb CBOE 00Opa3oBaHHWE 3a TpaHUIIeH, MPOUTH TaM Hay4HYIO
CTaKUPOBKY, HallpuMep, 110 PEKOMEHAALUH CBOETO HAYYHOTO PY-
KOBOJMTEIS, WIM MPOCTO IOMBITAaTh CYACThsI, B3BECUB BCE Pro et
contra, MpoaHaJU3UPOBAB CBOU CJIaOble U CHUIIbHBIE CTOPOHBI, U
NPEIJIOKUTH CBOIO KaHUIATYPY B OTBET Ha OJHO U3 OOBSIBICHUIHA
0 BAaKAHCHSIX, HAlIGHHBIX B IPO(ECCHOHATBHOM JKypHaJIe WU B
HNurepuer.

PaccmoTpuM BapuaHT, KOTJa CTOMT 3aj]ada MPOAOJDKUTh
oOydeHue B 3apy0eXKHOM y4eOHOM 3aBEICHHWH ISl TIONYICHUS
YUYEHOU CTEIIEHHU.

Haynem ¢ momywenuss ¢unancoBort momornu. Camprit
pacrpocTpaHeHHbIH cIocO0 — y4acTBOBaTh B KOHKYPCHOM OT-
Oope W TONYyYNTh Ha OOydYeHHE CTHICHIWIO WJIH TPaHT
(fellowship vu grant). Bemrpannas cymMMa ModAeT Wi Ha OT-
naTy oOydeHus, WIM Ha MPOXUBaHWE 3a rpaHulici. Horaa cam
YHHUBEpCUTEeT OepeT Ha cedsi pacxoabl mo oOydenuio (tuition
waiver), 0COOEHHO eciii pedb WAET O noiydeHuu crenenu PhD.
OOBIYHO BO3MOXHOCTH MPEJOCTABICHHS TaKkoW (PUHAHCOBOH IO-
MOIIN OCYHICCTBIIACTCA B MHANBUAYAJIbHOM ITOPAIKE.

B ynuBepcuterax CIIIA TeM, KTO CTpEMHUTCS IMOIYyYUTh
YUEHYIO CTelleHb, B KadecTBE (PMHAHCOBOM MOIIEPKKU MOTYT
MpPeIOCTaBUTh paboTy accucTeHTa mpenojaBatens (teaching
assistantship), o yem s yxe ynmoMuHamna BBIIIIE, B TIEPBOI IiaBe.
ACCHCTEHT JI0JDKEH 0OBIYHO OTpadoTarh B Heaenro okoio 20 ya-
COB, BBIIIOJIHSIS TOPYYEHHUS TPENOAaBaTelis, MPOBOJS CO CTYACH-
TaMH CEMHHAPBI, JTJa0OpaTOpPHbIE PabOTHI, TOTOBS y4eOHBIE ITOCO-
ous u T.1. [Ipn 3TOM BaskHO HE TOJNBKO HajaMuyue 6a3oBoro odpa-
30BaHMA, HO M MPWIMYHOE 3HAaHUE s3bIKa 0OyueHHs (aHTIUICKO-
r0), TO3TOMY OJTHO W3 YCIIOBHH - HAWYHE JOKYMEHTa 00 yCIel-
HOM cJlayue TeCTa IO SA3bIKY.

B BenukoOpuTanuu Takas cucteMa HE UMEET IIMPOKOTO
pacmpocTpaHeHusl, OIHAKO WHOCTPAHIAM, KOTOpBIE JKEJIAIOT
YUUTBCA TaM, IMPEAOCTABIIAIOT I'PAHTEI HA CYMMY, KOTOpas JOJIXK-
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Ha TOKPBIBATH PAa3HUIY MEKIY CTOMMOCTBIO OOy4YeHHs It OpH-
taHna u g uHOocTtpaHHoro crynaeHTa (UK/Foreign Students
grant). K coxxanenuto, mo gaHHbIM XypHaia «O0ydeHue 3a pyoe-
xom» (Ne 4, 2001), KOMUYIECTBO TPaHTOB I PYCCKUX OYEHb Ma-
mo. Taxk, m3BectHbIit Goup “Cambridge Overseas Trust”, ¢puHaH-
cupyromuii o0ydeHne nHocTpanneB B KemOpumke, cpeaum MHO-
KECTBAa KOHKYPCHBIX CTUICHIMN MOXKET MPEJIOKUTh HAIIMM CO-
oTreyecTBeHHHKaM Toibko Tpu: Cambridge Commonwealth
Trust/Cambridge Overseas Trust Scholarship, Corpus Christi
ACE Scholarship, Renter Foundation Scholarship (3, ctp. 81-83).
CTouT TakXke 3aMETHTh, YTO y CTPEMSIIUXCS CTaTh MaruCTPOM
(MA, MSc, etc) mm PhD maHCOB momy4uTh TpaHT OOJbINE, YeM
y T€X, KTO XOUET MOJIYYHTH 32 pyOeKOM MEPBYIO YUEHYIO CTEIICHb
- bakanaepa (BA, BSc).

CrienaaucTsl COBETYIOT paboTaTh B MOMCKax (PMHAHCO-
BOW TIOAJEPIKKM Cpa3y IO HECKOJIBKUM HAlpaBiICHHUSIM: BHHMa-
TEJNBHO U3y4aTh CalThl YHUBEPCUTETOB, HH(OpMALHIO B ipodec-
CHOHAIIBHBIX JKypHallaX, oOpamarbcsi B MOCOJIBCTBO CTPaHbBI, B
KOTOPOH BBI ObI XOTEJIH YUUTHCS, B KPYIHBIE (DOHIBI.

Jltobas opranmzanys, 3aHUMAOMIAsACS (PHHAHCOBOW IOJ-
JIEp)KKOH CTYACHTOB, KaK W CIElHaNbHAs CTPYKTypa B BBIOpaH-
HOM BaMH YHHBEpCHTETE, pa3pabaThIBAIOT IMakKeT JOKYMEHTOB,
KOTOpBIE TpeOyeTcsi BHUMATEIFHO W OTKPOBEHHO 3aIlOJHUTB,
4T00BI IPUHATH y4acTHE B porpamme. He cieayer moaxoauts K
3allOTHEHUIO JTHX JIOKYMEHTOB (hopManbHO. MHOTHE (OHJBI
JEUCTBUTEIBHO TPOBEPSIOT WH(POPMALMIO M JaXe NpPeayrnpex-
narT 00 sToM 3apanee. Kpome TOoro, B KOHKYpCHOM 0TOOpE MO-
KET MOJIBECTH JII00as «MEJI0Yby»: HeaKKypaTHOe 0OPMIICHUE HITH
OTIEYaTKH, OTKJIOHEHUS! B OOPMIICHHH OT OOIEHPUHSATHIX CTaH-
JapToOB.

OOBIYHO B MakKeT JOKYMEHTOB BXOZST, KaK MbI BUJICIH B
MPE/IIECTBYIOIIEM pa3Jieie, CleTyrolue:

e  aHKeTa-3asBJICHHE

e KpaTkas aBToOHOrpadus

®  XapaKTEePUCTHKH-PEKOMEHAaLuH (2-3) OT BalUX IO-

pyuureneii (referees) — mpemopaBaTeneil, Hay4YHOTO
pyKoBOJUTENS, 3aB. Kadeapoi u T.JI.
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e  pe3ynbTaThl dk3aMeHoB, Takux kKak TOEFL, GRE

e  KOIMH TUIUIOMOB (IMILIOMA).

Kpome Toro, MHOrme mpeacTaBUTENM KPYIHBIX aMepu-
KaHCKMX (DMHAHCOBBIX OpraHu3anuii, Takux kak The American
Council for International Education: ACTR/ACCELS, American
Association of Universities, Women Educational Foundation, u3-
BECTHas B Halllell cTpaHe HEMeIKas CIyX0a akaJeMHIecKux 00-
MeHOB (DAAD) u ap. MOTYT BBIABUHYTb LENbIN psJ YCIOBUH, O
KOTOPBIX JIy4llle Y3HaTh 3apaHee.

Paccmorpum ocobeHHOCTH O(MOPMIICHHS STHX BaXKHBIX
JIoKyMeHToB. HauneM ¢ nucbma—3anpoca o BO3MOXXHOCTH MOJY-
YeHUs (PUHAHCOBOM MTOMOIITH.

O6parute BHUMaHHEe Ha O(OpPMIIEHHE MUChMa - 3TO TaKk
Ha3bIBAEMbIM IOJIHOCTBIO 3aKPBITBIM THUII MHUCHbMA: MPOCTOU U
0uyeHb yA0OHBIH. IIMCcEMO cTpOUTCS CTPOro BEPTUKAIBHO, TO €CTh
Ka)X/1asi HOBasi CTPOYKa JO0JDKHA HAYMHATBHCS CTPOTO MO/ IEPBOA.
Kpacnas cTpoka, gocTaBLIascs HaM OT AAJCKUX HPEAKOB, KOTO-
pBI€ BBIIHCHIBAIIM €€ BSI3bI0, IPH KOMIIBIOTEPHOM HaOope HE CO-
Omogaercs, a KaxIoe MmpeiokeHne (MM CMBICIOBOH OJI0K) OT-
JeNseTcs OT MPEABIIYIIETO MPOCTO HAKaTHEM KIIABHIIHN «BBOJI
(enter). OtoT croco6 HaboOpa 3KOHOMUT BpeMsI U YCHIIUS, OH ca-
MBIH paclpoCTpaHEeHHbIH, XOTS B MHOTOYUCIIEHHBIX MTOCOOUSX 110
JIEJIOBOM TepenrcKe B OCHOBHOM IMPHBOJSATCS JTOKOMITBIOTEPHBIE
(GopMBI IEJI0OBOTO MUCbMA - C KPACHOM CTPOKON M MOJIHCSAMH B
NPaBOM yTITy (IOJTYy3aKPBITBIN THII).

O6pasel Ne 1 NMncbMo-3anpoc hUHAaHCOBOM MOMOLLIU

Dmitrii Ivanov

Ivanovo State University

of Chemistry and Technology
Organic Department

7, F.Engels prospect,
153000 Ivanovo,

Russia

Melville Laboratory For Polymer Synthesis
Financial Aid Office
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Pembroke Street
Cambridge CB2 3 RA
UK

Dear Sir/Madam,

| have recently applied to the PhD programme at
Melville laboratory of Polymer Synthesis at the
Department of Chemistry. | am from Russia and
would like to be considered for financial aid to
cover my costs at your University.

Please send detailed information about funding
opportunities for students of Russia or any other
categories for which | may be eligible.

Thank you in advance for consideration of my re-
quest. | look forward to hearing from you at the
earliest opportunity.

Yours truly,
Dmitrii lvanov

B oxxmmaHum oTBeTa MO3HAKOMHUMCS OoJiee MOIPOOHO C
XuMu4eckuM (akynbTeroM KeMmOpumKckoro yHuBEpcHTETa H
9TOH 1aboparopueii no Graduate Studies prospectus 2002-2003,
MOYMTaeM UX CTpaHudky B MutepHere (Www.ch.cam.ac.uk). Bor
KaK [UIIYT 00 OCHOBHBIX HANPaBJICHUAX UCCIIECAOBAHMS:

Key research areas:
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atmospheric chemistry and kinetics
chemical biology

materials and polymer synthesis and charac-
terization

molecular ~ modelling and molecular
informatics

spectroscopic and structural methods
structural chemistry

surface science and heterogeneous catalysis
synthetic and mechanistic chemistry
theoretical/computational chemistry.



ITocMoTpuM, Kak OpHTAHCKHE KOJUIETH OITMCHIBAIOT CBOIO
MaTepuanbHyIo 06a3y, KOTOpas MO-aHTIMHCKN Ha3bIBAETCS €MKHM
(MuoTOo3HauHBIM) ciioBoM facilities /f<>Usll«>tiz/:

We have a wide range of state-of-the-art instru-

mentation and a long history of success in attract-

ing research funds from Research Councils and

industry for updating and improving our equip-

ment. Recent major acquisitions include 500 and

600 MHz NMR spectrometers, single crystal X-

ray diffractometers, sub-angstrom resolution elec-

tron microscopes, a femtosecond laser and scan-

ning microscopes.

Xoportas OUOIMOTEKA - Ba)KHAsI COCTABIIAIONIAsT HAYYHON
paboTel W yueObl. VMIMEHHO TaMm OOJBIIMHCTBO CTYJICHTOB
U CTaXKEPOB C MOJIb30M MPOBOAAT BpEMs, IOATOMY - U TaKOE MpH-
SATHOE COCEJICTBO Y OMONMMOTeKN XuMU4eckoro ¢akynsreta Kem-
OpupKCKOro yHUBepcHuTeTa. BOT Kak 0 Hell HaluMcaHo:

The Department receives over 150 of the main
chemical journals, together with a large range of
monographs and reference works. These, and
the Department’s extensive library collection, are
housed in the new Unilever Centre, together with
the Department’s cafeteria.

OOparnTe BHIMaHWE, YTO B 3TOW KpaTKoi nH(opMaImy me-
pedrcIeHbl OCHOBHBIE BHBI HAy4HBIX MyOiMKaruil: journal (Hayd-
HBI JKypHAJ, a He WUIIOCTPUPOBaHHBI magazine), monograph
(cf.pycck. MoHOrpadus), reference works (cripaBouHas TuTeparypa).

OOBIYHO Ha CaliTax M B MPOCHEKTaX Pa3MEIlar0T OCHOB-
HYIO CTaTUCTHYECKYI0 WHQOPMAIMIO O BHIOpaHHOM y4eOHOM 3a-
BEJICHUH, €r0 OTHEJBHBIX (akyinbreTax. IIpoananmusupyeM u co-
MOCTaBHM JaHHBIE O HEKOTOPBIX (PaKyIbTeTax.

Key facts and figures

Department of Chemistry Department of Applied Ma-
thematics and Theoretical
Physics
Research degrees: MPhil, PhD Research degrees: Certificate
of Advanced, PhD:
Staff and students: Staff and students:
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Head: Prof. J.K.M. Sanders Head: prof. T.J. Pedley

Academic staff: over 60 Academic staff: 50
Postdoctoral researchers:150 Postdoctoral researchers: 80
Graduate students: 250 Research students: 140
Undergraduate students:60 Undergraduate students: 420
RAE: 5% TQA: Excellent RAE: 5* TQA 23/24

Closing dates for applications: Closing dates for applications:

No date specified, but early application Certificate of Advanced study
is advised since competition is severe.  in Mathematics: by 31 January .

A ceiiuac HECKOJIBKO HEOOXOIUMBIX MoscHeHuH. CteneHp
MPhil - Master of Philosophy MoXHO momy4nTh mMocie 0JHOTO-
JMYHOTO HCCIIeI0BATENbCKOro Kypca. Kak oTMeuaercs B Oykiiere,
MPhil students join a research group, carry out a research project,
and attend lecture courses and seminars appropriate to their topic.
They write a dissertation on their research and have an oral ex-
amination at the end of the year. I1ockoIbKy XUMHSI HayKa OIlac-
Has, B mporpamMmy oOydeHHWs BKIIOUaercs compulsory safety
course. Hay4HbIll peTHHT OPUTAHCKOTO YHUBEPCUTETA B LIEJIOM, U
OT/ICNBHBIX €ro MOJpa3/esieHuH, ONpeAeseTcs Mo UTOoraM aTTe-
craqmu (RAE — Research Assessment Exercise), mpoBoaumoii
CHeLaIbHBIMU BHEITHUMH CTPYKTYpaMH BO BCEX YHHBEPCHTETaX
BenukoOpuTaHum, a KayecTBO MpenojaBaHus Ha ocHoBe TQA -
Teaching Quality Assessment.

Kpome Toro, B mpocrektax MOXHO HAaWTH HHTEPECHYIO
nHGOpPMAaLUIO O OBITOBBIX YCIOBHUSX, HAIPUMEP O TOM, YTO CTY-
JICHTBI-MICCIIEIOBATENIM HAa HEKOTOPBIX (PaKylIbTeTax >KUBYT IO
Tpoe B KOMHATe, IPU 3TOM OOIbIAsi YacTh KUJIBIX IMOMEIICHHUH
obopyznoBaHa koMnbroTepamu. Ha Bpemst 00ydeHunss MOXHO nepe-
cenuthesl B KeMOpupk Beelt cembeit — i1t MpOXKUBaHUS C HEl Ha
TEPPUTOPUH YHUBEPCUTETA €CTh CIICIIUATbHBIC KBAPTHPHI.

OnHako caMoe TJIaBHOE — HAWTH Ha calTax M B MPOCIICK-
Tax JaHHbIC 00 UMEIOIIMXCS B TOM Y4eOHOM 3aBE/ICHUH CTUIICH -
SIX, HAYYHBIX MPEMHSX, TPaHTaX U T.A., KOTOPbIC BBHIIUIAUYMBAIOTCS
CTyJICHTAM W WCCIIeNIoBaTelsiM n3-3a pybexa. Vx pacnpesnenennem
3aHMMAlOTCs MHOTOUHCIIEHHBIE (POHABI, KOPHOpALWH, YaCTHBIE JINLA
Ha OCHOBE pas3fMYHBIX KpuTepueB. Hampumep, npeumyiiecTBo npu
MoJTy4eHnH TpaHTa Ha obydenne B KemOpumke nmerot obnagareny
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CTemneHeil ¢ oTimumeM U3 3apyOexHbix By3oB (ctpan EC, CLIA,
Wannn, Asnmn, Adpukn u T.1.), IMEIOIUe JOKYMEHTHI, TIOATBEp-
JKIarouye cBOOOJHOE BaJeHUE AHITIMKCKUM S3BIKOM, HE CTaplie
30 ner. Jns name#t crpansl, Poccuu, paspaborana crenuaibHas
TpoLIeTypa TOIauH 3asBOK Ha TpaHT. CleayeT IOMHUTb, YTO OOBIY-
HO JAHHBIC ISl HAllleH CTpaHbl HYXHO HMCKaTh B paszene Eastern
Europe mimm CIS - Commonwealth of the Independent States. MHuo-
THe U3 Hac yxke 3a0pum o Takoi peamnu, kak CHI' (CompysxectBo
HesaBucumeix ['ocymapcTs, 00pa3oBaHHOE HaIIIEH CTPaHOH C PSIOM
obBux pecryonuk CCCP), ognako MMeHHO mox 3Toi abOpeBHa-
TypoH M cIeLyeT 4acTo McKarh Poccui0 M HalmMx cocefed IIo
«OmmkHeMY 3apyOeXbio». A BOT TOCIEIHEMY CIOBOCOYETAHHIO B
anrimiickom cootBercTByeT “former the USSR countries”. Heoso-
TU3MOM JIs1 aHT. JIMIACKOTO SI3bIKA SIBJISIETCSI CJIOBOCOUYETAHME near-
abroad (0mxHee 3apyoexne) (8).

Kaxnplii yHUBEpCUTET WM KOJUIEIX Y4YpEeXKIaeT He Je-
CATKH, a COTHHU PA3JIUYHBIX CTHHGHI{I/II‘/’I. B 3aBucumoctH OT Ha-
3HAYCHHUA U HCTOYHHKaA q)HHaHCHpOBaHI/ISI OHH Ha3BIBAIOTCA II0-
paszHomy. lIpoaHanusupyem STH MOHSATHS Ha OCHOBE CIIOBapHBIX
onpexnenenunit 13 MED, RHD, ODSAE (20, 21, 22):

Scholarship an amount of money that an organi-

zation gives to someone so that they can study at

a particular school or university.

Award an amount of money that government and
another organization gives to someone that they
are able to do something = Grant (Students may
apply for an award for payment of fees).

Bursary an amount of money given to someone
to pay for their studies at a school, college or uni-
versity.

Grant an amount of money that an organization
gives to you for a specific purpose and does not
ask you to pay back.

Fellowship an amount of money given to an ad-
vanced student for teaching and doing research.
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[Ipu 6naronoxyYHOM MCXO0/E, KOTa ICHBI'H Ha 00ydeHne
OyIyT HailIeHbI, U BaC MPUMYT Ha IPOJOIDKEHUE OOYUEHHS WIIN
JUIs. BECHUSI Hay4HOW paboThl B 3apyOeKHBI YHUBEPCUTET, BB
MOJKETE TOIYyYUTh, KaK OFJHA M3 HAIIWX BBIMTYCKHHUI], BOT TaKOE
«IHCBMO CHACTBSI»:

UNIVERSITY OF OSLO
Department of Academic Affairs

and Research Administration
LETTER OF ACCEPTANCE

Dear ....!

We are pleased to confirm that you have been admit-
ted to a 18-month sandwich programme at the De-
partment of Chemistry at the faculty of Mathematics
and Natural Sciences, starting in January 2004. You
are admitted to do study and research for your Ph.D
in your home country. Your supervisor at the Univer-
sity of Oslo will be professor Svein Samdal. You will
receive funding through the Norwegian Quota pro-
gramme for the duration of the doctoral programme.
Please note that transfer to an academic programme
in another field is not permitted.

Funding

In accordance with the regulations for the “Quata
Programme”, you will receive funding from the Nor-
wegian State Educational Loan Fund for the dura-
tion of your study programme. The funding will con-
sist of part loan and part grant totaling approx. NOK
80.000 — for the academic year, enough to cover
accommodation and basic living expenses. On
completion of your programme, and after your re-
turn home, the loan part of your scholarship will be
cancelled and become a grant like the rest.

The University of Oslo would like to take this op-
portunity to welcome you and wish you every
success with your studies here.
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Head of International Office Quarter Programme
Co-ordinator

Kak BbI, KOHEYHO, 3aMETHJIH, 3TOT ayTCHTHUYHBIH IOKY-
MEHT SIBJIICTCSI 00PA3IOM «EBPOIEHCKOrO aHTIIMHCKOTO» - H 110
ynotpeosieMolt Jiekcuke, U 1o opdorpaduyeckomy odopmiie-
HUIO. A TJIaBHOE, OH HHUCKOJIBKO HE MPOTHBOPEUHUT TOMY, UTO ObI-
JI0 CKa3aHOo | BBIIIIE.

Sandwich course (BrE) - an educational course
in which students have practical experience of the
subject between periods of study.

A Temepp pacCMOTPUM TaKOW BUJ MHCbMAa-XOJIaTalCTBa,
kak application.
Ero MMUIIyT, €CJIW OTBCYAIOT Ha O6T>$1BJICHI/IC O BaKaHCHUU
HJIM KOHKYPCE, HO}Z[O6HO TaKHUM, KaK Mbl aHAJIM3UPOBAJIU BLILIC, B
pasnene 2 maHHOW TNaBbl. B HeM 00s3aTeNbHO MOIDKHA COAEp-
JKAThCS CICIYOIIas HH(GOPMAIIHSL:
L4 CCBhIJIKa Ha 06’LHBHCHI/IC WINn HCTOYHUK HH-
¢dopmannwy;
e KpaTKoe 00OCHOBaHME TOT'0, IIOYEMY BBI Ipe-
TEH/yeTe Ha ATy JIOJDKHOCTE;
e (BexxnmBas mMpocb0a MPUTTIACHTH BaCc HA WH-
TEPBBIO JIJIS JINYHON Oecepl).
O6paseu 2. ConpoBoanTeNbHOE MMCbMO K pestome

Dear Sir or Madam,

| am writing in response to your advertisement in
Chemistry International, 2005, issue 1.

Eight years of bio-electrochemistry research ex-
perience have qualified me to work for a research
laboratory like yours. Please consider me as an
applicant.

You will find additional information about my qua-
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lifications and work experience in the enclosed
resume.

References are furnished upon request.
Yours faithfully,

Senior research worker

of Solutions Chemistry Institute

of RAN (lvanovo)

Igor Pavlov

OOparuTe BHMMaHHE Ha WHTEPECHYIO NETalb: paHbIIe
ao0OpeBuarypa s PAH (Poccuiickoii Akanemun Hayk) 00o03Ha-
Yanach ¢ TOMOIIbK) COOTBETCTBYIOIMUX OYKB B aHTIIUHCKOM SI3bI-

Ke, T. €. RAS, a Tenepp Bce yallie MO>XHO BCTpeTuTh RAN.

Bropas pa3sHoBugHocTh application, eciu Bbl HE OTKIIU-
KaeTech Ha OOBSBICHHE, a CaMH HIeTe PadoTy (IPOCTO Ha yaady
WU TI0 COBETY KOro-i1n00). B 3TOM cirydae mucbMo TOXe JI0HKHO
CoZIepXKaTh CCBUIKY Ha UCTOYHHMK MH(pOPMAIINH, HAIIpUMEp, KaK B

oOpasiie Ne 3.
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O6pasey Ne 3.

Dear Sir or Madam,

This month | completed a postgraduate course at
Ivanovo State University of Chemistry and Techno-
logy, Faculty of Cybernetics and Chemical Engine-
ering, and my research advisor Prof. Blinov sugges-
ted | apply to you for a position as research worker.

You will found additional information about my
education and experience in the enclosed
résumé. My referees are Prof. V. Blinov (Ilvanovo
State University of Chemistry and Technology)
and Prof. M.Erokhin (Solutions Chemistry Insti-
tute of Russian Academy of Sciences).



Sincerely yours,
Sergey N. Nesterov

Kak BbI 3aMeTwiy, B MHChME yKa3aHbl MMEHA W ajpeca
nByx referees (/Mrefeuri:/), To ecTh Tex MrOAEH, KOTOPBIE Bac XO-
POIIIO 3HAIOT (HAYYHOTO PYKOBOJIUTEIS, 3aBEAYIONIETr0 Kadeapoii,
MPeroAaBaTess ¥ T.J.) U MOTJIU OBl JaTh BaM OOBEKTHBHYIO Xa-
paktepuctuky — Ureference. OHa He JOKHA OBITH CIIHUIIKOM
JUIMHHOM, HO B HEH CJeayeT MOMYCPKHYTh BAIU UYEIOBEYCCKHUEC
JIOCTOWHCTBA, YMCHHUSI W HABBIKH, MO3UTUBHBIN OMBIT pabOThI B
KaKoW-JIn00 001aCTH UCCIICAOBAHUI H T.JI.

O6pasey Ne4. Reference

March 28, 2006

Ms Jane Stuart

Director of Admissions

The University of Texas at Dallas
2601 N. Floyd Road,

P.0.Box 830688, Richardson,
Texas, USA

Dear Ms Stuart:

| am happy to provide the information your re-
quested regarding Vadim Chistov, with under-
standing this information will be confidential.

Vadim Chistov has been a student and then a
graduate student at the Department of Inorganic
Chemistry, which | head, since September 1997.
For 5 years he has been working under Prof. Zi-
min, a prominent specialist in the field of electro-
chemistry and plating.

Vadim Chistov was actively involved into re-
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search of galvano plating and showed extraordi-
nary ability in it. He was an active participant of
many research conferences, has several publica-
tions in professional journals and conferences’
proceedings.

It is important to mention here that he has a good
command of English and German and speaks both
languages fluently. His experience in computing is
excellent either. V.Chistov has always been willing
to work odd hours and has proven to be a hard
working and creative researcher.

Therefore, | can recommend Vadim Chistov,
without any hesitation, for continuing his study at
your University. | would be pleased to provide fur-
ther information if necessary.

Sincerely yours,

Prof. Kotov,

Dean of the Inorganic Faculty,
Ivanovo State University of
Chemistry and Technology.

I[Ipenmonaraercsi, 4TO XapaKTEPUCTHKY MHULIYT, MUHYS BaC —
1o 3anpocy. OJHaKO B MOC/IENHEE BPEMsl, OCOOEHHO IIpH 3aIlojIHe-
HHUU JIOKYMEHTOB Ha TPaHTHI, B IAKET JIOKYMEHTALlUH BXOIUT U CIIe-
LUAIBHBIN OJIaHK, Ha KOTOPOM IeYaTaeTcsl XapaKTePUCTHKA.

OBPA3ELlL Ne 4a (Ha cneumanbHOM OniaHke)

Research Support Scheme
LETTER OF RECOMMENDATION 2005

Name of Applicant

Title of Project
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TO THE WRITER OF THIS RECOMMENDATION
LETTER:

The above named person is applying as a group
leader for a group research grant of the Research
Support Scheme for the project stated above. We
are particularly interested in the applicant’s ability
to carry out valuable work in the field of his/her
research and to lead a research group. Therefore
please list concrete particulars regarding the spe-
cific merits and achievements of the applicant.
We also need to have your critical assessment of
the project itself. Please mail this form either back
to the applicant (in the date agreed with him/her)
or directly to RSS office in Prague prior to Octo-
ber 25, 2004. It may also be faxed to Prague pro-
vided that original will be submitted later.

Name of Referee

Signature Date
Institution Position
Address

Tel/Fax: e-mail

O6paTI/IT6 BHHUMAHUC Ha PsA JICKCHUYCCKUX oco0eHHoCTEH
9TOT'0 JOKYMCHTA!

applicant — kaHgugaT; couckatenb, T.e. TOT, KTO
nopaeT 3asBKy Ha rpaHT

title — HasBaHuWe npoekTa

particularly — B yacTHOCTH

particulars (details) — nogpobHocTW, geTanbHas
NMHopMaLums

to submit — HanpaBnAaTb (cTaTbio B NeyaTtb, JOKY-
MEHTbI), nogaBaTtb 3asBKY

Ha cnenmanbHbIX OnaHKax OQOPMISIIOTCS M JIOKYMEHTEHI
— OT COMCKATeJIsl U ero Hay4HOTO PYKOBOAMTENSE — Ui IpO-
JOJDKeHHs HaywyHoro oOpasoBanus B KemOpumke uepes
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Cambridge Commonwealth Trust,
Cambridge Overseas Trust & Associated Trusts, ymomuHaBmmecs
BhIIIE. 3asBKa COCTOMT M3 JABYX 4YacTell — mepBasi 3aloIHICTCS
camuM Kanaugatom (applicant) Ha rpanT. B Heli ykaspIBaroTcs
CTaHJIApTHBIC CBEICHUS: NepcoHaNTbHas WH(opmamus (ToiHOe
UM, HAMOHAJIBHOCTD, MECTO JKUTEIbCTBA, JaTa POXKACHUS, TOJ
U T.I.), CBeAcHUS 00 00pa3oBaHUU (IUIUIOMBI, OAJUIBI, CTEIICHH
OTIINYMS) U MeCTe y4eObl Wi paboThl ¥, KOHEYHO, TeMa HAyJHO-
o HccieioBanus. Bropas 9acTe KOHQUICHINATIBHO 3aMOTHACTCS
referee 1 UM ke OTHpaBiIIeTCS MO yKAa3aHHOMY B HeEll ajpecy.

PaccMmoTpum ee ¢ KOMMEHTAPUSMH.
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For trust use only Part lI- To be completed by the
Academic referee

STRICTLY CONFIDENTIAL

Applicant’s Full Name & nationality:
1. Name and full title of academic referee: (in
block capitals)

2. Address where the academic referee can, if ne-
cessary, be contacted from July 2005 onwards:

Tel: Position & University
Fax:
Email:

3. In what capacity and for how long have you
had personal knowledge of the applicant’s
academic abilities?

4.How do you rate the applicant’s academic
record ? (Please, tick the appropriate box).

If you do not consider the applicant to be “out-
standing” or “excellent”, no purpose will be served
by the referee submitting this application

Outstanding [

Gates Cambridge Trust,



Excellent a
Good 0
Poor a

5. How does the applicant compare with other
outstandingly able graduate students at this
stage in their studies, both in your country and
internationally? (Please, tick the appropriate
box). If you do not consider the applicant to be in
the top 1% to 5%, no purpose will be served by the
referee submitting this application.

Top 1% 0
Top 5 % 0
Notintop 5% [

4 & 5. Briefly set out the exceptional circums-
tances if you decide to submit the Preliminary
Application Form even though the student is not
in the highest categories.

6. Are the applicant’s qualifications appropriate
for the proposed course of graduate study or re-
search at Cambridge? Will the proposed study be
relevant to the needs of the applicant’s country?
Please give below a brief summary of your as-
sessment in terms of the applicant’s academic
merit, social commitment, financial need, and any
other relevant information.

Signature of referee
Date

Block capitals o3HadaeT, 4TO 3amOJIHATH CJIEAyeT 3a-
TJIABHBIMU TI€YaTHBIMH OYKBaMHU.

CnoBo capacity B aHMIMHCKOM S3bIKE MHOTO3HAa4YHO H
3/1€Ch O3HAYAET <(IOJKHOCTBY», «B KAa4ECTBE KOT0» MHIIYLIEMY
XapaKTepUCTUKY ObLT 3HAKOM KaHIHJIAT.

OOpartuTe BHUMaHKE, YTO B MMyHKTaxX 4 U 5 ynorpebiser-
csl BBIpaKEHHE “to serve a purpose”’, 4YTO CHHOHUMHYHO BBIpa-
KEHMIO “to achieve an aim”, T.e. «0ocmuzHyms yeauy. Takum 00-
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pa3oM, 3TO BBIpaXEHHE B TEKCTE MOXKHO PacCMaTpUBATh Kak
CKPBITYI0 PEKOMEHIAIMI0 HE YMAJATh JOCTOMHCTB IPETEHICHTA
U TIHCaTh O HEM TOJILKO B IPEBOCXOAHOM CTETICHH.

I'naronsl to rate u to assess MMEIOT OJMU3KKE 3HAYCHUS
«OLICHHUTBH, aTTECTOBATDHY.

IlyaxTer 4, 5 U 6 SABIAIOTCS CONEp)KaTENbHO Hamboee
BOKHBIMH: B HUX HYXXHO YOEIHWTEIBHO J0Ka3aTh IPAaBO IPETEH-
JICHTa Ha MOJYy4YEeHHE BO3MOKHOCTH MPOAOJLKEHHUSI 00pa30BaHusl.
[TosToMy, ciiemyeT omucaTh He TOJBKO €ro HAy4YHYIO KBaTH(HUKa-
IIUIO ¥ CTIIOCOOHOCTH K MPOBEAECHHUIO HAYYHO-HUCCIIEI0BATEIbCKON
paboThl, aKTyaJIbHOCTh MCCIICAOBAHMS [T HAlIeH CTpaHbl TAKXKe,
HO U AOCTWIKCHUS MNPCTCHACHTA B IMPOBOJAUMBIX HUCCICIOBAHUAX
(academic merit), conaTBFHYI0 aKTUBHOCTH (social commitment),
T.€. YCTPEMJIGHHOCTh U CIIOCOOHOCTH paboTaTh HE TOJIBKO Ha ce-
0s1, HO W Ha oOuiecTBO, MarepuaibHbie moTpedHocTH (financial
need), etc. Beipaxxenne in terms of nMeeT 31ech 3HAUCHHE «HC-
XOJIS 3%, «C YUETOMY.

Ha HekoTophix OmaHkax mpeayiaraetcsi Ijsl OLEHKHU CIIOo-
cobHocTell KaHmuaata BbIOpaTh HeoOXoauMmoe (C OLEHKOW) u3
MPE/ITI0KEHHOTO CITUCKA, IPEABAPSIEMOr0 TaKHM 00paIieHueM:

Please help us to evaluate the applicant’s eligibili-
ty for this programme by completing this form.
References should be from people who know the
student on a professional or supervisory basis.

Excellent Good Fair Poor

Enthusiasm 0 0 0 0
Honesty 0 0 0 0
Flexibility 0 0 0 0
Patience 0 0 0 0
Judgement 0 0 0 0
Cooperation [ O O O
Independence [ O O O
Communication [J 0 0 0
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Responsibility [ 0 0 0
Work Ethic a O O O
Attitude a O O O

U xoHeuHO, camoe Tri1aBHOE — MPaBHIBHO, TPAMOTHO U
KpacuBO MOATOTOBUTH coOcTBeHHOE CV. IlomoOHbBIE TOKYMEHTHI
MPOYHO BOILIM B HAIy >KU3Hb, U pe3toMe TpeOyeTcs He TOIBKO
npu opOpPMIICHUU JOKYMEHTOB Ha MPOA0JKeHHEe 00pa3oBaHue 3a
pyOekoM, HO U TpU HaiiMe Ha padoTy (Jake B POTHOW CTpaHe),
npu opopMIIEHUH 3asBOK Ha TPAHT M Ha yJacThe B KOH(EpeHIH-
X, LIKOJIe-CeMHHape U T.1. [ecsatku dupm 3aHMMAaIOTCS KOH-
CYJBTUPOBAHHEM MO MOATOTOBKE PE3IOME, MHOXKECTBO CAlTOB H
MyONHMKaIyii B JeTOBOH IIpecce MOCBSIICHBI paBuiaM odopmIie-
Hus pestome. Ceiiuac Bce 00JIbIIe B HEKOTOPBIX (prpMax IEHITCS
HE CTaHIapTHBIE, a TBOPYECKHE pe3loMe, Hampumep, B (Gopme
npecc-penn3a u qaxe — mnassna (11, c. 66)

HekoTopsie MOCKOBCKHE KOMITAHHUH B3SUTH 32 00paser] re-
post Toma Kpy3a u3 punbma «KoKTelab», KOTOPBIH, OTYASBIIUCH
HaiiTh paboTy, Hamucan pe3loMe B Buje Hekposora. [logoOHbIe
«TBOpUecKre (POPMBD», IO UX MHEHHIO, ITO3BOJISIFOT OOHEKTHBHO
OIICHUTH HE TOJFKO 3HAHWE WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO W TBOpYE-
CKUM MOTEHLMaJl KaHJI1JlaTa, HECTaHAAPTHOCTh MBIIUICHUS, OCO-
OCHHO y CTYyIIEHTOB, KOTOphIE HE 00JalaloT OOJBIIUM OIBITOM
paboTHL, U B pe3toMe UM YacTo MHcaTh He 0 4eM. U rmaBHOe, pek-
PYTEpOB MHTEpECYeT He MPOolecc MOoTyuYeHnss 00pa3oBaHus U pa-
0OTHI Ha MMPEKHEM MECTEC, a YMCHHUE OIMUMCAaTh CBOU CBCPULICHUA,
JIOCTKEeHUS B M30paHHO# oOmactu. Horma nmake omHa >KWBas
¢bpaza, BeIOMBAIOLIAsICA W3 CYXOrO KOHTEKCTa PE3IOME, MOXKET
NpUBJIeYb K KaHauIaType ocoboe BHuManue (11, c. 66-67).

CrenpaimcTsl OTMEUAlOT, YTO KYJIbTypa COCTaBIICHHUS pe-
3toMe B Poccun B mocneiHee BpeMst 3HAUUTENBHO TTOBBICUIIACH, OA-
HaKO, MMCHHO B 3TOM ITYHKTC 00BIYHO IIPOUTPLIBAIOT MHOTHE COMC-
karer. Hanbonee THIIMYHBIE ONIMOKY B COCTABICHUH PE3IOME:

e MPOCTPAaHHOE H3IIOKEHUE YPEe3MEPHOH, HeoOOOImeH-

HoU nH(popMaHH;
e HENpPaBWIBHOE CaMOINO3MLUOHUPOBaHUE (IIPETEHIY-
IOT Ha BaKaHCHIO, HE COOTBETCTBYIOIIYIO UX 00pa3o-
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BAaHMIO M KBATM()HUKAITIH);
e ommcaHue mporuecca padoThl, a HE KOHKPETHBIX 10C-
TIKEHUIN COMCKATEI,

e OTCYTCTBHE JIAKOHMYHOCTH M KOHKPETHKH, YETKHX

nenen.

Kak u3BecTHO, CyIIECTBYIOT JBa OCHOBHBIX IMOAXO0JAa K
W3J0KEHUI0 HMHGOPMAaLUMU B pE3IOME: XPOHOJIOrHYecKUH U
¢pyakunonanbusblid. [lepBoiii Oonee MOAXOAUT UL TEX, Y KOTO
0O0JBIION OMBIT PadOTHI, BTOPOH — Y KOTO OMBIT pabOTHl HEBEIHK,
o0pa3zoBaHUE €I1e TOJIBKO IOJIyUYeHO, WIIN BaKaHCHsI HE CBsI3aHA C
npenpinymel padoroir. OmHAKO CYIIECTBYET €Ile W IPOMEXKY-
TOUYHBIN opMaT, ceiiuac Oosiee MOMysPHBINA, KOTOPBIH BKIIOYAET
nHGOPMALIMIO U O TOITYYEHHOM OOpa30BaHUU, U O JOCTUTHYTHIX
yCIexax, U O BaKHBIX TMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUKAX.

OBPASEL| Ne5

CURRICULUM VITAE
Personal details

First name: Andrei

Last name: Tropinin

Citizenship: Russia

Nationality: Russian

Date of birth: 21 of February, 1979

Address: Fl. 28, h.32, Generala Belova St.,
Ivanovo, Russia, 153000

Tel: +7 (4932) 30-33-39

Email: antrop@isuct.ru

Personal profile: | am reliable, well organized, perfectionist

in my work. | am able to prioritize my
workload. | am comfortable working on
my own or as part of a team. Self-
motivated. Confident communicator.

Key skills: Familiar with Microsoft Word and Excel.
Good problem-solver. Fluent in English.
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Work experience:
2002-present

2000-2002

Educational back-

ground

Degrees/Certificates
December, 2000

June, 1998

October, 1998

December, 1997
June, 1996

Languages:

Interests:
References:

Senior research worker at Solutions
Chemistry Institute of Russian Academy of
Sciences, Ivanovo. Duties include perform-
ing researches in chemistry of phthalocya-
nines in a team of six co-workers and moni-
toring students performance.

Lecturer at the Department of Organic
Chemistry, Ivanovo State University of
Chemistry and Technology (part-time);
courses in modern developments of or-
ganic chemistry, chemical technology of
porphyrins and their analogues.

Post-graduate student at the Ivanovo State
University of Chemistry and Technology
(ISUCT), Department of Organic Chemistry.

Student of Higher Chemistry College of
Russian Academy of Sciences at ISUCT.

PhD degree (organic chemistry) from
Ivanovo State University of Chemistry
and Technology, Ivanovo, Russia.

Certificate in Teaching Chemistry (Dis-
tinction)

MSc in Chemistry (cum laude): Higher
Chemistry College of Russian Academy
of Sciences at the lvanovo State Univer-
sity of Chemistry and Technology

Certificate in English, Translator in Pro-
fessional Communication: ISUCT

BSc in Chemistry (cum laude): Higher
Chemistry College

Russian - native

English - fluent

German - comprehensible
Football, hiking, reading, computer
Excellent, available on request
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EctecTBeHHO, B 3aBHCHMMOCTH OT HAa3HA4YCHHS DPE3FOME
(CV) «erpicBeunBatot» (highlight) m Bkirodaror B Hero Ty wiu
vHyr uHbpopmalmo. Hanpumep, ecnu B 00BSBICHUH €CTh YIIO-
MHHaHHE O BO3pacTe KaHAMJATa, TO YKAa3bIBAETCS JaTa POXxKiec-
HUS; B OCTAIBHBIX CIy4asx — 3Ta MHpopManus (GpaKyIbTaTHBHA.
Hukorna e crmemyeT ykas3plBaTh B pe3lOMe CIEIYIONIYyI0 HHQOP-
Maruio: race, religion, marital status (cemeiiHoe MOJIOKEHUE),
political affiliation (pwHAIICKHOCT K TMOJUTHICCKAM MapTH-
sM), salary requirement (TpeboBaHus K 3apruiare), reasons for
leaving a past job ( mpuunHa yxoja ¢ nmpeasiaymieii padbotsr) (14).
Eciu xoHKypC OOBSIBISETCS TOJ ONMPEISIICHHBIH HCCIIe-
JOBAaTEIbCKUI TPOEKT (CM. BHIIIE, 2.2), CIEAyeT IMepedrCIuTh
YMEHHsI, CBHJIECTENLCTBYIOIINE 00 OIBITE MPOBEACHUS OMpee-
JICHHBIX BHJIOB aHaIM3a, paboTe CO CIEIUAILHON ammaparypoi, a
TAKXC KPaTKO NEPECUUCIUTL OCHOBHBIC PE3YyJIbTAThL CO6CTB€HHBIX
WCCIIeTIOBaHUN B 3TOH oOnactu. Hampumep:
e Knowledge of HPLG, GL and other wet chemi-
stry techniques; familiarity with GMP/GLP regu-
latory requirements (ansa XxumyKa-aHanuTuKa)
e A strong background in biochemical, cellular
and molecular pharmacology;

e Experience in fluorescence spectroscopy;

e Expertise in purification of enzymes and in DNA
cloning;

e Training in molecular modelling and three-
dimensional imaging, x-ray crystallography;

e Knowledge of programming (UNIX, FOR-
TRAN), numerical methods and familiarity with
diffraction theory and crystallographic metho-
dology;

e Extensive experience in computer simulations,
thorough knowledge of statistical mechanics;

e A strong interest in the development of effective
teaching programmes;

e A strong commitment to undergraduate teach-
ing of physical chemistry.

B moco6usix mo moaroroske CV (14 p. 55) pekomenmyeT-
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csl, JIIsl ONTUCAHUSI CBOUX CIIOCOOHOCTEH M YMEHHUH, TTOTBb30BaThCS
TaK Ha3bIBAEMBIMH «CHIBHBIMIY», «AKTUBHBIMMY Tiarojamu. Tak,
KpEaTUBHBIMU TJIAT0JIaMH, TIOTYEPKUBAIONIUMH TBOPUYECKHE CIIO-
COOHOCTH KaH/WaTa U €ro JOCTIKEHUS (I03TOMY OHU U JIAl0TCS
B TpOIIEANIEM BpeMeHH), sBIAOTCs: created, designed,
developed, devised, enhanced, established, formulated, improved,
initiated, introduced, invented, launched, produced, set up, etc.

PekoMeHyemMble «TEeXHUYECKUE» Taroybel: assembled,
built, calculated, computed, engineered, overhauled, programmed,
remodelled, repaired, solved, upgraded.

Jlyis mperiofaBateeii, eciu eCcTh HEOOXOAUMOCTH OIH-
caTh KOHKPETHBIM BUJ BBITOJHAEMOW pPa0OThI, PEKOMECHIYIOTCS
cnenyromue riaronsl: advised, coached, explained, guided, in-
formed, instructed, interpreted, lectured, stimulated, trained.

BorurpeiniHoit yeptoit 00pa3oBaHUsS BBITYCKHHMKAa pOC-
CUICKOr0 By3a SIBJISCTCS €ro IMOJrOTOBKA IO IMHPOKOMY ITHUKITY
€CTECTBCHHO-HAYYHBIX U T'YMaHUTAPHBIX JTUCIMIUIAH. 31€Ch €CTh
4eM TOPIUTHCS, MO3TOMY CIICIYeT Halucarh, HAlPUMEpP, COUrses
in: History of Russia, Political Science, Culture Studies, Psychol-
ogy and Pedagogy at Higher School, Sociology, National Econo-
my, Economics, Information Science, etc.

Yriuy0seHHOe U3yueHUe KaKOW-TMOO TUCIMILIMHBI MOX-
HO 0003Ha4uThH cioBocoyetaHneM emphasis on (coordination
chemistry, quantum chemistry, new materials technology, etc.).
Ilometrka Dean’s List o6o3HawaeT NpUHAMIEKHOCTh K TPYIIIE
CTYJCHTOB-OTJIMYHUKOB M AKTHUBUCTOB, JOOWBIIMXCS HaWOOJIb-
IIUX YCTIEXOB.

Ipy HanMMYUKM HECKONBKHX YYEHBIX CTENeHeH M KBaIu(u-
KallMil epeurcrIeHre B pe3tOMe BCET/ia HAYMHACTCS C TIOCIICTHUX.

87



2.4. NloTOoBMMCSA K MeXAyHapoaHOU KOH(epeHUUH

A conference is a gathering

of important people who singly can do nothing,
but together decide that nothing can be done..
Fren Alan, US comedian

B nepgoii rnase (1.4) Mbl yke aHaTU3UPOBAIH STUMOJIO-
THIO CJIOB «KOH(EPEHIHD» U «CUMIO3uyM». B coBpeMeHHOI Ha-
YYHOH KOMMYHMKAIlMM aHIJIMiicKoe cioBo conference umeer
IIMUPOKOEe, 0000IIAIIee 3HAYCHHUE W B CHCIMATBHBIX HU3IaHUSIX
nox pyopukoii CONFERENCES 00b1yHO mevyaraercs uH(popma-
LS O IPENCTOSIINX HAYYHBIX MEPOIPUSITHAX:

symposium: the 3" International Symposium on
Surface Interactions;

congress: The 7" FECS Congress on Chemistry
and the Environment;

(discussion) conference: the 11" Prague Dis-
cussion Conference;

convention: the convention of the National Or-
ganisation of Women (cbesn)

workshop: a workshop on the Analysis of Oils
and Fats (cf. pycck. HayyHbIi cemMuHap, LwKona-
ceMuHap)

IMoaroToBka K KOH(EPEHIMH HAYMHACTCS C MyOIUKAIHH,
PaCChUIKY WM TIOMEIICHHS Ha CalT MH(OPMAIMK O MPEACTOSIIEM
HaygaoMm Mmeponpusitad - Call for Papers, rae moapo6Ho coobia-
€TCA €ro Ha3BaHHWe, TeMa, MECTO W BpEMsl NPOBEACHUS, YCIOBHUS
y4acTHs B HeM, pabouue S3bIKH, BO3MOXKHAs KYJbTypHas Ipo-
rpamMma M T.J0. MHOXECTBO IMOJ0OHBIX 00BsBiICHUH (circulars)
«BHCUT» Ha caifTaX, ImyOiuKyeTcs B Mpo(heCCHOHAIBHBIX JKypHa-
JlaX, pacceuiaeTcs Ha Kadeapsl W Apyrue moapas3zieiieHUs] BY30B,
OJTHAKO, TI0YEeMY-TO MHOI'ME HAllld YYEHBbIC IOJIAararoTCs KaXIbli
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pa3 Ha CBOM JaJieKO HE COBEPIIEHHBIM aHMIMMUCKUN M MBITAIOTCS
CaMH COCTaBUTH TaKylo mHpopMmarmto. OTCIo1a, MHOXKECTBO Kyph-
€3HBIX OIIMOOK, HECOYETAaEMBIX COYETaHWH, BBIPAKEHHH HEKOp-
PEKTHBIX TPAMMATHUECKH M JIEKCHUYECKU. YUUTBIBasi 0COOYIO0 Bak-
HOCTb TaKOI'0 poJa JOKYMEHTOB B HBIHELIHUX YCJIOBUSIX, TOIPOO-
HO TPOaHAIU3UPyeM 00pa3Lpl, B3SThIE MHOW U3 HAy4YHBIX >KypHa-
10B U MHTEpHeTa.

Nudopmarus MoxkeT ObITh Pa3IMYHON CTENEHH MOAPOO-
Hoctu. [Ipoanammsupyem obpazen Ne 1 — xypHaIbHYO MyOIHKa-
LIHIO.

OBPASELI Ne1

Prague Discussion Conference: Chemical and
Physical Phenomena in the Ageing of Polymers

Prague, Czech Republic, 11-15 July 2004

The conference, which will be held at the Institute
of Macromolecular Chemistry in Prague, will con-
sider important features and essential processes
involved in the environmental ageing of technical
and new polymers. It attempts to combine the
chemical and physical aspects of degradation
and stabilization of polymers and the long-term
life of technical polymers.

The conference will consist of 12 main lectures
and 12 short special lectures as well as contri-
buted papers presented as posters. The specific
topics of the conference are:

1. Processes induced by electromagnetic radia-
tion and their consequences in polymer proper-
ties. Influence on morphology, structural defects
and impurities in polymers. Photostabilization.

2. Thermally induced transformations of poly-
mers. Impact of active and aggressive environ-
mental components. Cooperation effects in stabi-
lizer mixtures.

3. Mechanodegradation, fatigue phenomena,
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cracking, crazing. Phenomena of structural relax-
ation (physical ageing). Migration of additives.
4. Relative role of physical and chemical deteriogents
in the testing of polymers using accelerated tests.
Rating of weathering. Polymer life-time prediction.

A panel discussion on “Topics in processing and
long-term stabilization of technical polymers” is
also planned.

The conference language is English. The main
lectures will be published in a special issue of Die
Makromolekulare Chemie.

The registration fee will be in the range US-$110 to
US-$120 with a 10% reduction for IUPAC Affiliates.

Accommodation will be available in halls of residence
within easy reach of the Institute by public transport.

The temperature in Prague in July is usually 19 to 20°C.

Kak BusHO M3 mpuBeneHHOr0 o0pasna, oueHb MOAPOOHO
OIMCHIBAETCS TeMaTHKa KoH(epeHunu. OOpaTuTe BHAMaHHE Ha
BbIpaXCHUs, BBIJICJICHHBIC MHOHU B TEKCTE KypCHBOM:

will be held at the Institute — to hold (held-held)

nNpoBOANTb, OpraHm3oBbiBaTh (1)

will consider — 6ynyT pacCMOTPEHBI

will consist of 12 main lectures — 6yneT Bkto-

YaTb 12 NNeHapHbIX AOKNan40B

contributed papers presented as posters — Ha-

npaBfieHHble BbLICTYNNEHNSS B BUAE CTEHOOBLIX

AoKnagoB

specific topics — ©onee y3kue Tembl, obcyxaae-

Mble Ha kKOH(pepeHUMM (MOryT coBnagaTth C gene-

HUEeM Ha cekuunn)

A panel discussion on — «KpyrnblA CTOM»

conference lanquage — A3blk KoHdepeHuun (cf.

nopsigoK CMOB B PYCCK. U @Hrn.)
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special issue of - cneunanbHbIN HOMEP (KypHana)
the registration fee - opraHM3auNOHHbIA B3HOC 3a
yyacTtume B KOHgepeHLun

with a 10% reduction for IUPAC Affiliates - 10%
ckmgka yneHam International Union of Pure and
Applied Chemistry

Accommodation - pa3smelleHrne, npoXusaHume
YYaCTHMKOB KOHhbepeHLmn.

Conference venue (site) - mecTto npoBefeHus
KOH(pbepeHLmmn

KaxoBbl ke Bo3MOkHBIE GOPMBI ydacThsi B KOH(EPEH-
mun?

Scientific programme - Hayunast nporpamMmma KoHpepeH-
LIUH MOXKET COCTOATh U3:

Plenaryl/invited/section/ and colloquium lectures
(presentations in AmE)

Poster sessions
Panel discussions

Haunbonee BaxxHbIe BBICTYIUICHUS, JOKJIIA (bl BBIJAIOIUXCS
YUYEHBIX U T.J. 00b19HO Ha3biBaloT Keynote lectures. YcTHble BbI-
CTYIUIEHHs Ha ceKIuix — oral presentations, cOOTBETCTBEHHO
BBICTYIUIGHHSI CO  CTEHJOBBIMH  JIOKIagjaMH —  poster
presentations. B nndopMaionHbix nucbMax (circulars) MoKHO
BCTPETHUTH, HAIPUMED, TaKkue (pasbl:

Contributed papers will be accepted either for a
poster session or for a short oral presentation.
Since poster presentation allows more time for
discussion, it is the preferred form.

OTHOCHUTENEHO PaboumXx SI3LIKOB MOTYT OBITh TaKHE pe-
KOMEH/IAIUU:

The official languages of the conference are Eng-
lish and French although English is strongly rec-
ommended and requested for the abstracts
(Teswncnbl!).
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AU:

No simultaneous translation will be provided.

“Breathes there a speaker with a soul so dead.
Who never to himself hath said,

As hears his name from the podium read,

| wish to hell | stayed in bed!”

From “Tips on Talks” by H.Edward Clifion in
Chemistry in New Zealand, p.59, June 1987

(hath - yemapeswas ¢popma has)

A BOT Kak OOBIYHO Ha3bBIBAIOT YYACTHHKOB KOH(DEpeH-

Reqular (active) participant - goknagumnk

Student member — cTyQeHT, acnMpaHT-y4acTHUK
KOHbepeHunn

Accompanying person — ConpoBOXaatoLee NnLO.

BaxxHoi1 cocTaBisromei Jr000ro HaygHOTO COOpaHUs SB-

nsieTcs MyOJuKanus ero MaTepuaioB — proceedings:

Proceedings of the Conference will be published.
They will contain plenary lectures, keynote lectures
and all contributed papers (poster and oral presen-
tations) that have been submitted before ....2006.

An Abstract volume will be handed over to all
active Conference participants free of charge at
the registration desk.

Kak HU3BCCTHO, KPOMEC Hay‘lHOﬁ nporpaMMbl Kaxaast KOH-

(depeHIIII WMEET M KyJNbTypHYIO MpOorpamMMmy, KOTOpas TIO-
aHIJIMICKY Ha3bIBaeTcs social activities, social events:
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ception, an excursion and a banquet.

Social events include cocktail party, excursion,
ballet and buffet



Taxxe HeodunuanpHas 9acTh HAYYHOTO (popymMa MOKET
BKITtOUATh informal get together

Buffet /UbYfel/ -a meal at which all the food is
put on a table and people go and choose what
they want (cp.pycck. «BEACKMI CTONY)

Banquet /Ub®NkwIt/ a formal meal prepared for
a large number of people on an important occa-

cion
SToH

WHorna oprxoMuTET pacchulaeT MEpCOHANBHBIC TpUriIa-
IICHHUSI M3BECTHBIM YYECHBIM ITIPHHATH y4acTHE B KOH(ECPCHIIUH.
[Tomo6HOTO poNa mpUTIalIeHNe TPUBEACHO B 00pasie Ne2.

OBPASELI Ne 2

12 IUPC Conference on Organic Synthesis
Moscow, Russia, June 2005

September 12, 2006

Dr.B.M.Trost
Stanford University
Stanford, USA

Dear Dr.Trost:

On behalf of the Organizing Committee, | have
the pleasure of inviting you to attend the 12 IUPC
Conference on Organic Synthesis to be held in
Moscow, Russia, June 16-19, 2006.

We hope that your participation will contribute
much to the success of the Conference, and per-
sonal contact with you will enhance the exchange
of scientific information.
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We are looking forward to hearing from you soon
and hope that your response will be favorable.

Sincerely yours,
Dr.P.F. Losev,
Chair of Organizing Committee

Hayunblii STHKET npeamnonaraeT, uToObl Ha IMHUCHMO-
TIpUTIIAIeHHEe OBLT JaH OTBET — ITOJIOKHUTEIBHBIA (CM. oOpasern
Ne3) wnm otpunarenpHblil (0Opaszer Ne 4).

OBPA3ELl Ne 3

Dr. P.F.Losev

Chair of Organizing Committee
Institute of Organic Chemistry
Moscow

Russia

Dear Dr. Losev:

Thank you for your letter of 12 September and
the kind invitation to participate in the 12th IUPC
Conference on Organic Synthesis to be held in
Moscow, Russia, June 16-19, 2006.

| shall be happy to participate in thls meetlng and
would be prepared to give atalk on “............ .

| enclose my preliminary registration form and will
send an abstract of my paper according to the
terms set up.

Yours sincerely,
B.Trost
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OBPASELI Ne 4

Dear Dr.Losev:

| am greatly honored by your letter of September
12" inviting me to participate in the 12 th IUPC
Conference on Organic Synthesis.

Unfortunately, | am afraid | shall have to decline
your kind invitation, for | see no possibility of at-
tending the Conference owing to a prior engage-
ment for that time.

Of people whose work | am well acquainted with,
| would suggest Dr. Gohn Green from our De-
partment who will be able to present a compre-
hensive lecture on our recent developments in
this area of research.

| would appreciate it greatly if you could send me
the Proceedings of the Conference.

Please accept my best regards,
Sincerely,
B.Trost

DJEKTPOHHOE MHUCBMO MOXET OBITh MEHee O(HIUalb-
HBIM, HO JOJIXKHO BKJIFOYAaTh HeO6XOI{I/IMBIe 3JIEMEHTHI U (bpa31)1.
N3yuure, noxkanyiicra, oopasery Ne 5,

OBPASELI Ne 5

From: anton-v@appch.ru
To: trost@orgsyn.edu
Subject: summer conference

Dear Sir/Madam,
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Re: participation in the conference

I am writing in response to your circular on your
website www.orgchem.edu.

| would like to participate in the XXIII International
Conference on Coordination Chemistry to be held
in August 2-4, 2006 in Porto, Portugal.

| would like to contribute a lecture for oral presen-
tation on “Interaction of the System of Biopoly-
mers”.

You'll find additional information about me and
my research interests in the enclosed résumé.

Please let me know if my paper has been ac-
cepted.

| look forward to hearing from you in the near fu-
ture.

Yours truly,

Prof. Alex B.Petrov,

Institute of Applied Chemistry
Moscow, Russia.

Enc

U, pasymeercs, BaXKHO BlaneTh UHGOpPMAIUCH O

nax o(hopMIICHUsI HATIPABIISIEMBIX MaTEPHAJIOB:
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least 4cm. Typewriting or high quality printing
is required.

e The first page of the manuscript should com-
prise title (short and precise), author(s) (first

IIpaBu-



name in full, responsible author marked with
asterisk), address(es) (affiliation, postal code,
town, country), summary (short and informa-
tive), and keywords (in alphabetical order, at
least two of them have to be taken from the
official keyword list of Chemical Monthly
http://www.springer@mochem).

e Formulae, Schemes, and Figures have to
be submitted as exact drawings in indian ink
or high quality computer outputs. They will be
directly reproduced and therefore appear in
print as submitted. Make sure that the letter-
ing will be legible after a 60% reduction. The
maximum space available for illustrations and
Tables is 135 x 215 mm.

e References, numbered consecutively, have
to be given in square brackets.

Kak n3BecTHO, cTaThy, HaIlpaBisieMble IS MyOIUKaLUU B
Hay4HbIEe XYpHaNbI, perneH3upyrcs. OOBYHO, aBTOPOB Mpeay-
MPEeXIAI0T 00 3TOM clieayromuM obpasom: A/l manuscripts will
be reviewed. The final decision upon acceptance, revision, or re-
Jection remains with the Editors. Revised manuscripts have to be
returned within one month; otherwise, they will be considered as
withdrawn.

“The peer review process”, MPOLECC PEICH3UPOBAHUSI —
npolieypa He COBCEM MpPHUSATHAS, HO 00s3aTeNbHas U, K TOMY XK€,
4yacTo oOcykgaeMasi B Hay4HBIX XypHanax. [Ipounraiite, Hanpu-
Mep, HWKE NPUBEIECHHYIO LIMTATy O HEOAHO3HAYHOM OTHOILIECHUH
K 3TOU Mpoueaype:

The Peer Review System. Some like it! Some dis-
like it! Some believe it is unfairl Some suspect it
is ambiguous!...

Since authors are themselves peer reviewers and
vice versa, they may take on a sort of split perso-
nality. In their bifunctionality each should be fair
to the other for there is no other way to self-
respect and self-control. — H.Niith, in the forehead
to H.-D.Daniel’s Guardians of Science: Fairness
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and Reliability of Peer Review.

2.5. U B nevyanu, n B pagocTu...

2.5.1. O TocTax un He TonbkKoO

Hayynass koMMyHHKanusi TpearnojiaracT U yMEHHE I0-
3IpaBUTh 3apyOeKHBIX HAYYHBIX IAPTHEPOB, 1 YMEHHUE BBIPA3UThH
UM COOOJIE3HOBAHHE B CBS3H C MOTEpel OOIIET0 3HAKOMOTO, BHI-
JAIOIIET0 YYEHOTO U T.1.

B HedopManbHBIX ciaydasx MOKHO OOOHTHCH CHEIHallb-
HOH OTKPBITKOMN, OTpa)karoluleii OCHOBHYIO HJICIO MO3IPABICHUS: C
JTHEM POKACHUS, HOBOCEIbEM, 3aBEPILICHUEM CEPbE3HOM PadOTHI,
YCIEIIHON cAadel sK3amMeHa U T. 1.

B o¢unmanbHBIX TMO3IpaBlIeHUSIX HEOOXOIWMO IpHMe-
HATH crenuanbHele Knuire. Hanpumep:

Dear Mr Foster,

Please accept my very best wishes for your birth-
day. It was a great pleasure to meet you and to
know you.

Sincerely yours,
Andrei Rezaev.

Taxoke NPUHATO MO3APABIATH CBOMX 3apyOEXHBIX MapT-
HEpOB ¢ poxkaecTBoM U HobiMm rogom. Hanpumep,

Dear Mr. Monro,

| send you and your family my best wishes for a
Merry Christmas ( a Happy and successful New
Year). Please convey my best wishes to your col-
leagues.

98



Sincerely yours,

Dr. Antonov

BorT elie HECKOIBKO MOJIE3HBIX KITHUIIIE:

¢ My best wishes for your national holiday.

e | want to thank you most sincerely for your
good wishes for my birthday.

e This is to wish you a happy birthday.

e | am looking forward to your visiting Moscow
and lvanovo.

e We warmly congratulate you on your birth-
day.

e  Our best wishes on...

e We congratulate the guest of honour / the birth-
day boy (106vnsipa / BUHOBHUKA TOPXXECTBA).

e We wish you great/every success in your
work/noble undertaking (>kenaem BcAYeckux
ycnexoB B Bawen pabote/ B GnaropogHowm
AeaTenbHocTw).

e Congratulations and many happy returns of
the day and many wishes for your 50-th anni-
versary.

e | congratulate you and wish you long life,
good health and happiness.

e On behalf of my associates and myself, |
wish to express our felicitations and congra-
tulations upon your appointment.

e | hope that the future will bring you everything
that you could wish.

e On behalf of our Russian colleagues, | con-
gratulate you and wish you long life, happi-
ness, and continued successes.

W, pazymeercs, HENb3s HE OCTAHOBUTHCS HA TaKOM BaK-
HOM PEYEBOM JKaHpe, KaK TOCT. TOCTHI — HENPEMEHHBIH aTprOyT
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JIETOBBIX 00€70B, 0AaHKETOB, MIPHEMOB | T.H. Jls mepeBomUMKa
TOCT — OJHO M3 CaMbIX TPYIHBIX HCIIBITAHWH, OCOOCHHO, €CIH
TOCT MPOU3HOCAT Ha PYCCKUI MaHep: AOJITO, MPOCTPAaHHO, C BOC-
MMOMHHAHUSAMU W OTCTYIUICHUSMH, (Ppa3eoyoru3MaMH M IITyTKa-

toast /utegst/

1. sliced bread that has been browned by dry
heat.

2. a few words of welcome, congratulation, etc.,
uttered immediately before drinking to a person,
event, etc.

3. a person, event, etc., honoured with raised

glasses before drinking.
4. an act or instance of thus drinking.

5. to propose or drink a toast to or in honour of ...

Kak BUOHO W3 NaHHBIX OMNPENEICHHM, CIOBO «TOCT» B
AHTJIMACKOM $I3BIKE MHOTO3HAYHO M COOTBETCTBYET B PYCCKOM
SI3BIKE BBIPAKCHHSIM «3aCTOJILHOE IOXKETIaHUE, 3paBUIlay, «TOC-
TYEMBIiD», «BBIITUTH 3a», KIIPOUIHECTH TOCT» U T.JA.

Bort Heckonbko (ppa3 s TOCTOB Ha aHTITHICKOM:
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| propose a toast to ...(xouy npeanoxmtb
TOCT 33 ...)

| raise my glass to ...(ss nogHMmato 6okan 3a ...)
Let's drink to/Let’s toast (qaBaviTe BbinbeM 3a ...)
Here’s to you

to your health

to our hostess

to our guests

to those who are not/cannot be here with us
(3a Tex, KTo B Mope)

to the success of (whatever project)



e Good luck (if seeing someone off) (B aobphbin
vac!)

A Temepb HECKOJIBKO BApUAHTOB OTBETOB Ha TOCTHI.
0J1aro1apHOCTh:

e Thank you/l am grateful for/ | appreciate your
congratulations and kind words.

e And | wish to raise my glass to the hospitable
organizers of our meeting/conference (3a
rocTenpuMMHbLIX opraHusaTopoB) who made
our meeting possible/brought about our meet-
ing/without whom our meeting would have
been impossible.

e We would like to thank you for your considera-
tion/help/thoughtfulness/for the warm / friendly
reception/ for your heartfelt congratulations
(6narogapum 3a BHMMaHue, Tennbl, pagyLu-
HbIW MPUEM, CEpAEYHbIE NO3aPaBreHNst)

BbIPakeHHe HAEKIbI HA 1ajIbHelilee COTPYIHUYECTBO:

e We hope that our meetings will advance /
promote further the development of / streng-
thening friendly contacts

e Allow me to/permit me to/l should like to raise
my glass to offer/make a toast to our further
joint projects/work/successful coopera-
tion/cooperative research projects.

B 3akiroueHue TpHUBENYy HECKOJIBKO «00Pa3IOBBIX TOC-
TOB» (HECKOJIbKO BUIOM3MEHEHHBIX MHOH TI0 ajjpecalyu) u3 KHH-
ru L.Visson “From Russian into English” (24, p.229-231). O6pa-
TUTE BHUMaHHUE, YTO B QHTJIMICKONW BEPCUM HET «PYCHUIIU3MOBY,
T.€. 00OPOTOB U BBIPAXKCHHM, TPUCYIIUX PYCCKOMY SI3BIKY B CHIY
€ro CHUHTAKCHCa, IIPaBHIaM YIIPaBJICHUS, MPUMBIKAHUS, COTJIACO-
BaHUS U T.1.
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OBPA3ELI Ne 1

locnognH npepcepartens, Aa-
Mbl 1 rocnoaal

A xoten Obl cHavyana oT CBO-
€ro MMeHU N MUMEHU Moen ae-
neraummM cepgedHo nobnaro-
aapute Bac 3a npurnaweHue
Ha 93Ty KoHdepeHumo. 3a
npowealwmne aHN Mbl OLLYTUNN
Gonblwyio Opyxby n cepaed-
HOCTb U cmornu ybeauTbcsa B
BbICOKOM YypOBHe Bawwux Ha-

YYHbIX  uccnegoBaHui.  Mbl
npuobpenn MHOrO  LIEHHOrO
onbiTa, KOTOPbIA  MOCIYXUT

CTUMYINOM [J1s1 Hallel CoBMe-
CTHOW paboTbl, HOBbIX Hayuy-
HbIX MPOEKTOB.

Mr. Chairman, ladies and gen-
tlemen!

First of all, speaking personally
and on behalf of my delegation,
| should like to thank you most
warmly / sincerely for the invita-
tion to this conference.

Over the past few days we have
felt / received / experienced great
friendship and warmth, and have
seen for ourselves advanced /
sophisticated level of your scien-
tific research. We have gained
much valuable experience /
learned much which will stimu-
late / encourage our joint work,
new research projects.

OBPA3EL] Ne 2

YBaxxaembld rocnogvH MUHUCTP!
Dawmbl 1 rocnoga!l

Mbl npoBenn B 3TOW CTpaHe
NSATb MPEKPACHbIX CONHEYHbIX
OHEN N NPUTOM He TOMbKO B
CcMbICne norodpl, HO B CMbICIE
cepaeyHoCT U rocTenpumnmMcT-
Ba nogen. Mbl Bce TPOHYThI
Opyx0OOln, KOTopylo Bbl TaK
Leapo nposiBUNM MO OTHOLUe-
HUIO K HaM.

Mpowy Bac nogHaTb Gokan 3a
JanbHeilune HayyHble ycrexwu,
3a yKpernmneHue COTpyAHUYECT-
Ba MeXAay HalMMU cTpaHaMu.

Mr. Minister, ladies and gen-
tlemen!

We have spent five wonderful
sunny days in this country,
sunny both literally and figura-
tively, because of the/thanks to
the warmth/cordial welcome
and hospitality shown us/we
have received. We were all
deeply touched/moved by your
generous friendship/generous
display of friendship/the ge-
nerous friendship shown us.

| should like to ask you to raise
your glasses/to join me in a
toast to further scientific suc-
cess/achievements, and to
strengthening cooperation be-
tween our countries.
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2.5.2. Kak Bbipa3nTtb cobonesHoBaHune?

IMucsma-codosesnoBanus (letters of condolence) Taxke
BKIIIOUAIOT ONpE/Ie/ICHHbIC Kauie. Kak u B HaleMm pogHOM S3bI-
K€, MPUMCHSIFOTCS OIIPEIICIICHHBIC YCTOWYMBBIC CIIOBOCOUCTAHMSI.
Hampumep, xak mumrer JI. Buccon, death is often npeswcoespe-
mennaa (untimely) or ckoponocmuoicnas (sudden). Someone may
have died (cxonuancs) or passed away (yuwen us swcuznu). A loss
(ympama) can be nesocnonrnuma (tragic/terrible): We have suf-
fered a terrible/tragic/irrevocable loss (27, p.177).

Hwmwxe npuBonsTcs oOpasibl CTaHAAPTHBIX BBIPAKEHUIN
(odunuanbHBIX ¥ HE OYEHb) COOOIE3HOBAHUS M COUYBCTBUS (23,
¢.71-72), KOTOpBIE MOXKHO HCIIONH30BATH KaK B MHUChMaX, TaK U
MIpH MTOATOTOBKE HEeKpouora (necrology, obituary).

e We were grieved to hear about the death of
your colleague Mr. Smith. We send our most
sincere condolences on this sad event.

e | extend to you my deepest sympathy.

e |t is difficult indeed to find words to express
our regret at the death of this splendid man.

e | was saddened to learn of the sudden death
of Arthur Foster. | wish to convey to you and
to the staff members of your institution my
deepest sympathy upon the loss of this re-
markable man and outstanding scientist.

e The sudden passing of Robert Crow was a
great shock to those who knew him. He was
fair, sympathetic, kind, and always sought to
do his duty honourably and justly. We feel a
keen sense of loss in his passing. It is difficult
adequately to express our grief.

e The shocking news of the tragic death of your
colleague has just reached us. We, in Russia,
will miss him as he was a great friend of our
country. It is a terrible loss for all of us. On
behalf of his Russian colleagues convey our
condolences to the bereaved family. We pay
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our tribute of love and affection and respect
to his memory.

Ecnm Bo Bpems 3acemanus, cCOOpaHHS W T.H. OOBSIBISIOT
MUHYTY MOJIYaHUs, TO MIPEICENATEIbCTBYOLUINI TOBOPHUT:

“It is my sad duty to inform you of the untimely death of
Dr. Jones from the University of Michigan. I now invite members
of this meeting to rise and observe a minute of silence in tribute to
the memory of Dr. Jones”.

K corxanenuto, Ml Bce XOpPOILIO 3HAKOMBI CO CTHIIMCTHYE-
CKUMH OCOOCHHOCTSIMH HEKPOJIOTOB Ha PYCCKOM si3bike. MHoraa
13 HUX MOKHO TIOJIyYHUTh WCUEPIIBIBAIOLIYI0 HHPOPMALIIO O TPY-
JIOBBIX JOCTIKEHMAX YCOIIIETO, €r0 CTPEMUTEILHOM KapbepHOM
pocte, HO moutu Hudero o JIMYHOCTU. Heckomnbko ner Tomy
HazajJ, KOrJa B HallleM YHHBEPCUTETEe CKOHYAJCS OIMH O4YEHb
JOCTOMHBII YEIOBEK U W3BECTHBIA YUYEHBIH, €r0 KOJUJIETH IO Ka-
(dbeape MONPOCWIM MEPEBECTH Ha aHTIIMHCKUN — JUId IMyOJiMKa-
LMY B OTPACIEBOM JKypHaJle — HEKpOJIOT, KOTOPbIM GosbIle Ha-
MOMUHAJ TAPTUHHO-NIPO(COIO3HYIO XapaKTEPUCTHKY.

[Ipeanararo HWKE ONWH U3 BO3MOXHBIX BapHAHTOB HEK-
poJsiora Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE, CKOMIIWIMPOBAHHBIA MHOU W3
MHOCTPAHHBIX U3AAHUN C yYETOM POCCUHCKUX PEAIUM.

IN MEMORIUM
Alexander P. Ognev
1924 — 2005

We mourn the passing away of Professor Alex-
ander P.Ognev, a prominent chemist, excellent
teacher, and a good friend. His sudden passing
was a great blow to those who knew him.

Born in Teikovo (lvanovskay oblast) on June 13,
1924, Alexander P.Ognev finished school there
and became a student of Inorganic Faculty of the
Ivanovo Institute of Chemistry and Technology.
He early started compiling a record of outstanding
scholastic and scholarly achievements — golden
medal as he left secondary school, honours when
he obtained his higher school diploma in technol-
ogy of inorganic substances, the Lomonosov
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Prize (1972), the State Prize (1976), the Scholarly
Excellence Award from the Ministry of Higher
Education upon the publication of his monograph
“Autosalvation of Organic Salts" in 1999, which
was translated into English and German.

At the Ivanovo Institute of Chemistry and Tech-
nology, where A.Ognev had done his undergra-
duate and graduate research work, he received
an appointment as a postgraduate fellow and, in
successive steps, rose to the rank of professor,
head of the department. He was also given the
opportunity to travel extensively and visit aca-
demic institutions abroad as a guest professor
(Germany, 1985, 1987, Sweden 1989; the USA
1991,1994, 1998) and as the participant of nu-
merous scientific events.

As a contributor to chemistry, Alexander Ognev will
be remembered for the size of scientific production
and the originality of his ideas. He was the author
and co-author of nearly three hundred items, includ-
ing books, text-books for the students of chemistry,
papers in Russian and English in various research
journals, and oral presentations in national and inter-
national conferences. Together with Prof. G.Krestov,
he was the pioneering advocate of a new field - che-
mistry of non-aqueous solutions. His strong convic-
tion in its actuality, enthusiastic interest for various
non-aqueous solutions, his profound investigations
with a wealth of empirical data had found great ap-
peal among his post-graduate students and led to a
number of dissertations and theses. He was a spar-
kling lecturer and evoked admiration and respect of
many students and colleagues.

With Alexander Ognev’s untimely death, chemi-
stry loses a distinguished scientist, the lvanovo
State University of Chemistry and Technology —
an outstanding teacher, his friends and col-
leagues — an extraordinary personality, and a
very good man, who will always be remembered
with appreciation and great fondness.
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MmaBa 3

P.C.nPC

Behind every successful man
is a woman - with nothing to wear.
L.Grant Glickman

3.1. NMNonuTtnyeckaa KOPPEKTHOCTb, UITN YTO TaKoe
XOPOLUO, U YTO TaKoe Nyoxo

Political Correctness (P.C., a ceituac Bce wame — PC)
— KyJIbTYpPHO-TIOBEJIEHUECKasl pealivs, KOTopas MOoJIy4uiia B I0-
CJIeTHEEe BpEMs OYCHb IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE B AHTIIOSI3BIU-
HOM Mupe (B TOM 4YHCIE, MOJ BIMSHUEM Hael (peMuHH3Ma), U
HaIlJIa CBOe00pa3HOe OTPAKEHHUE B S3BIKE.

[TomuTHyeckn KOPPEKTHOE BBICKA3bIBAHWE JOJDKHO OBITH
CBOOOJIHO OT TaKUX OTPHIIATEIIBHBIX MPOSBICHUH, Kak: ableism,
ageism, ethnocentrism, eurocentrism, sexism ¥ OT MHOTHX JIPYTHX
«—U3MOB», KOTOpPBIE MOTYT JUCKPUMHHHPOBATH YEJIOBEKA I10
MpPU3HAKy II0JIa, BO3pacTa, HALMOHAIBHOCTH, BHEIIHETO BHJA,
YMCTBEHHBIX U (PHU3HYECKHUX CITIOCOOHOCTEH U T.JI.

B CIIA u B HEKOTOPBIX EBPONEHCKUX CTPaHAX C IHTY3H-
a3MOM COCTABJISIIOTCS CIIUCKU «3aMPEUICHHBIX», T.€. TOJUTUYECKU
HEKOPPEKTHBIX CIIOB, U3/IAIOTCS CIIOBAPU U Pa3HOOOpA3HBIE PYKO-
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BOZACTBA IS 3 (PEKTUBHOM, IMHTBUCTUYECKH COATAHCHPOBAHHON
KOMMYHUKanud. YToObl He OOMAETh YEIOBEKa WM >KHBOTHOTO
(sic!), HEKOTOpBIE CTapble, MPUBBIYHBIC CIIOBA W BBIPAXKCHUS, pe-
KOMEH/TYETCSI 3aMEHSTh Ha HOBBIC.

Hanpumep:

stupid - cerebrally challenged;
old - chronologically gifted;
fail > achieve deficiency;
drunk > sobriety deprived, etc.

HauGonbiero ycrnexa B 60ps0€ ¢ CEKCU3MOM, 3a TeHIEP-
HO-HefITpaHI)HI)IC HauMMCHOBAHMA, I[O6I/IJII/IC]) MMpEeaACTaBUTCIIN TakK
Ha3bIBaeMON «(PEMHHHUCTCKON JIMHTBHCTUKM». C WX TOYKH 3pe-
HUA, HCAONYCTUMO KaK HaJIMYUC CTCPCOTHUIIOB, HABA3BIBACMBIX
0O0IIIECTBOM B BOCIIPUATHH «IIPEKPACHOTO MoJiay (He ciadoro !!!)
— CM. IPYMBEACHHBIN BBILIE 3MIUTPpad, TaK U 3aKPEIJICHUE B A3bIKE
«anapoueHTpusMay. llpuBeny B kauecTBe mpumepa peKOMEHIA-
UM 110 TIOJIUTUYECKHA KOPPEKTHOMY CJIIOBOYMOTPEOICHUIO, BKIIO-
uyeHHble B Random House Webster’s College Dictionary (21).

Avoid This Use this Instead
Mankind, man human beings, humans,
humankind, humanity,

people (NB: onsate Ha
MOMOLLb NpuLLa NaTblHb);

Man-made synthetic, artificial;
Man in the street average person, ordinary
person;

Gender — neutral terms for occupations, po-
sitions, roles:

Anchorman anchor;

Businessman businessperson, execu-
tive, manager, business
owner;
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Chairman chair, chairperson;

Congressman representative, member
of Congress, legislator;

Fireman firefighter;

Salesman saleswoman salesper-
son, sales representative,
clerk;

Spokesman spokesperson, repre-
sentative.

Referring to members of both sexes :

Men and ladies men and women, ladies
and gentlemen;
Dear Sir Dear Sir/Madam, Dear

Madam or Sir,

To whom it may concern (ecnv Bbl He 3HaeTe Ums
W1 Mon Yeroseka, K KOTOPOMY Bbl obpallaeTecs);

Mrs Smith and Governor Smith  and
President Jones President Jones.

Race, Ethnicity, and National Origin:

Negro, coloured — African-American, Afro-
American, black;

Oriental, Asiatic — Asian, or Pacific Islander,
Chinese American, Korean;

Indian — Indian (for people who live in or come
from India), American Indian, Native American;

Eskimo — Inuit, Alaska Natives.

Age:

Elderly, aged, old — older person, senior citi-
zen(s), older, geriatric, the elderly people, se-
niors; the aged



Takne ke pekoMeHIauu UMEIOTCS sl OTIMCAHUS JIIOIEH
HETPaJUIMOHHON CEKCyalbHOW OpPHEHTALMH, JIUI, CTPajaroIliuX
pa3InYHBIMU 3200JIEBaHUAMH, B TOM YHUCIIE, ICUXUIECKUMH pac-
ctpoiictBamu, BUY-unpuuupoBanusix (person living with Aids,
P.W.A, HIV+) u T.n. B Takux cimydasx WHOTIA TPHUMEHSIOTCS
pasnwmuHble aHTIMiickue dBhemusMmbl: challenged, differently
abled, special, etc. [lonmuTnueckn KOPPEKTHBHIMH SIBISIFOTCS Clie-
nyromue Gpasbl:

e a hospital for people who are mentally ill;

o flats for people who are disabled or people
with disabilities

TakuMm >xe 006pazoMm, B MOIUTHYECKH KOPPEKTHOH pedu
YHOTPEOISIFOTCSI TaKUe CII0Ba (M CII0BOOOPa30BaTEIbHBIEC dIIEMEH-
ThI), KOTOpPBIE HE YKa3bIBAIOT HAIMPSIMYIO HH Ha I10J YeJIOBeKa, HU
Ha €ro (I)I/I?,I/I‘IGCKI/IG HECOOCTAaTKH, HU Ha €ro HallMOHAJIbHOCTH H
T.A. Tak, reHaepHO-HEUTPAIbHBIMU SBIISIOTCS CIIEAYIOIIUE CIIOBA,
KOTOpbIE MOTYT NPUMEHATHCS IJIs1 00O3HAYEHUS] PojAa 3aHATHH
501041 COHHaJIBHOﬁ POJIK KaK XKC€HIIUH, TaK U MY>KYWUH!

agent coach engineer clinician  employee individual
assistant companion executive inspector operator  scientist
associate consumer expert officer program specialist
attendant correspondent facilitator member  director tutor
clerk dealer guide promoter

PeBu3um mopaBepraioTcs M NPHUBBIYHBIE AHTIMICKHE Me-
croumenus. «He cexcucTckummu» SBISIOTCS anyone, everybody,
everyone, one, a Juist 0003Ha4eHUs 3 JI. €. Yncia PeKOMEHAyeT-
cs MpuUMeHATh MectonMmenus Bmecte: he and she, his and her.
Hampumep, BoickasbiBanne O.®Ppomma: “Education is helping
the child realize his potentialities” B coBpeMeHHOM BapHaHTe,
MOJIMTHYECKHA KOPPEKTHOM, NODKHO ObITh “Education is helping
the child realize his or her potentialities”. Bce vame, naxe B
CephEe3HBIX H3JaHUAX, MOXKHO yBHUIeTh ruOpuy s/he: Each stu-
dent brought the dictionary s/he preferred.

OdeHp 4YacTo B J€IOBOW KOPPECHOHJACHIIMH BO3HUKAIOT
TaKue CUTyalllH, KOTJa MEeCTOMMeHui he/she ciexyer coBceM u3-
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Oerathb WM 3aMEHATH SIMHCTBEHHOE YHCIIO Ha MHOXKECTBECHHOC
— them, their, themselves.

K tpamummonasiM obpameHmsiM Mister, Miss u Misses u
0003Ha4YEeHUSM Ha mUCchMe Mr, Mrs ¢ HelaBHETr0 BpeMEeHH JT00aBH-
7och Ms - Kak yHHBEpCcalbHOE OOpallieHHe K XKCHIIHHE, HEBAXKHO,
3aMYy>KHEW, WIM HE3aMY)KHEH, WIH K TOH, CEMEUHOE IOJOXKEHHUE
KOTOPOH HEW3BECTHO. B aMepukaHCKOM BapHaHTE AHTJIHKICKOTO
si3bpIKa 3Ta (popMa OoJiee pacpocTpaHeHa, YeM B OPUTAHCKOM.

Eme OGonpmme mpoOiieMbl, B CBETE MOTUTHYCCKOM KOP-
PEKTHOCTH, BO3ZHHKAIOT B O(HIIUATHLHO-ICIOBON MEpEnUcKe MpU
oOpalllcHHH K aapecary.

Uro nenath, €CJIM HEU3BECTHO, MYXYMHA 3TO, KEHIIMHA,
koMmrmsioTep, a uHummansl (L.J.Thomson, Page Paxton) BooOmie
HHU O YEM HE TOBOPST?

B stux caywasx cnermanuctsl (18,p.190-191) npemiara-
10T 5 c1OcO00B:

1. oOparaiiTech 10 UMCHH:
Dear Loren Hadley; L.J.Thomson, Dear Page Paxton.
2. WCronb3yiTe 00a BapHaHTa:
Dear Ms. or Mr. Thomson;
3. obOpamiaiitech o GaMUIHU U JOTDKHOCTH:
Dear Chief Editor Hadley; Dear Vice-President Thomson,
4. Odopmure obpallieHHe KaK B 3alUcKe (Memo) WK JJIeK-
TPOHHOM ITHUCbME:
To: L.J.Thomson
From: Boris Paterson
5. HrHopupyiiTe TpajuIHH, OTKAXKHUTECh OT OOpAIICHUS U
Cpa3y HayMHaiiTe NUCHMO.

B Hacrosiiiee BpeMs, NMpH MOBCEMECTHOM IIEpEXOie Ha
AJIEKTPOHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO, YaCTO B aJJPECHOM YacTH MHUCHhMa
MUIIYT MPOCTO:

Dear Board of Reviewing Editors!  Dear Friends!
Dear AAAS Board of Directors! Dear Colleagues!
To Whom It May Concern!

B MMPUIIOKCHUAX K CCPLE3HBIM J'ICKCI/IKOFP&(I)PI"I@CKI/IM n3-
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JaHUAM OOBIYHO TIPHBOIATCS TpeOOBaHUSI K ODOPMIICHHIO JEIIO0-
BOIl KOPpPECTIOHJCHIIMHA ¥ TpaBwiia OOpaIIeHrus M MPHUBETCTBUSA
JIOJICH, 3aHMMAONIUX Pa3IUYHbIC TOCYIApCTBEHHBIE U LIEPKOB-
HBIC JTOJDKHOCTH (NIPE3UJICHTA, YICHOB IapJIaMEHTA, CBSIICHHU-
KOB, TTOCJIOB U T.J.). BOT kakue pekoMeHmauy garotcs B Random
House Dictionary (21) oTtHOCHTENBHO OOpamieHnii B yHUBEPCH-
TETCKOM Cpexe.

President of a university or college

Address: (Dr., Mr., Ms., Miss or Mrs.) + full name
President, (name of institution)

(local address)

Salutation: Dear ( Dr., Mr., Ms., Miss or Mrs.)
(surname):

Dean of a college or school
Address: Dean (full name)
School of (name)

(name of institution)

(local address)

Salutation: Dear Dean (surname):

Professor

Address: Professor (full name)
Department of (name)

(name of institution)

(local address)

Salutation: dear professor (surname):

B 3akiroueHne JaHHOTO pa3Jieia HECKOJIBKO 3aMEYaHHl O
TaKUX MNPOCTBIX U XOPOHUIO 3HAKOMBIX AHTIINHCKUX CJI0OBax, Kak
native and foreign. CymiecTBurenbHoe native cuutaeTcst moJIu-
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THYECKH HEKOPPEKTHBIM W MPEATOYTUTEIIEHBIMH SIBISTFOTCS CJIO-
BocoueTanns native people, early inhabitants, aboriginal
peoples (Ho He aborigines). [lpunaratensHoe foreign Bce Takxke
npuMeHsaercss B couertaHusx foreign policy, foreign language,
foreign affairs, etc. B 3nauenuu dealing with or relating to other
countries. OnmHako B 3Ha4eHWUU alien, from another country 310
nmpuiaraTeiabHOE BCE yalle BOCIPUHUMAETCS KaK HEKOPPEKTHOE,
MTOTYEPKHUBAOIIEE «HTHOPOIHOCTEY, IOATOMY B YHUBEPCHUTETCKUX
Oyknertax, m3ganHeiXx B bpuranmm wim CIIA, oTtHOcHTETHHO
WHOCTPaHHBIX CTYJCHTOB UCIOJIB3YIOTCS TEPMHHKI international
students u overseas students. Hanpumep:

Department for International Development colla-
borates with the Cambridge Trusts in offering
funding for overseas students (University of
Cambridge. Graduate Studies Prospectus 2002-
2003);

This guide was prepared for international stu-
dents at the University of Texas Dallas (UTD
Guide for International Students. Putting the
Pieces Together. Dallas, 2000).

A professor asks students to punctuate the fol-
lowing statement:

“A woman without her man is nothing”.
All the men did the following:

“A woman, without her man, is nothing”.
And all the women put:

“A woman; without her, man is nothing”.

«HannoHanpHeIN BONPOC» B A3BIKE - OAMH U3 CaMBbIX Jie-
TUKaTHBIX. KpoMe «3ampeTHBIX» NpHiiarateiabHBIX, YKa3aHHBIX
BBIIIIE, B COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM $I3BIKE CYLIECTBYET €LIE Psift
JIOBYIIEK, B KOTOPBIE TPYAHO HE IONACThb HOCHUTENISM APYroro
A3bIKa, HAIIPUMeEp, pycckoro. Tak, mpuiaraTtebHOe «IepHBI» 10
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OTHOLUEHUIO K JIIOASM C TEMHOM KOXEH, y Hac sBJseTCA neropa-
THBHBIM (OCKOPOUTEIHHBIM), OJHAKO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE 10 OT-
HOLICHUIO K BBIXOALAM U3 AQpPUKH, IMEIOIIMM TEMHBIH LIBET KO-
KU, pEKOMEHyeTcs yoTpeOIsaTh IMEHHO npuiararensHoe black
(Black). Ognaxo cymectButensHoe black, kak u B pycCKOM SI3bI-
Ke, ABIseTCs ockopOuTenbHbIM. Kpome Toro, maHHoe mpuiara-
TeJbHOE MPUMEHNUMO HE KO BCEM YEPHOKOXKHUM. Tak, B bputanuu
UPOKO pacmpoctpadeHo coderanne African-Caribbean. B aB-
CTPATMMCKOM aHTIMHCKOM TpriiaraTelbHpIM black o0o3HauaroT
BBIXOJIIIEB U3 TEX CEMEH, KOTOpHIE KU B ABCTPaIUU IO MOSB-
JIEHUs U TIoceieHus TaM eBporerines (20, p. 129).

«JInno KaBKa3CKOM HALIMOHAIILHOCTU» - PYCCKUI peueBOi
LITaMII, MaCCOBO pacTupaxupoBaHHbl HammmMu CMU. Opnako B
aHrmiickoM s3bike cioBo Caucasian /ki:UkelZi<>n/ - 310 He
TOJILKO BbIxoJiel] ¢ KaBkasa, HO M ouIIMaIbHBIA TepMuH s Oe-
JIOTO YeJOBEKa, MpEeACTaBUTENsT OENOoi WM CBETIOKOXKEH pachl,
BeIxo/Ia m3 Amepuku, EBpombl, CeBeproit Amepuku u T.1. Tep-
muH Caucasian Obin BBeseH anTporonorom JIx.d.boymenbaxom,
KOTOpBIH B 1775T. 1 XapaKTepUCTUKN COBEPILIEHHOTO MH0EBPO-
MIEHCKOTO THIAa BRIOpaN depen ... rpy3uHa. HecmoTps Ha TO, 9TO
Hay4HbIe B3MIIsiAbl birymenOaxa B HacTosIee BpeMsi He OYeHb I10-
MYJISIPHBI CPEJIU YYEHBIX-aHTPOMOJIOTOB, 3TO CJIOBO ocTaock. OHO
BCTPEHACTCA BO BCEX aHKETAX, BBIC3AHBIX JOKYMCHTAX W T.d., I1O-
3TOMY, BCTPETHB €T0 TPH 3allOJHEHUH aHKEThI, HAlPUMEp, B TIO-
COJILCTBE, CMEJIO CTABHTE PSJIOM TallOuKy - MbI €BPOIICHIIBI, a 3Ha-
quT - Caucasians. JT0 e CJI0OBO MOKHO YacTO yCIBIIATh B ame-
PUKaHCKUX (DMIIBMaxX O TOJUIEHCKUX: OOBIMHO OHM WINYT rmale
Caucasian suspect (0€10T0 TI0JI03pEBAEMOT0 MYKCKOTO TI0JIa).

HecomHeHHO, 4TO TONHTHYECKAs] KOPPEKTHOCTH TpeOyeT
OYCHb BHHMATCJIBLHOTO OTHOIICHHA K pCaliudM A3bIKa, K CCro-
JHSIITHEMY JHIO OHA IMPOYHO YTBEPAMJIACH B aHTJIMICKOM S3BIKE.
He yunteiBaTh 3TO yXe Helb3s, 0COOCHHO HaM, PyCCKUM, Ui KO-
TOPBIX IPUBBIYHO CYIIECTBOBAHHME B YCJIOBMSIX PEUYEBOM arpec-
cuu. Kpome Toro, /il Hailel A3bIKOBOW CUCTEMBI XapaKTEPHO
MPOTHUBOIIOCTABJICHNE CYIIECTBUTENBHBIX 10 poay (cf.: yuurens -
YUUTENBHHUIIA, TTOAT - M03TECCa, PAOOTHUK - paOOTHMIIA U T.11.), a B
[EeJIOM Halll POJHOM sI3bIK 0oJiee aHIPOIEHTPUYCH, YeM aHTJINH-
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ckuil. IlepeHoC pycCcKuX SI3BIKOBBIX IPHUBBIYEK B MHOCTPAHHBIN
SI3BIK — CEephe3Hasi U OYEHb PACIIPOCTPAaHEHHAS OIINOKa, KOTOpast
MOXET MPUBECTU K HAPYHICHUI0O KOMMYHUKAIMH, K S3BIKOBBIM
Kypbe3aM.

? Omnpenennre, mo4eMy NpUBEICHHBIE HIDKE (pas3sl HE SIB-
JISTFOTCS IOJIUTUIECKH KOPPEKTHBIMH:

Lawyers and their wives

A secretary and her boss

The male nurse

Arab man denies assault charge

The articulate black student

Marie Curie was a great woman scientist
Christian name

Mr Johnson, the black representative, met with
the President today to discuss civil-rights legisla-
tion.

(&= c1p. 122)
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3.2. Atenepb o PC

Ipoepammucma cnpawueaiom:
- Kak sam yoanoce max 6vicmpo
BbIYUUNG AHSIULLCKULL A3bIK 7

- [la epynoa xaxas! Onu mam
noumu ece cnoga uz C+ essanu!

WNudopmaiimonHble TEXHOIOTHH OBICTPO M TPOYHO BO-
LT B Hally »u3Hb. CerogHs: HEBO3MOXKHO NPEACTaBUTh HAyY-
HYI0 KOMMYHUKaIuoo 6e3 MHTepHeTa, MeKTPOHHOW MOUTHI, 0e3
csoero [1K, ¢ moMoIso KOToporo Tak yaJo0HO IPOU3BOAUTH pac-
YeThbl, MOJCIUPOBATh PA3IUYHBIE MPOLECCH], TOTOBUTH BBICTYII-
JICHUs, BECTH CBOM HAy4HBIH apXuB H T.1. OJHAKO KHOEPKYIbTY-
pa MpHHEec/a U HOBbIE TEPMUHBI, HOBbIC HAa3BaHUsI, MHOTHE U3 KO-
TOPBIX HEOXKUAAHHBI, METa()OPUYHBI, SKCIPECCUBHBI, JIETKO 3a-
NIOMUHAEMBI. . .

OcHOBHOE Ha3HaUYEHUE ITOM HOBOM KYJIBTYpHI, B KOTOPOIi
0CO0CHHO KOM(OPTHO ceOsl YYBCTBYIOT MOJIOJbIE, — OBITH USEr-
friendly. DTo cTpemienue pacrpocTpaHseTcst U Ha S3bIK, A KO-
TOPOT0 XapakTepHa 3aMEHa CIOXKHBIX TEXHUYECKHX TEPMHHOB Ha
NPOCThIE, BCEM TOHATHBIE CIIOBA, XOPOIIO 3HAKOMbIE B OOBIJICH-
Hoit xu3HU. Tak, crmoBa desktop, file, folder, recycle bin — 3to
00ObryHas oucHasK IEKCHKa, U3BECTHAS KAKIOMY KIIEPKY Jake J10
MOSIBJICHUSI KOMIIBIOTEPOB. HacKOIBKO BBIpa3HTENIbHEE M TPOIIE
Ha3bIBaTh CTOJIb HeoOxomumoe mpu padore Ha [IK ycTpoiicTBo
mpocTo mouse, yem X-Y position indicator, kak oHO OBLTIO Hape-
YEeHO MepPBOHAYAIBHO!

Brime yxe ormevanoch, MeTaOpUYHOCTE — OJHA M3
SPKAX OCOOCHHOCTEH KOMITBIOTEPHOW JIEKCHKH, CPEACTBAMU KO-
TOpOH (YHKUMH U CBOMCTBa YMHOW MAIIMHBI COMOCTABIISIFOTCS C
YeJI0BEUECKUMH. Y HEe €CTh MaMsITh (Memory), OHa MOXKET ITOJ-
XBaTUTh BUpYC (Virus) U ObITh BbUICYEHA (Tecovery) mpy MOMOIIH
JIEKapCTBEHHBIX CpeAcTB (antivirus, vaccine) KBalu(UIMPOBaH-
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HbIM crienuanuctoMm (Norton System Doctor, Doctor Web). Ona
MMOHUMAeT OTIpe/eeHHbIH I35k (language) u, Kak OONBITUHCTBO
M3 HAC, COCTOUT B Pa3HOOOPa3HBIX POJCTBEHHBIX OTHOIICHUSIX:
motherboard, father mode, son tape, Haxozasch wim home (ncxon-
Hasl TO3UIUS Kypcopa) WiTh BhICTyTast Kak host (TJ1aBHBI KOMITh-
foTep). Kak u yenmoBeka, HACHITUBIIETOCS OJMHOOOpA3HOH MHUIICH,
HalpuMep KOHCEPBUPOBAHHBIM (apiicoOpa3HbIM MSICOM, KOM-
MBIOTEP MOXKET MEPETOTHUT Spam.

Spam: 1. (Sp(iced)+(H)am) a tinned food product
consisting esp of pork formed into a solid block.
Because people had to eat so much of it during
the Second World War, it became the object of
many jokes.

2. emails that are sent to large numbers of people
on the Internet, esp. when these are not wanted.

B KOMIIBIOTEPHOI! JIEKCHKE CBOM 3aKOHBI CJIOBOOOpa3oBa-
HUSI, MHOTHE 3JIEMEHTHI YacTO MOBTOPSIOTCS, TO3TOMY OOJIBIINH-
CTBO CJIOB JIETKO IIOHMMAETCS U 3aIlOMUHACTCA:

-ware: software, hardware, shareware, freeware;
cyber-: cyberspace, cybercafi, cyberquatting;

e- e-book, e-business, e-cash, email, e-zine;
techno-: technostress, technobabble, technophobia.

Eme onHoil sipkoif 0COOEHHOCTHIO KOMIIBIOTEPHOTO SI3bI-
Ka, KaKk 1 4eJIOBEYECKOT0 sI3bIKa BOOOIIE, SBISETCS CTPEMIICHHE K
SKOHOMHU CPEJCTB BhIpaKeHUs U ycunuii. [losTomy B HEeM MHOTO
CoKpareHnii — a0OpeBuaTyp U akpoHUMOB. MHorue ab0OpeBua-
TYpPBI CTaJIM TaK IIPUBBIYHBI, YTO MHOTHE CTOSIINE 32 HUIMHU CJIOBA
HUKOT/Ia HE MPOM3HOCTCS TIOJHOCTBIO, 2 MHOTJa — Ja)Ke Heu3-
BECTHBI TOBOPSIINM, OCOOCHHO €CIIM aHTIUACKHUN S3bIK JUUTSI HUX
— He poaHoi. Hanpumep:

CD-ROM — compact disc read-only memory;
DVD — digital videodisc or digital versatile disc;

HTML — HyperText Markup Language;
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VGA — Video Graphics Array

.BMP — bitmap, a file name extension for bit-
mapped image, a type of graphics file.

Bce mpuBenenHbie Bhilie a00peBHATYPHI YUTAIOTCSA B CO-
OTBETCTBUHU C aln(aBUTHBIM 3Ha4deHHWEM OyKB: /Ubi: Lem Mpi:/,
/ety Uti: Wem Mel/, etc. JlaHHOE TTPaBIIIO PEKOMEHIYIO XOPO-
IO 3aMOMHHUTH — BO M30€XaHUe HEMOHMMAaHHs B YCIOBHSX pe-
ATbHOH KOMMYHHKAITUH.

Jpyras rpynmna mupoKo pacHpoCTpaHEHHBIX COKpallle-
HUI — 3TO aKpPOHHUMBI, B KOTOPBIX COCTaBIJIAIONINE UX OYKBBI YH-
TalOTCS Kak B 00BIYHOM ciioBe. Hampumep,

LAN /I®n/ - local narrow network
RAM /r®m/- random access memory
BAT/bo6t/ - the file name extension for a batch file

QWERTY /Ukwe:ti/ - a keyboard with letters ar-
ranged in the same order as those on a typewriter
(the first six letters in the upper tier of keys)

Kcrartu o knaBuatype. HekoTopsie KaBuIly Ha HEH TOXe
0003HAYEHbI B COKpallleHHOM Bune: ctrl, del, SysRq, tab, etc. B
OOIIeHNH Ha PYCCKOM SI3bIKE HAIHM TIOJI30BATENH JIETKO ITOI0U-
paloT K aHTJIMHCKON KOMITBIOTEPHOM JIEKCHKE PYCCKHE OMO(OHBI
U TIAPOHUMBI («BaKCa», «THYC», «YICa», «CTEPBEP», «JICBUIA HE
roroBa» (VAX, GNU C, UPS, server, device is not ready, cooT-
BETCTBEHHO) WJIM aJaNTUPYIOT UX, MPUOABUB «3HAYAIIUN» Cy]-
¢ukc: npuHTaHyTh (to print), agTanuayts (FTP), apxkanoii (ARJ),
etc. O4eHb YacTO AHTJIMKCKUE KOMIBIOTEPHBIE TEPMHUHBI TPOCTO
YUTAIOT 10 MPaBHJIAM PYCCKOTO sI3bIKa (TPAaHCIUTEPHUPYIOT), U B
pe3ynbTaTe MmoiydaeTcs:«eMaiiny (BMecTo anri. /uimell/), «ma-
peBape» (BMECTO aHIIL. /\UXe>we<>/), «oduc MaHarep» (BMeCTO
anry. /U0fls umB®ne>Z<«>/), «ackaney (/Iuskelp/).

He mory He BCHOMHMTB 3[€Ch Cllydaid, pacCKa3aHHbIN
MHe oaHUM acniupanToM. K HUM Ha xadenpy npuexan npodeccop
n3 ['epmanum, KOTOPBI 00IIAJICS ¢ PYCCKUMHU KOJIJIETaMU Ha aHT-
nuiickoM. Ilpy 3amycke Kakoi-TO IPOrpaMMbl KOMIBIOTEPHOTO

117



pacuera, oH ckazan: «Press the key alter» (/UC:1t«<>/). Ha uro
HaIlli MOJIOJIbIC MCCIIEOBATENH, XOPOIIO BIaACIOIINE U aHTJINH-
CKHM SI3BIKOM, M KOMITBIOTEpOM, OTBeTHIH:«We have no such a
key».

Bce 3T0 TOBOPHT O TOM, YTO aHTJIMHACKHUH S3BIK B IIEIIOM,
U €ro KOMIBIOTEPHAs JIEKCHKa B YACTHOCTH, PYHKIIMOHUPYIOT 110
CBOWIM 3aKOHAM YTECHHS, HATMCAHWUSA W MPOU3HOIICHUS CIIOB, TIO-
3TOMY MEXaHMYECKHU MEPEHOC, IMMyCTh Jake MPUBBIYHBIX CIIOB, U3
POIHOTO sI3bIKa B AHTIIMHUCKUI, MOXKET MPUBECTH K KOMMYHHUKa-
TUBHOH Heynade, MpUdeM B «TJI00aTbHOM MacIiTade» - HA HeM-
IIbI, HA KUTaWIbl, HA (DpaHIy3bl, HA TIPEICTABUTENN OPYTHUX Ha-
LIMOHAJIBHOCTEM, TOBOPSAIIME C BaMU Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE, HE
MOMMYT CJIOBO, pEaIM30BaHHOE 10 PyccKoMy mabiony. IlpuBeny
eIIe HECKOJFKO TIPUMEPOB.

OnekTpoHHas modra (0, KaKk MHOTO PYCCKHX HCKaXKalOT
MIPOM3HOIIEHHE 3TOr0 YAaCTOTHOIO ciioBal) cTana BaKHOW cOCTaB-
JISIOIIEH HAlleH JKHU3HU, a CJIEIOBATENbHO, YACTO BO3HUKAET HeE-
00X0JMMOCTh TPOJAUKTOBATH MIIM TPOYUTATH AIIEKTPOHHBINA apec
Ha aHTJIMHCKOM s3bike. Kak e 3Toro J0O0UThCS ¢ rapaHTHEH CTo-
MPOIEHTHOTO MOHUMAaHUs CO CTOPOHHI cirymaromero? Hamo mpo-
CTO 3aITOMHHTH HECKOJIBKO MPaBUIL

Wrak, MBI IMeeM OCHOBHOM ajjpec Halllero YHUBEPCUTETA:
big@isuct.ru . Jluxryem ero nHOCTpaHiy: bi: al dZi: at al es ju:
si: ti: dot a: ju:. To ecTh, MPOU3HOCUM OYKBBI B HIMEHU I10JIb30Ba-
Tens (username) B JIATHHCKOM HANMMCAHWM KaK CHMBOJIBI B aHT-
nuiickom andaBure. 3HaK (@, COKpalleHHE OT CIIoBa attention,
MPOM3HOCHM COKpaImeHHo mpocto at. Cremyromee 3a HHM
hostname (AMs KOHKPETHOI'O KOMIIBIOTEPA, O0CCIICYMBAIOIICTO
coequHeHne ¢ MHTepHeT), yuTaeM TaKUM ke 00pa3oM, MOoOyK-
BeHHO. Touky unTaeM kak dot. Crneayroniuii fanee 10MeH BEpX-
HETr0 YPOBHsS uYuTaeM Ho-aHrnuiicku /a: ju:/. Iloxamylicta, He
9KCTIEPUMEHTHPYHTE: IPOBEPEHO MHOTO pa3 — €Clii MIPOU3HeceTe
/ru:/, Bac He TIOUMYT.

Just for Fun!

3Hak @ TaK CTpeMUTESNIbHO BoOpBalicA B XW3Hb
yenioBeyecTtBa, YTO HOCUTENIN pa3HbIX A3blKOB He
nMenn BpemMeHun onpegenntb ana Hero rnoctoAH-
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Hoe HasBaHue. B apabckom, kutaiickom, dhapcu,
bMHCKOM, TpeyvyeckoMm, WHOOHE3NNCKOM, SMOH-
CKOM, HOPBEXCKOM $i3blkaX W Ha wBpUTE €ero
0ObIYHO NPOU3HOCAT No-aHrnnckn “at”.

WHorga «at» 3aMeHATC Ha  SKBUBANEHTHbIN
npegnor: fi B apabckom, sto B rpedveckom, la B
pyMbIHCKOM. Koe-roe aToT CMMBOM MPOAOSiKaroT
Ha3blBaTb, KaK COOTBETCTBYWOLLYI0 KnaBully Ha
KnasuaType NULYLLEN MaLLUHKN.

OpHako camoe WHTepecHo, 4To hopma 3TOro
3HaKa Bbl3blBaeT y NpeAcTaBuUTenen pasHblx A3bi-
KOB pasfnuyHble accouuauun. Tak, HeMubl BUOAT
B HEM yXO U HasbiBatoT Ohr, WwBeabl — YXO CrioHa
(elefantora), Typkn — posy. Y npegcrtaButenem
HEKOTOPbIX HApOAOB BO3HUKIM accoumauum, ces-
3aHHble C efoi. Tak, KaTanoHubl BUMAST B HEM
dmrypHoe mMakapoHHOe u3fenve, eBpeun — WTpy-
O€enb, YeXU U CrOBaKM — ceneaky.

OpHako B GOMbLUMHCTBE S3bIKOB MUpa Npy Ha3Ba-
HUM 3HakKa Yalle BO3HMKalT accouunaumn, CBA3aH-
Hbl€ C XXMBOTHbIMU: Y TYPKOB — C NnoLuagpto, y rpe-
KOB — C YTEHKOM, Yy AaTyaH — ¢ X06OTOM CrnoHa, Y
Kopenues, paHUy30B, UTanbsHUEB MU Ap. — CO
3Meen, Yy KuTauueB C MblWNHLIM XBOCTOM U T.4.
Hawa «cobaykay B 3TOW e KOMMaHUW.

OpHako  pekopa  MOMYNAPHOCTU  MPUHAANEXUT
«obesbsHke». CnoBa «o0be3bsHa», «XBOCT 006e3bs-
Hbl», «0De3bsiHa Ha AepeBe» U Mp. 3aMeHsIIoT 3TOT
3HaK B peuys Ha MONbCKOM, AATCKOM, (OUHCKOM,
cepbckoM, 6onrapckom 1 B HEKOTOPbIX APYrMX A3bl-
kax. Bce valle «obesbsiHay, a He «cobakay 3BydnT
B peKrnaMHbIX TEKCTaxX Ha PYCCKOM Si3biKe.

B snextponnsix aapecax CLIIA BMecTo qoMeHa us yale
BCETO HCIOJIB3YETCsl COKpallleHHOe 0003HaUYeHne MpoQuis opra-
HU3ALMK UM PETHOHAIIBHON KOMIIBIOTEPHOM CETH:

edu /uedjc/ (education) yHuBepcuTeTbl, kKonnea-
K
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com (company) KomnaHuu, uUpMbl
gov (government) npaBUTENbCTBEHHbLIE OpPraHM3aLmm
org (organization) HekoMMepyeckne opraHu3sauum

net (network) ceTeBble opraHusauum

UHMepHem-roMop: Chubais@sveta.net,
www.zarplaty.net
www.kak.zhe.ya.domoy.po.edu;
www.pesh.com

BepHeMcs k IpyriM BO3MOXKHBIM COKPAILICHHSM B 00J1ac-
TH KOMITBIOTEPHOM JIEKCHKH. HekoTophle YacTOTHBIE CIIOBA MOTYT
«ycekathcsi»: the Net Bmecto the Internet, the Web Bmecto the
World Wide Web. Hepenko nBa snemMeHTa pa3HBIX CIOB COEIIHU-
HSIOTCS B OJIHO: emotion + icon > emoticon , Internet + etiquette
- netiquette.

Hpyroro pomga ab0peBHaTyphl MONXYYHIN IIHPOKOE pac-
npoctpaneHue yepe3 yamsl. CeTeBOM ATHKET JOMyCKaeT NpH Ta-
KOM 06HICHI/II/I HCKOTOPLIC OTCTYIUVICHUA OT IpaMMATUYCCKUX H
opdorpadpuyeckux MpaBuWII U MPEAIOIaraeT JJIsl BBIPA3UTEIbHO-
¢ty ucnoab3oBanue smileys (O, ;), ;-)), ;-0), Apyrux cneruaib-
HbIX 3HaKoB (I * strongly* disagree), a ansi S5KOHOMUH yCHIIUH H
MecTa — HeOOBIYHBIX OYKBEHHO-IIM(POBBIX COKpamieHuid. Bot ca-
MBI€ PacpOCTPaHEHHBIE U3 HUX:

B4 — before Gr8 - great

BTW- by the way IMHO - in my humble opinion

BBC - be back soon LOL — laughing out loud (or: lots
of love)

CUL - see you later
OTON - on the other hand

Asap — as soon as possible

FYO - for your opinion
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OcobenHocTH (OPMHUPOBAHUSI KOMITBIOTCPHOU JICKCHKH,
KaK U COBPEMEHHOTO aHIJIOSN3BIYHOTO KOMIIBIOTEPHOTO JKaproHa,
€ro CEMaHTHKa B TIOCJICTHEE BPEMsI TIPUBJICKAIOT MHOTO BHUMAHUS
HE TOJBKO YYCHBIX-TMHI'BHUCTOB, HO W JIFOOMTENICH, HEIOCPE/ICT-
BEHHBIX TBOPIIOB 3TOT0 HOBOT'O JIMHTBOKYJIBTYPHOTO (heHOMEHa.

geek /gi:k/- informal someone who is boring esp.
because they seem to be interested only in com-
puters — geeky adj.

Mouse potato — informal someone who spends
long periods of time using the Internet or playing
computer games.

Hesnanue si3pika BUPTYyalbHOrO MPOCTPAHCTBA U HEOOC-
TaTOYHOE 3HAHKUE AHTIIUICKOTO PSIIOM «H03E€POB» YaCTO SIBISIOTCS
IIPEAMETOB INYTOK CpEeAU OIBITHBIX XakKepoB, geeks u mouse
potatoes, 1151 KOTOPBIX OOBIYHO XapaKTePHbI BBICOKHH MHTEIIICKT
Y YCTaHOBKA HAa IOMOP B CBOEM CIIOBOTBOPYECTBE.
UnmepHem-tomop:  [Npuxodum ICQ coobweHue:

— Do you wanna chat?
—I'm busy.
— Hello Busy. | am David.

— loyemy Disconnect kakol-mo mewaem MHe cudemb 8 UH-
mepHeme?

— Kmo makol General Failure u noyemy oH 4umaem ¢ Moe20
8uHYecmepa?

A B 3aKJIFOUYEHHE 3TOTO pasjiesia — CTUXOTBOPHBIN TECT Ha

AHTJIMMCKOM JIJISl IPOABUHYTHIX F03€POB.

If a packet hits a pocket on a socket on a port,

and the bus is interrupted as a very last resort,

and the address of the memory makes your floppy disk abort,

then the socket packet pocket has an error to report.

If your cursor finds a menu item followed by a dash,

and the double-clicking icon puts your window in a trash,
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and your data is corrupted ‘cause the index doesn’t hash,
then your situation’s hopeless and your system’s gonna crash!
If the label on the cable on the table at your house,

says the network is connected to the button on your mouse,
but your packets want to tunnel on another protocol,

that’s repeatedly rejected by the printer down the hall,

and your screen is all distorted by the side effects of Gauss,
so your icons in the window are as wavy as a souse,

then you may as well reboot and go out with a bang,

‘cause as sure as I'm a poet, the sucker’s gonna hang!
When the copy of your floppy’s getting sloppy on the disk,
and the microcode instructions cause unnecessary disk,

then you have to flash your memory and you’ll wont to RAM
your ROM.

Quickly turn off the computer and be sure to tell your boss.

He COMHCBAKOCh, YTO MHOI'MC U3 BAaC IIOHSJIM IIOYTH BCC, a
MOXETE JIX Bbl 3TOT TEKCT EPEBECTU HA PYCCKUIA?

= kcp. 114

Lawyers and their spouses

A secretary and boss, a secretary and his or her
boss

The nurse

Man denies assault charge

The articulate student

Marie Curie was a great scientist
Given name, personal name, fist name

Mr. Johnson, a member of the Congressional
Black Caucus, met with the President today to
discuss civilrights legislation.
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MhaBa 4

«KpuBoe 3epKano» 4yxoro fiablka

Hayxa nenoepewuma,
HO yueHble Yacmo oumubaomcs.
A. ®panc

4.1. Kak not to put the cart before a horse

B »10ii riaBe peds MOWAET O TUMHYHBIX OMIMOKAX B aHT-
JIOSI3BIYHBIX TEKCTaX, MEPEBOJUMBIX PYCCKUMH Ha AHTIHUHACKHUIA.
MHe NpUXOAWIOCh PEIaKTUPOBATh MHOTO TEKCTOB IMOZ00HOTO
poJia: Te3UCOB, BHICTYILIEHUH, cTaTei, muceM. Kak mpasuio, Bce
OHHU OTPaXKAIOT, XOTh W HAIMMCAHBI HAa AHTIUHUCKOM, SI3BIKOBYIO
CHCTEMY PYCCKOTO $3bIKa, PYCCKOE S3BIKOBOE CO3HAHHUE. JTO
MIPOSIBIISIETCS. M HA TPAMMAaTHIECKOM YPOBHE (B CHHTaKCHUCE TIpe/I-
JIOKEHUH, TIOPSIIKE CIIOB, B IPUMEHAEMBIX IPaMMAaTHIECKAX KOH-
CTPYKIHMSX U T.I.), U Ha JIEKCHYECKOM (B BBIOOpE CIIOB, YIOTpeO-
JIEHUM TEPMUHOB, Pa3IMYHOTO poja ONpeneieHud u mp.). Jaxe
ecii MpUOErHyTh K CIENUANIBHON MPOrpaMMe MaIIMHHOTO Iepe-
BOJIa, «3EPKATHFHOCTH» HE JOCTUTAETCS, M TAaKOH MepeBOj HaIlo-
MHHAeT WHCTPYKIMI0O K KHTAaCKOMY TOBapy: HaIMCAaHO IIO-
pYyCccKH, HO He KoppekTHo. Hanpumep:

BbicokocopTpble ToBaphbl.
OTa cTenbka LpeMeHUT cambli NepenoBO U3-
robOBMIEHNE JeKapcTBa MO peuenty Bpada, 06-

123



nagaet npodunakTnyeckon gepmatodduTo-301
Hora u ctepunuayet nneceHb. OcobeHHOCTU AN
aepmMatouTo30M Hora, rHunbHorn 1 T.4. MNoTpe-
OuTenn gomkHbl pas3obpaTh, rge mapka. Hawa
Mapka HasbiBaeTcs «Jllo CaH». BHumaHume: co-
Onogato YCToTy M caHuTapuio cBoern obysu. Ka-
XObI BeYep OOIMKHbI MbITb HOTU U Nepe-MeHUTb
HOCKWN.

Hpyras cTopoHa HeaJeKBAaTHOTO MEPEBOJA, - 3TO KOTIa
BCE CIIOBa Ha MeCTe, B TPaMMaTHIECKOM IOCTPOCHHUH (Ppa3bl Kak
OyaTo HET omMOOK, HO, TEM HE MEHee, TaK MO-aHTINICKH He TO-
BOPAT. MHOTOUHCIICHHBIE MPUMEPHI TAKOTO HEKOPPEKTHOTO CIIO-
BOYIIOTPEOJIEHUSI MOYKHO HAaWTH B TaK HAa3bIBAEMOM «TypHCTHYE-
CKOM aHTJIMHCKOM»: B 0aHKaX, TOCTUHUIIAX, PECTOpPaHax W T.JI. B
€BpOIECHUCKUX U a3UaTCKUX CTpaHaXx, II€ aHIITMUCKUN HE SBISETCA
poasbiM. Hanpumep:

We take your bags and send then in all direc-
tions.

Dresses for street walking.

Please, do not feed animals. If you have any suit-
able food, give it to the guard on duty.

Please, leave your values at the desk.
Do notgo!

[Tocrapaemcsi, HACKOJIBKO 3TO BO3MOKHO B OJHOM TJiaBe,
MPOAHAM3UPOBATh OCHOBHBIC IIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE OCO-
OCHHOCTH aHTIHMICKOrO s3bIKa, OOpaTUB BHHUMAaHHE Ha BO3MOXK-
HbIC TUIITMYHBLIC OIHI/I6KI/I.

HaquM Halll aHAJIN3 C TaAaKOT'0 BAXKHOT'O ABJICHHS, KaK I10-
PAIOK CJOB B MOPEIOXKEHUHU. TpagullMOHHO OTMEYaloT, YTO B
PYCCKOM SI3BIKE TIOPS/IOK CJIOB B IMPEIJIONKEHUH CBOOOJHBIN, a B
AHTTIUIICKOM - pUKCHUpOBaHHBINA. OJTHAKO OTHOCHUTEIBHO PYCCKOTO
SI3bIKA 3TO HE COBCEM TAaK: MOPSAKOM CIIOB YIPaBIISIET LEbIA Ha-
0Op TpaBHII, U OH MOXET U3MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT CTHIIS
petm, SMOIOMOHAJIBHOCTHU FOBOpiIH_[eFO, KOHTCKCTa, CMBICJIa BBbI-
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CKa3bIBaHUA U T.H.

Cp. A xogunn He B roctu. A B roct He xogun. A
He B rocTn xoaun. He s B roctn xooun. B roctu
He s xoaun. Xoaun s He B rocT U T.4.

Y100HO, aHANMM3UPYS TOPSIOK CIOB B PYCCKOM M aHT-
JUHCKOM TIPETIOKEHUSX, TIOJB30BAThCS TIOHATUSAMHU TeMa U pe-
ma. Tema (maHHOE, M3BECTHOE) COMEPKHUT WHMOPMAIMIO C HaW-
MEHBLIEH CEMAHTHYECKOW HArpy3Koil U B PyCCKOM IPENJIOKEHUN
0OBIYHO COBMAJAET C €r0 CKa3yeMbIM H CTOUT B Havalie passbl:

Bbinn uccneposatsl ...
YCTaHOBNEHO ...

Bbina namepeHa...
Bbinu npoBeaeHsi ...

PeMa comepkuT «HOBOE», «KHEU3BECTHOE», HECET B MPE-
JIOKCHUU TJaBHYIO CMBICIOBYIO HarpysKky, BakHylo HWHQopMma-
U0, COOOIICHNE, SIBISSICh KOMMYHHKATUBHBIM IICHTPOM BBICKA-
3bpIBaHMA. B pycCKOM MNpeIioKeHHH OHa OOBIYHO COBMAAAET C
MOJIIeKAIINM, HaXOAUTCS OMKEe K KOHILY MPEATOKEHUS:

Bbinu nccnegoBaHbl 3aKOHOMEPHOCTM pacnpeneneHus ...
YcTaHoBneHa npsimasi 3aBUCUMOCTb MexXay ...

Bbina namepeHa conpoTUBSIEMOCTb ...

Bbinv npoBeaeHbI IKCNepUMeHTaNbHbIE UCCIIEAO0BaHUSA ...

B aHrnumiickom s3bIKe TeMa-peMaTH4YeCKUEe OTHOLICHUS
0OBIYHO COBCEM Jpyrue: HOJJIeXalllee, BbIpakarollee TeMy, Ha-
XOJMTCS B Havase (pasbl, a ckazyeMoe B Ka4eCTBE PEMbI — B KOH-
ne. [losTomy, B aHIMIMIICKOH BEpCHM MBI MOJXYYUM CIIEIYIOLIUE
BapUaHTHI:

Regularities of distribution were considered...
Direct relationship was found...
Resistance was measured ...

Experimental researches were made ...
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Takoif TOPSIOK CITIOB HA3bIBACTCS MPSIMBIM K OOJBIIHH-
CTBOM TPaMMATHCTOB paccMaTpHUBAETCsS KaKk HOpMAaTWBHBIA. Oj-
HAKO CYyIIECTBYET U OOpaTHBIA MOPSIOK CIOB (MHBEPCHUs), KOTO-
pBIH BecTpedaeTcsl JMIIb B OCOOBIX, OTPAHUYEHHBIX YCIOBHSIX: B
BOIPOCUTENBHBIX M TOOYAUTEIBHBIX MPENJIOKEHISIX, B HEKOTO-
PBIX THIIAX YCIOBHBIX NPEIIONKEHUI, B INIABHOW YaCTH CIOXKHO-
NIOAYHUHEHHBIX NIPEUIOKECHUM, HAUMHAKOIUXCS ¢ Hapeuuil hardly,
scarcely, no sooner, seldom, rarely, etc. B noBecTBoBaTEIbHOM
NPEAJIOKEHUN WHBEPCUSL UCIIONB3YETCS C LIEJbI0 BBIACICHUS Ce-
MaHTHYECKH TJIaBHOTO. B 3TOM ciyyae Kakoil-1u0o 4ieH mpen-
JIO)KEHUSI CTABUTCS Ha HEOOBIYHOE JJIsi Hero mecto (e.g. Ne 3.4).
Hwmxe nprBeneHO HECKONBKO MPUMEPOB MPEJIOKESHHNH ¢ 0OpaT-
HBIM [TOPSAJIKOM CJIOB.

1) There was only one method to be discussed.

2) Had not it been for their assistance, she would
not have completed her experiment.

3) Only yesterday did | realize what was going
on.

4) Strange was his idea to check all the results
again.

5) Hardly had I arrived when | had a new prob-
lem to cope with.

6) Under no circumstances could they record
the data approximately.

7) Isn’t it difficult!
8) Could you evaluate the system performance ?

TunuyHas CTPyKTypa aHIVIMHCKOTO IPOCTOTO PaclpocTpa-
HEHHOTO MpeJI0KEeHus IpecTaBiIeHa Ha cxeme (cM. ctp. 127).
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CTPYKTYPA

AHTJIAIACKOro NPOCTOTO
TIOBECTBOBATEJILHOT'O

PACIIPOCTPAHEHHOI'O IIPEINIO2KEHUSA

ONPEAEJEHHSA
(B cocTase rpynnbi)

I — , I ,
(q>5xy.vmrra-mano L I mecro J L 1I mecTo J L III MecTo J IV Mgcro
L J nojjiexamee cKazyemoe HONONHEHHE L J

1

|

|

(asapo m eln O X €eHHS)

OBCTOATEIbCTBA

B 00BIYHOM HAyYHOM TEKCTE MPEIJIOKEHHE MOXKET OBITh
CJICYIOIIMM: K OCHOBE MPETIOKECHUS — MOjJIexKanemMy (rpymnmna
MOJUISKAIIETO0 MOXKET BKJIFOYATh HECKOJIBKO CIIOB; B MpHUMEpax
OHa BBIJICJICHA KypPCUBOM) M CKa3yeMOMY (4acTO CJIOKHOMY, CO-
CTAaBHOMY) B CTPOTO OINPEACICHHOM IOPSAKE T00aBJISIOTCS J10-
MOJTHEHHE, 00CTOSITENTHCTBA (PA3IMYHOTO BH/A), OTIpeAeTeHHs (UX
MOKET OBITh HECKOJIbKO). Hampumep:

The photocorrosion of small band gap non-
oxide semiconductor photoanodes can be pre-
vented by depositing suitable conducting and
transparent coatings on the electrode surface.

Examples of the chemodynamic behaviour of
droplet deposits (evaporation, photolysis, hydro-
lysis, wash-off and penetration) were given in
this paper.

To find and develop new plant protection agents
is thus becoming more and more investment-
intensive.

CHO)KHOHOJI‘IHH@HHOC MMPEIIONKEHUE COCTOUT M3 I'IaBHO-
IO NPCIJIOKCHUA U OJHOTI'O WJIM HECKOJIbKUX NPHUAATOYHBIX. HpI/I—
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JATOYHOE TIPEIJIOKEHNE MOXKET CTOATH TIOCJIE TJIABHOTO, Iepen
HHAM WJIM TIOCTIE JIFOOOTO CJI0Ba B COCTaBE MPEIJIOKEHUS, K KOTO-
poMy OHO OTHOocuTca. Eciam mpuaatodHoe mpeiokKeHHEe CTOUT
nepet TIaBHBIM, OHO OOBIYHO OT/AeNseTCs 3anaroi. Cf.:

In order to maintain the main characteristics in
different environment, the molecules must be
subjected to system organizations.

The molecules must be subjected to system or-
ganizations in order to maintain the main charac-
teristics in different environment.

If a future theory is to unify atomic knowledge, it
must contain all established theories as particular
cases.

A future theory must contain all established theo-
ries as particular cases if it is to unify atomic
knowledge.

B anrnmiickom s3bIKe, KaKk BaM W3BECTHO, JApyras, Ooinee
CITOKHAs mapazurma BpeMeH. I1o3ToMy, ISt PyCCKOTO s3bIKa B
HayYHOM CTHJIC HanOoJiee XapaKTepPHBI MPEUIOKECHUS CO CKasye-
MBIM B CTPaJIaTEIbHOM 3aJIOTe HACTOAIIErO U MPOIIC/IIErO Bpe-
MeHH. B aHTIHIiCKOM YacTo MpearnoyThTeNbHee GOpMbI HACTOS-
mero Bpemenu Present Simple (Indefinite), a xorna HeoOxoauMO
MOTYEPKHYTh 3aKOHUYCHHBIH XapakTep ICHCTBUS, Pe3ylbTaT —
Present Perfect:

A novel type of SEM has been developed allow-
ing the observation of samples in an environment.
The absorption of iodine by starch has been stu-
died by an adaptation of the dead-stop technique
similar to that employed for the iodometric deter-
mination of protein sulphydryl groups.

Bpewmst Past Simple 00b19HO ynoTpeOuisieTcst Ipu ONUCaHuN
MpoJieNlaHHON paboThI, €CIM OHA MOCITYKUJIa OCHOBOH IS OIpese-
JICHHBIX BBIBOJIOB, 3aKJIFOUeHHUIL. B 3TOM ke BpeMeHH (B aKTUBHOM
WIN CTpajgaTeIbHOM 3aJI0Te) HPHBOJHUTCS MOCIEIOBATEIBHOCTD
JCUCTBUH, BHIIOJIHEHHBIX HccienoBareneM. Hanpumep:
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The prepared starch samples were observed at
5°C and at increasing vapour pressures. TPM-
silica particles were observed with transmission
electron microscopy. A small carbon greed was
immersed in the stock dispersion of TMP-silica
particles, air-dried and then finally placed in the
TEM chamber. The estimation of the particles
was on the average of about 70 particles for each
sample.

Crnenudrka rpaMMaTHUECKOTO CTPOSI AHTIIMUCKOTO S3bIKa
mpenoaraeT OOJBIIYI0 HArpy3Ky Ha npemioru: of, by, to, with,
for, out, out of, on, at, etc. I[IpuueM, MHOTHE U3 HUX MHOT'O3HAY-
HBI, a 3HAKOMBIM BaMm nmpeayIor HEPEAKO MOXKCET BBICTYIIATb U B
¢ynkuun corosa. Tak, mpemior of MOXKeT MEPEeBOTUTHCS KaK U3
(He studies at one of the faculties. On yuurcst Ha omHOM U3 da-
KyJIbTETOB), 0, 00 (to think of new approaches - TymaTh 0 HOBBIX
MOIX0/1ax).

DTOT K€ TMPEAITIOr MOYKET COBCEM HE TIEPEBOUTHCS, KOTIa
OH YKa3bIBaeT Ha OTHOIIIEHHUE, BHIPAKAEMOE B PYCCKOM SI3BIKE PO-
JMUTEIHHBIM TAJEKOM M OTBEUaeT Ha BOIpPOC Koro?, yero? Ha-
npumep: Academy of Science(s), chemistry of solutions, systems
of water, time of radiation, classification of acids, division of
cells. Ograko U3 MOOOHBIX CIIOBOCOYETAHH MOXKHO ITOCTPOHTH
TaK Ha3bIBaCMBbIC anI/I6YTI/IBHBIe LECIMMOYKHU, B KOTOPBIX OAHO HJIN
HECKOJIKO CYIIECTBUTEIHHBIX BBICTYNAET B (DYHKIIMHU OIpenee-
Hus: solutions chemistry, water systems, radiation time, acids
classification, cells division, etc. B a3tom citydae cymiecTBuTe b-
HOe, BhHICTymaromiee B (YHKIWMU ONpPEIEICHUs, MOXKET IepeBo-
JUTHCSl TIPUJIATATENbHBIM, CYIIECTBUTENLHBIM B POJIUTEIEHOM
najie)ke WK CYIIECTBUTENLHBIM ¢ Tipeasiorom. Cf.:

Steel plate — cTanbHaa nnacTuHKa, NnacTUHKa
cTanu, NnacTuHKa n3 ctanu

Glass tube — crekngHHasa Tpybka, Tpybka w3
cTekna

B HayuHO-TeXHMYECKOH NHUTepaType OOBIYHO BCTPEYAIOT-
s LIETIOUKU U3 TPEX-4eThIpeX, a HHOrAa u Oonee cioB. OcoOeHHO
4acTO TAKUE «CIIOBECHBIE LIENM» BCTPEUAIOTCS B Ha3BaHUSX CTa-
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Tei. VX mpuMeHeHre MO3BOJIIET Takke 0ojiee PKOHOMHO Iepe-
JaTh Ha3BaHUE CIIOKHOTO COEJIMHEHUS, HAYYHBIX YUPEXKICHUN U
T.. UTOOBI NpaBUIBHO MX TOHATh M IEPEBECTH, HEOOXOIUMO
HaWTH B 3TOM IIETH TJIABHOE, KIIFOYEBOE CJIIOBO, KOTOPOE OOBIYHO
cTouT B KoHIle. Hampumep:

Methyl acetate solution !

Water solubility ?

Phosphate buffer ?

Off-water powder ?

Rat kidney cell cultures ?
Phenanthroline-iron complexes ?
Plasma polymerization ?

Surface modification studies analysis ?
Protein Purification ’

A BOT HECKOJBKO MPHMEPOB THIUYHBIX Ha3BaHUI Hayd-
HBIX CTaTCﬁ, race 4acTo yr[OTpe6J'I$HOTC$I CYLICCTBUTCIILHBIC B
(YHKIMU ompeJieNieH s, YTOObI C/IeNaTh 3aroJoBOK Ooliee J1ako-
HUYHBIM, «YPaBHOBEUICHHBIM» TPAMMATHUECKH W JIEKCHYECKH,
T.€. 0€3 HaBs3UMBOT'O MMOBTOPEHHS Ipeyiora of:

System Organizations in Biological Systems.

Direct Solar Energy Conversion through Semi-
conductor and Photoelectro-chemistry.

Isolation of Components of the Chloroplast Pro-
tein Import Machinery.

Minister of Education to Open Electrical Engi-
neers Exhibition.

T Cell Development and Selection Fluorescence
Intensity Measurement.

B 3akmiouenne pasgena s xorena Obl OOpaTWTh Baiie
BHUMaHHE elie Ha oaHy opdorpaduiueckyro 0COOCHHOCTh COBpE-
MEHHOTO aHIJIMHACKOTO s13bIka. COrflacHO CTapod TPagULIUH, XOTS
CYIIECTBUTEJIbHBIE YK€ U HE MUILYTCS BCETAa ¢ 3arjaBHOi Oyk-
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BbI, OHA COXpaHSeTCs B HANHMCAHUHM Ha3BaHUH, B KOTOPBIX MpPO-
MUCHOW OYKBOU BBIJEISIOT CYIICCTBUTENBHBIC, TIArONbI, MPHIIa-
raTejibHble, HapeYbs, TO €CTh CAMOCTOSTEIbHBIC YaCcTH pPEYH.
CrnyxeOHbIE CJIOBA, apTUKIIH, MPEJIOTH, COO3BI U T.J. MHIITYTCS
co cTpouHo# OykBbl. Hampumep:

Gone with the Wind
Chemicals in the Environment
Nanochannel Glass Replica Membranes

Coherent Laser Control of the Product Distribu-
tion Obtained in the Photoexcitation of HI.

OO6patuTe BHUMaHHUE, YTO KPOME XOPOIIIO BaM HU3BECTHO-
T0 TpaBWJIa HAMMCAHWS C 3arjaBHOW OYKBBI Ha3BaHUS MECSIICB,
JIHEW Heneld, TONOHUMOB, 3BaHUM, TUTYJOB U T.JA., TaK K€ IH-
IIyTCS TpHWarareibHble, O00O03HAYAIONIME HAIIMOHAIBHOCTH:
Russian, English, American, Dutch, German, French, etc.

Emie oaHO BakHOE HAallOMUHAHUE: MEPEBOAS HA aHIJIMM-
CKHIl CBOM TE3WUCHl WJIM CTAThIO, MPOBEPSMUTE IO CIOBAPIO YACTh
pedr — OYeHb YacTO CjoBapHas (opMa MOKET HE COBMAJaTh C
BalllIMH TIPEJICTABJICHUS O Hell. 3arjsHeM B OJMH M3 COOPHUKOB
MaTepuanioB KOH(EPEHINH, BBITYIIIEHHBIX B HAIllEM YHHBEPCUTE-
T€ Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE:

“Oxidized and Thermoexpansion Graphite”
(npuyactme Il n cywectButensHoe BMeECTO ABYX
npuyacTumn B yHKLMK onpeaeneHns);

Study Solvophobic Effects by Means Molecular
Dynamics Simulation (otcytctBue npeanora of,
KOTOpbIA KakK OTMeuvariocb Bbllle, nepegaeTt na-
OEXHble OTHOLLEHUS);

Structure Protonated Forms of Substitutes of Me-
tallphthalocyanines on the Basis of Data of Quan-
tum Chemical Calculations and Thermodynamics
experiment (u3bbiTok of, structure, thermodynam-
iCS —CyLLleCTBUTENbHbIE);

Hydration Heat Capacity as a Characteristic of
Protein Surface Hydrophobicity (characteristic —
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npunaraTenbHoe);

Dynamics of Flicker-Noise in the Water Solutions
Processed by Combined Magnetic Fields
(HenpaBwnbHOE NPYMEHEHNE rrarona process);

Influence of Surfactants on the Disperse Dyes So-
lubilizing (disperse - rnaron Bmecto [Npuyactus I,
solubilizing — HecyLecTBYyOLWan cnoBogopma);

Solvatation Effects in the Alicyclic Epoxide Isomeri-
zation Process (HecyllecTBytoLlaa cnosodopma y
1-ro cnoBa, HenpaBuneHbIN Npeanor nocre effect).

WHorna monesHo 3amIssHyTh B CIELUAIBHBIE I'PAMMATH-
YECKUE CIPABOYHUKH IS CTYACHTOB TEXHHYECKHX BY30B: B Ha-
YUHO-TEXHUYECKOM SI3BIKE €CTh CBOM OCOOCHHOCTH U IpaBHiia
nepeBoJia Ha APYToH s3BIK, KOTOPHIMU HENb3s NpeHeOperats. [ e-
PYHAMH, TepyHIUaAIbHBIE 000POTHI, aHIVIMHCKUE NMPUYACTHUS], UH-
(UHUTUBHBIC KOHCTPYKIMHU — BCE OHHU TPEOYIOT CIELMAIbHOIO
n3ydyeHus. He urHopupyiite rpaMMaTHKy — OHA Ja€T Ba)KHBIE
3HaHUSA 00 aHIJIMICKOM fA3bIKE Kak cucteme. KTo-To ocTpoymHO
3aMeTW, YTO HE 3HaTh I'PaMMAaTHKy H3y4aeMOro MHOCTPaHHOTO
SI3bIKA, 3TO BCE PABHO, YTO JJI Bpaya HE 3HaThb AHATOMUU.

Korna nannas rnaBa Obljia MOYTH FOTOBA, S IOJTO MCKaa
JUISl HEE€ «3aBEpLIAIOLIMI aKKOpI» U COBEPUIEHHO HEOXUIAHHO
HAaIllIa €ro Ha CBOEM paboueM cTojie — KOTAa-TO 3TOT JOKYMEHT
NIPUHECIM MHE aclnupaHThl. Heus3BecTHBIM aBTOp INEepeBoAa 3a-
(duKcupoBana B HeM «OYKET» THIHUYHBIX JIEKCUKO-TpaMMaTHiec-
KHX OIINOOK.

OTCckaHUpOBaB, NIPUBOXKY €r0 B NMEPBOHAYAIBLHOM BHJIE;
[IOCTapaAUTECh €ro OTPEIAKTUPOBATh.

? Lev Solomonovich Polak the known phisic, the his-
[ torian phisics, the founder of plasma chemistry and
one of founders domestic nuclear-Geophysics.

He was born in June. 15, 1908 in Germany in
Mitvejd in family the engineer, the native of Rus-
sia.

With his family he come back to Russia in 1912.
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He has finished two higher educational institu-
tions: Leningrad Institute Of National Economy (in
1929) and Leningrad State University (in 1933).

In 1929 he worked in various educational insti-
tutes and research organizations, taught physics
and the mechanics, five years (1931-1936) he
has worked in the Leningrad Institute of Exact
Mechanics and Optics as a professor.

In 1932-1933 he beginnings to work in Institute of
Chemical Physics and Institute of History of
Science and Engineering.

He has studied Latin, English, French, German, Ital-
ian languages and freely read primary sources.

In 1955 he has arrived to Moscow and work in In-
stitute of a History of Natural Sciences and Engi-
neering and Institute of Petrochemical Synthesis.
In 1956-1957 in journal "Questions of a History of
Natural Sciences and Engineering", "Works of In-
stitute of History Natural Sciences and Engineer-
ing" he was published six articles, such as "The
Wave Theory of Light of T. Jung", "Sketches of a
History of the Mechanics in Russia (1861-1917)",
"the Latent Movements in the Theory of Helm-
holtz Heat", "The Basic Tendencies of Develop-
ment of the Analytical Mechanics in XIX And be-
ginning of XX centure" etc.

In March, 1957 he has protected the thesis for a
doctor's degree on theme: "Variational Principles
of the Mechanics, their Development and Some
Applications in Physics (1622-1926)".

From 1957 he intensively works in the field of
plasma chemistry, nonequilibrium chemical kinet-
ic and theories of extreme processes.

In 1985 for ihese work he was awarded the State
premium of the USSR.

By him are issued books "Theoretical and Applied
Plasma Chemistry", "Nonequilibrium Chemical
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Kinetic", "Self-Organizing in Nonequilibrium Phys-
ical and Chemical Systems", "Chemistry of High
Energies".

More than twenty years, he is the associate editor of
journals "Questions of a History of Natural Sciences
and Engineering", "Chemistry High Energies" and
"Plasma Chemistry and Plasma Processing".

He is the honored worker of a science and engi-
neering, the author more than 400 scientific articles,
one and a half tens monographies, to him belongs
60 inventions, he has prepared 7 doctors of
sciences and more than 50 candidates of Sciences.

(= cTp. 196-198)

4.2. CnoBo — He BOpobGeWn...

B 3ToM pa3znene Mbl paccMOTpUM 0COOEHHOCTH NIepeBo/ia Ha
AHTJTIMICKUI SI3bIK HEKOTOPBIX BAXKHBIX MOHITUNA U MTPOAHAIU3UPYEM
THITMYHBIE OIIMOKH, KOTOPBIE MPH 3TOM YacTO BO3HUKAIOT JIayKe TIPH
MEPEBOIE C MOMOILBIO KOMITbIOTEPAa — MalliHa He AuddepeHuupy-
€T TOHKHE OTTEHKH CMBICIIA Psi/ia CJIOB, «HE B JIaJ1aX» B CHHOHUMAMU
1 TIOYTH COBCEM HE 0OpalliaeT BHUMAHHUS Ha TaKOe Ba)KHOE SIBIICHUE,
KaK CO4€TaeMOCTb. Mol ONBIT MPENnoAaBaHUs S3bIKa MOKA3BIBACT,
YTO AHTJIMMCKHE TJIarojibl y MHOTHX BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH: OHH
IJIOXO 3aIIOMUHAIOTCS, HEIIPABWIBHO IIPOU3HOCATCS, HE PA3IMYatOT-
Csl TIO TOHKHMM CMBICIIOBBIM 3HAa4eHUsM. B pesynbraTte, MHOrHE B
CBOEH YCTHOM M ITMCBMEHHOM PEYM OIPaHMYMBAIOTCS JIMILIbL He-
OOJNIBIINM «TJArOJIBHBIM periepTyapom». [loatomy, mpexne Bcero,
MOCBATHM HECKOJIbKO CTPaHHLl HauOoJiee YacTOTHBIM TIJIaroiiam,
BXOJISIIIIMM B OIPEAEICHHbIE CHHOHUMHUYECKUE PAABL. DTO MTOMOXKET
HaMm 0oJiee TIPaBUIIHHO TOBOPUTH M TIHCATh O HAYYHOU padore.

HauneM ¢ u3noxeHMs] TeMbl MCCACAOBAHMS, NPeAMeETa
uzydyeHusi. C 370l Lenbio OyIyT NPUMEHSATHCS TIaroibl «U3yda-
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eTCs», «OMHCHIBAETCS», «PacCMaTPHUBACTCSA», «OOCYXKIaeTcs» U
T.4. B anrnmiickoM si3pike ©M OyIeT COOTBETCTBOBATH HEJBIN PSijT
TJIaroJIOB ¢ OOIIMM 3HAY€HHEM UCCIe008aHUs, KOTOPbIE UMEIOT
CMBICIIOBYIO AnddepeHnmanuo. YToObl IpecTaBUTh ee HarsiI-
Hee, TIPUBEy TOYHBIE CIIOBapHbIC Ne()UHUIINH, B3ITHIE MHON U3
OpPUTHHAJHFHBIX COBPEMEHHBIX OPUTAHCKUX W aMEPUKAHCKUX CIIO-
Bapeii (20, 21) 1 U3 aHIJIO-PYCCKOTO CHHOHUMHYECKOTO CIIOBapS
mon pexn. FO.Jl.Anpecsna u np. (1). B ckoOkax — yka3anune Ha
s3eIK-ucTOUHUK (L — mareiae, Gk — rpedeckuit, OF — crapod-
paniy3ckuii, ME — cpeaneanrnuiickuii u T.1.).

1) Study (L), v.: to learn about a problem or subject us-
ing scientific methods. T.e. 3TOT TIaron uMeeT Hanbolee MIUPO-
KOe YIoTpeOJIeHre W 03HAYaeT «H3y4arh, UCCIeNoBaThy. E.g.:

Confocal fluorescence microscopy coupled with a

diffraction-limited laser beam and a high-efficiency

detection system has been used to study the dif-

fusive movement and emission process of individ-

ual fluorescent molecules.

YacTo npuMeHseTCs ¥ CYIIECTBUTENBHOE OT 3TOTO IJ1aro-
Ja, «M3y4YCHUE», B TOM YHUCJE, BO MHOKECTBEHHOM 4YHCIE, Ha-
MIpUMED, B HA3BAHUSX CTATEU:

Neutron Reflection Study of Bovine B-casein Ad-
sorbed on OTS Self-assembled Monolayers.

Simultaneous Studies of Reaction Kinetics and
Structure Development in Polymer Processing.

Some Observations on the Synthesis of Poly-
substituted Zinc Phthalocyanine Sensitisers
Study for Photodynamic Therapy.

Kpome Toro, 3TO CyIecTBUTENBHOE YacTO MPUMEHSETCS
BMecTe ¢ TiarojoMm: to make a study = to study. I[Ipuuem, B an-
HOTAIIMAX HAYYHBIX CTaTel W pedeparax yalie MOXKHO BCTPETHUTh
BhIpakeHue a study is made of..., 4ToO paBHO3HAYHO TJaroxy
«U3y4aThby, KUCCIEAOBATDHY.

2) NnInvestivgate (L): to search or examine in particu-
lars, examine in details, try to get detailed facts and information.
[ToguepkuBaeTCsl TIIATEIBHOCT, M BCECTOPOHHOCTH HCCIIEO0BA-
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HUS. DTOT I71arojl B aHITTMHCKOM BKJIFOYAET MOHSATHE paccieaoBa-
HUS, TIO3TOMY CYIIECTBHUTEIbHOE investigation nMeer 3HaueHME
«CIECTBHEY, «paccieoBaHue» (BCIOMHUTE pacmnppoBKy aod-
opesuarypsl FBI — Federal Bureau of Investigation, ®EP).

E.g. The reporter was sent to investigate the
cause of the explosion.

She was thoroughly investigated by the FBI be-
fore being offered the job.

The thermal character and crystal structure of
these materials are investigated.

3) Euxamine (L): fo study a subject or to consider an
idea or plan carefully; to inspect or scrutinize carefully — pac-
CMaTpuBaTh, OCMAaTPHUBAaTh, HCCIEIOBATh, OCBHICTEILCTBOBATH,
9K3aMEHOBATh U T.]I.

Scientists are examining the impact of global
warming on local climates.

As chemists, we considered it worthwhile, to ex-
amine these saponins and find out why they have
a detrimental effect on chickens.

4) UAnalyse (Gk): fo study or examine something in de-
tail in order to understand or explain it (the ability to analyse and
evaluate information); to study or examine something in detail in
order to find out what it contains (to analyse the structure of the
compound), to separate into constituent parts or elements, to sub-
Jject to mathematical, chemical, etc. analysis — n3y4arh, Ucclie-
J0BaTh (BKJIFOYAsh MOMEHT aHAlIM3a), aHAJM3UPOBATh; XUM., Hu3.,
pasnarars.

W3-32 MHOTO3HAYHOCTH JaHHOTO TJIAarojia U ero CHelu-
(udeckoro 3Ha4YEHUsI B HAYYHO-TEXHHMUYECKOM SI3bIKE, C HUM Clie-
ayeT o0pamarbcsi O4eHb OCTOPOKHO.

NOTE: analyse BrE, analyze — AmE

5) Conusider (L): fo think carefully about esp. in order
to make a decision; to think, contemplate; believe — paccmaTpu-
BaTh (MpUHUMAas BO BHUMAaHHE BCE MapaMeTphl), 00CyKIaTh; yYIu-
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ThIBATh: 06,I[yMLIBaTB, noJjararb, C4uTaTh MU T./.

E.g.: Further, the rheological behaviour of the
spherical starch microgels in higher concentrated
regimes will be considered.

In particular we have to consider results which
appear anomalous or curious.

We consider in detail the diffusive movement
and emission characteristics of a single molecule.

We then considered how the carbon material
behaves when it is encapsulated in monometer-
sized channels.

6) Exuplore (L): to look into closely, investigate: ex-
plore the possibilities; to examine, esp. mechanically, as with a
surgical probe; to examine or discuss the subject, idea thoroughly
— WCCIIeIoBaTh, PACCMaTPUBaTh, I'€O., BOCH. pa3BeAbIBATh, MEI.
30HIUPOBATH.

We want to explore how the human brain will
function under these circumstances.

It is worth exploring other ways of dealing with
this problem.

This article explores new frontiers of the molecu-
lar concept.

He meHee 4acTOTHOH SBISCTCS U TPYIINA IJIarojioB ¢ 00-
MM 3HAYEHHEM «OIHCHIBAaTh, 00CYXAaTh, H3JIaraTh, pacCMaTpH-
BaThb» - describe, discuss, outline, consider (cM. mociaeaHMIA ri1a-
TOJI BBIIIIE).

1) Deuscribe (L): to give details about what someone or
something is like; to tell or depict in words; give an account of —
OMMCHIBATh, U300pakaTh, XapakTepu3osath (kak). E.g. Materials
preparation is fully described in section 7 (experimental).

In this chapter shape, size, and structure of
starch colloids, as well as their specific volume
and swelling behavior are described.
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Hapsimy ¢ TiM HanboIee 00IIMM TIIarojoM B CBOEH TpyIITe
9acTo MPUMEHSETCs cylecTBuTenbHOoe description B coderanun c
riarojiamu: to give/provide/issue a description (of) (ormicats, 1aTh
omnrcanue) wim ¢ rnaronamu to fit/match/answer sb’s description
(COOTBETCTBOBATEL OMFICAHHIO, COBIIAAATE C OITMCAHUEM).

Haubonee dacTo wuCHONB3yeMble MpHIaraTelbHbIE CO
cioBoM description cnenyromme: accurate (touHoe), brief
(xpatkoe), detailed (mompobnoe), full (momnoe), general (o0-
mee), vivid ( )xuBoe, SIpKOE).

I'maron describe mmeer CHHOHUM B 3HAYEHHWH «OIUCHI-
BaTb»- to deupict (L): represent or characterize in words (npy-
TUe 3HaUYeHUS — «M300paxkaTh, pUCOBAaTh»=portray).

2) Disucuss (L): to talk about something with someone
(We’'re meeting to discuss the matter); to discuss sth with sb
(We’ll discuss new developments in the field of electron micro-
scopy with our colleagues from China) + how/why/whether etc;

E.g.: The aim of the paper is to discuss how to
establish synthesis procedures for starch colloids.

OpHako B HAyYHO-TEXHHUYECKOU JuTepaType riaroi discuss
yaiie yrnotpeOnsieTcst B 3Ha4eHUU to consider or examine by argu-
ment, comment, etc; to write or talk about a subject in detail: The
causes of stress have already been discussed in Chapter 3. Takum
00pa3oM, OCHOBHOE 3HAYCHHE B PYCCKOM SI3BIKE — 00CYHcOamsb, Onu-
CbIBAMb, Yaue ¢ ANEMEHMAaMU NOIEMUKU, ¢ KOMMEHMAPUIMU.

C rnaronom discuss Hambosiee 4acTto ymnoTpeOIsIoTCs
CeNyIollue CYyIIEeCTBUTENbHBIE: issue, matter, topic, subject,
plan, topic, question.

CymectButenpHOe discussion BXOIUT B COCTaB HECKOJIb-
KHX CJIOBOCOYETaHUH:

to have a discussion

to hold discussions = organize or have formal
discussions

discussions take place

be in discussion with (foreign colleagues, co-
workers, a French company,etc)
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be under discussion = being discussed

discussion group

3) UOutline: fo give the main ideas of a plan or a piece
of writing without giving all the details; general account or re-
port, indicating only the main features of a subject — kpaTko onu-
CBIBaTh, OMKCHIBATH B OOIINX YePTax, OUePUHBATH.

E.g.: Preliminary measurements on some species
of Cu,0 have been outlined.

CymecTBuTenbHOE OT 3TOrO TJarona — Toxke outline (c
TaKUM e ITPOU3HOLICHUEM) — KpamKoe Onucanue, Habpocox, c-
KU3, o4epk, HO BO MHOYKECTBEHHOM umnciie (outlines) oHO uMeeT U
3HAUCHUE «OCHOBbLY.

“Outlines of Electrochemistry”, “Outlines of Infra-
red Methodology and Technology”.

CyIecTBUTENNFHOE YacTO COYETAeTCS CO CIEAYIOIIMH
npuiaratenbHeiMu: basic, brief, broad, general, rough, vague
(cMyTHOE, HEUETKOE).

OdeHb OONBITYIO TPYIITY COCTABIISIOT TJIATOJIBI C OOIIM
3HAQUEHHEM <«IIONIy4uTh»: obtain, receive, determine, find,
establish u psa riaronoB, BKIIOYAONIUX IOHSATHE «IIOTYIUTH
MyTeM BBIYUCICHUS», MOJCYUTATh, BBIYHCIUTH, PAaCCUUTATHY,
«ompeAenuTb BenuuuHy» u T.4.. derive, produce, calculate,
estimate, evaluate, compute, etc.

1) obutain (L) — fo get something you want or need, espe-
cially by going through the process that is difficult (syn. to get, to
acquire). DTOT IJIaroJl UMeeT HauboJIee MIMPOKOE 3HAUCHHE: «II0-
Jy4aTh, TOCTaBaTh, IPHOOPETATh; TOOUTHCS, TOCTUTHYTHY (ycTap.),
OJTHAKO, BBEIOOP 3TOTO TJIaroJia Mo JYepKUBacT, YTO JUISl JOCTHKCHUS
EJH, TIOJTyYEHHST YeTO-TM00 TIPHIILIOCh HPULOHCUMD YCUAUA. DTO
OIpeieNIsIeT U €ro COYETaeMOCTh C CYIIECTBUTEIbHBIMH:

to obtain information
to obtain education

to obtain degree

to obtain evidence, etc.
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I'maron receive Taxke MMeeT 3HAYCHHUE «IIOJYydaTh», HO
9TO-TO, OT KOTO-TO, T.C., HE NPHKIAbIBas JINYHBIX YCHIMHU: re-
ceive state benefits (16roTsl OT rocygapcTsa), a birthday gift, re-
ceive support, receive information, data, reagents (=to get sth giv-
en to you). Cf. obtain PhD at UTD vs. receive Doctor’s Degree
from MIT.

2) DeUtermine /dlUte :mln/ (L): to officially decide some-
thing; to calculate sth or discover it by examining evidence (=find
out), to conclude or ascertain, as after reasoning or observation,
investigation or measurement — pa3pemars (Crop, BOMpOC), pe-
aTh, ONPEAETIATh, YCTAHABINBATh, HAXOIUTH (JTFOOBIM CIIOCOOOM);
UH020a — OTIPEACTIATH ITyTeM BBIYMCIICHUH, n3MepeHnid. Hanpumep:

In the literature on the rheology of polymer collo-
ids, particle specific volumes are determined via
intrinsic viscosity measurements, modelling the
particles as noninteracting spheres (maccusHoe
3HayveHue: onpedenisimes yepes...).

In most applications, volume and conformation
changes of starch microgels are crucial since they
determine, for example, the rheology of suspen-
sions (akmueHoe 3Ha4deHue: camu onpedernsiom...).

3) Find (found, found): fo discover (by searching); to
get sth; make formal decision — HaxonuTh, OOHAPYKUBATh; TIPH-
XOJUTH K 3aKkiroueHuto (e.g. to find work, to find a job, to find the
answers to the questions, to find explanation; to find sb guilty —
MPU3HATH BUHOBHBIM).

E.g.: In 1879 Thomas Edison found the filament
that turned electricity into illumination, and
changed our world forever.

CylecTBUTENHLHOE OT 3TOTO IJIAaroJyia, pacipocTpaHeHHOE
B HAYYHO-TEXHHYECKOM s3bIKe, finding mmeer 3HaueHne «OTKpHI-
THE, HAXOJIKa», HO Yallle BCTPEUACTCS BO MHOXKECTBECHHOM YHCIIE
CO 3HAUCHHWEM «IOJyUYCHHbIC TaHHBbIC, TaHHbIC, HH(POPMAILIUIY:
These findings may be applied to any material system.

The study by an Australian reports the effect of
applying the findings from the recent research to

140



his teaching of stoichiometry.

Note: find out — y3HaTb, BbIACHUTb, NOHATb, 06-
HapyXwuTb, OTKPbITb

4) Esutablish (L): to discover, prove or decide that
something is true (+whether/how/who) — ycranaBnmuBatse, (TOYHO)
OTIpeIeTIsATh, YOeNUTeNbHO JOKa3bIBaTh. TakuM 00pa3oMm, 3TO B
paccMaTpUBacMOW TPYINE CaMblid «CWJIBHBII) IJ1aroj, KOTOPBII
COUeTaeTcs CO CIEAYIOIMMH CyIIecTBUTeNbHEIMI: to establish
facts, links, connection, relationship, etc:

The aim of this research is to establish synthesis
procedures for colloids.

Various similarity rules have been established
and found useful for the chemists.

I'marosnsl co 3HaUEHHEM «IOJTYYaThy B aHIJIMHCKOM SI3bI-
ke auddepeHupyoTcs 0olee TOHKO, YeM B PYCCKOM, TaK Kak
00OBIYHO OHM YKa3bIBAIOT HA CIIOCOO MOTY4YCHHUSI.

1) Hanpumep, rnaron derive (L): to receive or obtain
something from something else; nayu. to get a chemical substance
from another substance, T.e. IOXy4aTh YTO-TO U3 YETO-TO (B TIPs-
MOM U TIEPEHOCHOM CMBICJIE), COUETAETCS CO CIEAYIOIUMH CIIO-
Bamu: to derive conclusions/ equations/expressions/ formu-
lae/curves/ relations.

E.g.: These equations are derived under the as-
sumption that the signal remains constant.

A transformer model for discharge and induction
coil is derived from Maxwell’'s equations.

B nmtepatype wacTo BcTpewaeTcs HpHIaraTelbHOe OT
atoro riarosna — derivative /dlUrlv<>tlv/ — npousBojHOe, Kak
B XUMHYCCKOM, TaK 1 B MATEMAaTHYICCKOM CMBICIJIC.

Cf.: Certain phthalocyanine derivatives fuffill these
general requirements very adequately, and this is par-
ticularly true of the zinc and aluminium complexes.

Take a derivative of x with respect to y.
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2) I'maron xe prouduce, UMEIOLUI, B TOM YHUCIIE, 3HA-
YEeHUSl «I0Jy4aTh, MPOU3BOANTH, BHIPAOATHIBATE)» COUETAETCS C
TaKWMH CYyIIeCTBUTEIHHBIMU: to produce plasma / power / com-
pounds / new substance / agricultural products / automobiles, etc.

E.g. Owing to heterogeneous analysis, ammonia
is now produced from nitrogen and hydrogen on
a large scale.

Cf.: produce an effect - okasbiBaTb BNUsHNE
produce energy — BbipabaTbiBaTb SHEPTUIO
produce a change (in) — NpUBOAUTL K UBMEHEHUIO B ...

produce synthesis — OCyLWEeCTBNATb CUHTE3 (CUH-
Te3anpoBartb)

produce ionization — OCyLLeCTBMSATb MOHMU3ALUIO,
MOHN3NpOBaThb

(CM. Taxxe OJIOK, MOCBAIICHHBIN IJIarojaM co 3Ha4eHUEM
«I1aBaTh»).

3) create (L.) mpumeHsercsi, eciu k€ MOTYCPKUBACTCH,
91O OBUIO TIPOM3BENCHO WM TMONYyYEHO HYTO-TO COBCEM HOBOE,
OpHUTHHATILHOE, pPaHee HEM3BECTHOE.

Cf.: create a theory, create a plasma, create
charged particles.

E.g.: This new progressive system can be used to
create, simulate and optimize glazing properties.

These pigment can be mixed together to create a
broad spectrum of colours, allowing for limited
and rational use.

4) ugenerate (L.): to bring into existence, originate, pro-
duce (to generate ideas); to create by a natural or chemical process -
CO3/71aBaTh, HOPO’K/IATh, 00pa3oBbIBaTS, TIPOU3BOJIUTH,
TeHEepPUpPOBATh.

E.g.: to generate force, energy; to generate
electrons, to generate a plasma.

Once the hydrogen is obtained, it can either be
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burned as a fuel, or used to generate electricity
in a fuel cell.

Electrons are generated by the oxidation reaction,
collected at the anode, and flow through the exter-
nal wire to the cathode, where reduction occurs.

B a3ty xe rpymiry riaroioB ¢ oOmKM 3HAYEHHEM «IIOJY-
YaThy» BXOJAT U TJIATOJBI CO 3HAUCHUEM «IIOIY4aThb IyTEeM BBIYHC-
JICHWH, OMpEAETSATh YHCIOBYIO XapaKTEPHUCTHKY Yero-mmdo, pac-
CUHTHIBATh, IOJCYUTHIBATH, CUHATATh». OJTO TAaKHE HYACTO BCTpE-
Yaromecss U XOpOIIO BCEM M3BECTHBIC IIaroibl, Kak calculate,
compute, estimate, evaluate, reckon. x mpakTuuecku HEBO3-
MOYKHO Pa3IWYHTh T10 MEPEeBOLY, I MX nuddepeHIrai B aHT-
JTUIICKOM HAJO 3HATH ... MaTeMaTuKy. J[eo B TOM, 4TO ATH Tiaro-
JIBI PA3IAYaThCA MO CIIEIYIOIIMM CMBICTIOBBIM IPHU3HAKAM:

1. xapakTep BBIIOIHIEMOTO ECHCTBUSA

2. XapakTep UCXOIHBIX JaHHBIX

3. TOYHOCTH MOJYYEHHBIX PE3YIHTATOB

1) UCalculate (L.): to discover a number or amount
using mathematics or with a piece of equipment such as a
calculator; to make a judgement about what is likely to happen or
likely to be true using the available information — BBIYUCIIATH,
HOJICYHUTHIBATh, KaIbKyIHpoBaTh.T.e. 3TO CIOBO MOXET 0003Ha-
YaTh BBIYMCIICHUS CAMOW PAa3IMYHOM MPHUPOJBI — OT MaTeMaThye-
CKH CIIOXHBIX PacyueToB, ONEPUPYIONINX MHOXKECTBOM Pa3HOO0-
pa3HbIX (HaKTOPOB, A0 BIOJHE MPOCTHIX apUPMETUIESCKUX BBIKIIA-
JoK. [Ipr 3TOM 00BIYHO OAYEPKUBACTCS, YTO HCXOTHBIC TAHHBIE,
BBIYHCIICHHS TIOJTyYCHBI TEOPETHYECKUM WM TMIOTETHYECKHUM
MyTeM, BHIBEJICHBI, 8 HE 3aJ[aHbl OTIPEJIeIEHHO 3apaHee; Pe3ysbTar
BBIYHCIICHHH SBISIETCS IPU ATOM BIIOJIHE TOYHBIM.

Cf: to calculate the velocity of light, to calculate
the speed of the rocket, to calculate the overall
costs, to calculate how much tax you have to
pay; to calculate the long-term effects.

This information is particularly useful for testing the
accuracy of statistical models which are used to
calculate various attributes of chemical reactions.
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2) Comupute (odurt.) (L): to determine by calculation,
reckon; calculate a number or amount; to determine by using
computer or calculator — MOICYNTHIBATD, BEIYHCIIATE.

OToT rnaron He oTimyaercs oT calculate mo mpusHaky
TOYHOCTH MOJYYSHHOTO Pe3yIbTaTa, HO 0003HAYACT BBIYMCICHUS,
MPOM3BOMMbIC HAa OCHOBAaHWHM OMPEACICHHBIX, 3apaHee HU3BECT-
HBIX JaHHBIX.

Cf.: to compute the period of Jupiter’s revolution;
to compute the number of women in American
colleges, to compute financial gains.

E.g.: Vibrational frequencies were computed us-
ing standard gradient technique.

I/IHTepCCHO, 4TO 3TOT IJ1aroji, Kak ¥ IpoOru3BOAHOC OT HETO
CJIOBO computer, MOSIBUIIMICh B QHTJIMHACKOM SI3BIKE OYCHB JTaBHO:

Compute 1630-1640; L < computa#re = com com
+ puta#ire to think

Computer 1640- 1650 one that computes

Heo0xoaumo, 0HAaKO, 3aMETUTh 4YTO IOCTECIIEHHO B aHT-
JIMHCKOM 3TOT rj1aroji, 1 €ro nmpous3BOJAHBIC, CTAJIN IMPUMECHATHCA
MPENMYIIECTBEHHO B TEPMUHOJOTUH WH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHO-
JIOTWH, TIIe, Ha OCHOBE 3TOTO CTApOro JATHHCKOrO riarojia oopa-
30BAJIMCH CIIEIYIOIIME CIIOBA U COYETAHUS:

On/by computer

Computer-aided design (CAD)

computer skills/programmer/ program/graphics
computerize

computerized database/selling
computer-literate — able to use a computer
computer simulation

computer science

computing
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3) UReckon (GKk): to calculate something, to count; paze
to expect to do something — c4UTaTh, PACCUUTHIBATH, TIOJICUUTHI-
BaTh; JyMaTh, I10JIAraTh.

B otnnuue ot miarosna to compute to reckon npenrmnosna-
raeT MEHEE CJIOXKHBIM NpoLEecC MOJICYETa, YACTO TPOU3BOAUMBIHN B
yMe WM Ha cuetax. B cimydae ¢ reckon ncxonnsie JaHHBIE U T10-
Jy4daemble Pe3yIbTaThl BRIPAXKAIOTCS OOBIYHO B €TMHHUIIAX OJTHOTO
HaVMEHOBAaHWS.

Cf.: to reckon up the bill; to reckon the number
of people present; analysts reckon their profits
have fallen by around 10%.

Kcratu, xaptuna xyaoxxHuka-nepeasmxHuka H.II. Bo-
raaHoBa-benbckoro «YCTHBIN cdeT», W300paxkaromas TpyIIy
MaJIbYMKOB Ha YPOKC MAaTCMAaTUKH U UX YUUTCIIA, MO-aHTIINHACKU
Ha3biBaeTcs “Reckoning on”.

4) UEstimate (L): fo say what you think an amount or
value will be, either by guessing or by using available informa-
tion to calculate it — MpUOIM3NTENBHO TOACUYUTHIBATH, OIICHUBATD,
cenaTh MPUOIM3UTELHBINA pacuerT.

Takum 06pa3oM, B OTJIHUHE OT MPHUBEICHHBIX paHee riia-
rojoB, estimate rmaron camblil «IIPUOIM3UTENBHBIN»: pacdeT
MPOU3BOUTCS HA OCHOBE MPE/OJI0KUTEIbHBIX TAHHBIX, THYHBIX
HAOJIFOICHHH, TPAKTHYECKOTO OMbITA U T. JI.

Cf.: to estimate the amount of money necessary,
to estimate the distance, to estimate the yield of
the product, to estimate the content of water in
the Antarctic ice-cap, etc.

E.g.: The Environmental Protection Agency esti-
mated that in 1989, 88% of the 1.4 million
pounds of mercury in urban trash came from sin-
gle-use batteries.

5) Evaluate (F): fo determine the value or amount of; to
determine the significance or quality of; assess; to ascertain the
numerical value of (a function, relation) — oueHUBaTH (BEIHMYUHY,
KOJINYECTBO, CTEIICHb, POJIb, 3HAUYCHHUE U T.J.) BBIpaXKaTb B LU-
pax. [lpumaratenpHoe, 4acTO HCIIONb3yeMOEe JIJIsl OIIEHKH HWH-
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(hopmarim, TaHHBIX, ICTOYHUKOB U T.1., valuable.

E.g.: valuable insights / lessons / information /
contribution / resource / addition.

CymectButensHoe value (L) B Hay4YHO-TEXHUYECKOH JIU-
TepaType 4acTo NPUMEHATCS B 3HAUCHUH «BEJIMYUHA, 3HAUCHHE).

Cf: great/little value; of no valuellittle value
market value pH value
the value of an angle the value of x?at 2 is 4.

IlomaWMTE, YTO 3HAYECHUS «IIOJCUUTHIBATEY, «PACCUUTHIBATEY,
«BBIUUCTISITEY, «OIICHUBATEY, «IENaTh OICHKY» U T.J. MOTYT Iepena-
BaThCSI HE TOJIBKO C TMOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX TJIarojioB, HO H
TJIarolbHO-MMEHHBIX coueTannii: to make calculation, to make
estimation, to make evaluation of, to undertake calculation, etc.

Yacto nmpu cooOIIeHNH O TeMe UCCIIeOBaHUS HEOOXOAUMO
MOTYEPKHYTh, UTO OBLIO CIENaHO JIMIHO aBTOPOM paboThI: paspa-
00TaHO, CIIPOEKTHPOBAHO, U3TOTOBJIEHO, CO3aHO, PEIICHO, IIPOBeE-
JICHO M T.J.

Hadnem ¢ camoro pacmpocTpaHEHHOT0, HO «HE JIFOOUMO-
ro» pycckumu rnaroia — to develop. OObI9HO €ro TBEPIO TOMHSIT
TOJILKO B 3HAYCHHUHU «Pa3BHBATHY, & yAPEHHUE CTABAT HEKOPPEKTHO.
Ha camowm xe nene 3o oueHs MHOTO3HauHbIH T1aron 1 MED (20)
TaK JIJAKOHUYHO MPEJICTABIISIET €70 5 OCHOBHBIX 3HAUECHUIA:

1. grow/change

2. be affected by/effect
3. create/improve

4. use land for sth

5. prepare photograph

1) deuvelop (OF): to successfully create and use a new
method or product, to elaborate or expand in detail (to develop a
theory, technology, device, to develop new communications,
software) — pa3pabaTbiBaTh, CO3/1aBaTh.

E.g.: Modern science has developed techniques
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by which the limitations of sensual perceptions
can be exceeded.

T.S.C. has developed a system that revolutio-
nizes normal dry application procedures such as
flat or rotary screen printing.

2) design / dluzaln/ (L): to prepare the preliminary
sketch or the plans for (a work to be executed) — IpOEKTHPOBATH,
KOHCTPYHpOBaTh (Hanp.onexay): to design a device, a scheme, a
new bridge, a website.

E.g.: Designed for specific applications, the GA
2000 is not just a standard robot adapted to the
functions of a particular department.

3) conustruct (L): fo build or form by putting parts to-
gether; to build something large and complicated; to create sth
such as idea, image, theory or system by making various things fit
together, tech. to draw a shape in mathematics — CTpOUTh, CO-
OpyXatb, KOHCTPYUPOBATh, PUTYMBIBATh.

E.g. An analyzer has been designed and con-
structed.

4) Ufabricate (L) - to make sth such as a machine from
different parts; construct; devise, invent (an alibi) — cooupath u3
TOTOBBIX YaCTEii; BBIICIBIBATH, H3TOTOBJISTh, IPOU3BOIHTH.

E.g.: In order to fabricate photovoltaic cells,
some problems should be solved, first of all, puri-
fication of silicon to the appropriate degree, which
is fairly expensive.

He mory ne npexynpenuts Bac, uto riaroia fabricate no-
BOJIFHO «OIIACEH»: OH HE OYEHb PACIPOCTPAHEH B COBPEMEHHOII
HAayYHO-TEXHHYECKOW JINTEpaType U y HEro OrpaHUuCHHAsi code-
TaeMoCTh. Tak, HampuMep, OH HE MOJHOCTHIO CHHOHMMHYEH C
riarosiom to manufacture — “to make goods in large quantities in
a factory”, XOTsl Ha PyCCKHUIl MBI €r0 TOXXE€ MEPEBOIUM IIPOU3BO-
JIMTh, U3rOTABJINBATH.

(CymectBurensHoe manufacture rmepeBOAUTCS «IIPOU3-
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BOJICTBEHHOC W3TOTOBJICHHE OOJBIIUX TMAPTHHA  TOBApOBY,
manufactured goods — (habpuKkaThl, MTPOMBIIUICHHBIE TOBApHI).
Jlymaro BaM MOHSTHO, TIOYEMY HEJb3s O3arjiaBlIMBaTh HAY4HO-
HCCIIeIOBATEIbCKYHO cTaThio « Plasma Manufacturing ...».

WHTepecHo, 9ro B pycckoM s3bike Tiaron —fabricate
UMeeT OTPUIIATEIbHYI0 KOHHOTAIIHUIO.

Cf.. ccbabpumkoBaTb 4OKYMEHTLI, anubu, geno v t.4.

OnHako B aQHIJIMMCKOM  A3BIKE  CYIIECTBUTENIBHOE
fabrication ucnons3yercs yare, 4eM IJ1aroi.

E.g.: Nanotechnology can be defined as the de-
velopment, fabrication, and utilization of mate-
rials, devices, and systems through the control of
the structure on the nonometre scale.

5) aussemble (OF): to put or fit together; put together
the parts of — coOUpaTb MOHTUPOBATH.

E.g. Nanostructures, assembled from building
blocks, exhibit novel physical, chemical, mechani-
cal, and biological properties and phenomena.

Yacro, xapakTepusysl TpeAMET HUCCIIEOBaHUs, HEOOXO-
JIUMO YKa3aTh, 9TO Odem e20 u3zyieHue, 9T0 OHO TIO3BOJISET IMOITy-
YUTh B pe3yJbTare u T.1. B 3Tom ciydaer TpyaHo oOoiiTuch 03
MPUMEHEHHUS TaKUX TJIaroJioB, Kak XOPOIIO BaM M3BECTHHIN give,
yKe YIOMSIHYThIN Bhllie produce, riarosnsl provide, yield. .

1) prouvide (L): provide someone something what they
want or need — obecrnieynBaTh, CHa0KaTh; 1aBaTh.

E.g.: The lecture provided him with new insights
into the problem.

Thus, the electron shells provide borders be-
tween vastly different regions of the one undi-
vided continuum.

The behaviour of haemoglobin provides an ex-
ample for the dependence of a molecular system
from its boundary conditions.

C pAAOM CYIIECTBUTCIIBHBIX 3TOT IJIaroJi 06pa3yeT MHOTI'O
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9acTO yMOTPEOISIOMNKCS TIaroNbHO-UMEHHBIX CIIOBOCOYETAHMIH:
provide data / evidence / explanation / information on ...; provide
a basis for..., provide excitation (co3naBatb Bo30yxaeHuE), etc.

! | provided (that), coto3 — npu ycnosuu, ecnu |

Cf.: The dye was found to be a good PDT photo-
sensitiser in vivo provided the light source is
chosen to take into account the red shift of the
absorption band of the dye.

2) yield (OE) /ji:1d/: to produce something useful such as
information or evidence - naBaTh, TPOU3BOIUTH (PE3YJIbTATHI,
WHQOPMAIUIO, JOKa3aTeNbCTBA U T.JA.). DTOT YK€ TJarojl MOXKET
BCTPEYATHCS B CIIEAYIOIINX BBIPAKCHUAX:

yield (give, produce) results- gaBatb pe3ynbTarhl,
NpuBOAMTL K pesynbTaTtam

yield energy — BblAensATb 9HEPruio
yield precision — o6ecneynTb TOYHOCTb
yield a profit — npuHocuTe goxon

yield a road — yctynutb gopory (AmE)

E.g.: Polymerization of tetrafluoroethylene yields a
valuable product, polytetrafluoroethylene, or Teflon.

Although empirical methods may yield satisfacto-
ry results at the milligram level, copper oxidations
at the millimole level were unsatisfactory for gen-
eral use.

Ho, HecoMHEHHO, IN1aBHOE 3HAa4YE€HUE ITOr0 Ijaroja sl
XUMHKOB — JaBaTh BBIXOJ, COOTBETCTBEHHO, CYIIECTBUTEIIbHOE
yield — BBIXOJl NPOAYKTa, KOJUUYECTBEHHBIA pPE3yJIbTaT, OIYUYEeH-
HBIH ITyTEM PEaKIHH.

E.g. Organic reactions proceed less smoothly.
And the yield of product seldom approaches the
theoretically possible amount.

3) prouduce (L) Tarxke WMeeT 3HAYCHHUE «IABaThy) H
4acTO YIMOTPEOJIAETCS B COCTABE INIarojibHO-MMEHHBIX COYCTAHHUMI:
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to produce an increase - paBaTb yBenuyeHue
(noBblweHne)

to produce results - naBaTb pe3ynbTaThbl

E.g.. The voltage produced by this cell is 1,54
volts.

Thin-film studies of pyrolyzed PAN confirmed that
treatments up to 1200° produce only very small
graphitic domains.

PaccMOTpuM B 3aKITIOUCHHE 3TOTO «TIarojbHOTr0» pasie-
Jla TakKe CHHOHUMHMYECKHUH P OYEHb BAKHBIX TJIATOJIOB «JI€-
JIaTh», «BBINOJHATEY — to make, to do, to carry on ( out), to
conduct, to perform.

1) make (made, made) - oueHb MHOTO3HAYHBIN TJIaroJ
(11 3HaueHMI IDTFOC MIUPOKOE PacIpOCTpaHEeHNE B (Ppazeosrorns-
Max), OJHAKO HAaC OH MHTEPECYET, MPEXkK/Ie BCEro, B 3HAYCHHU [0
create or produce something by working, to show that someone
performs the action referred to by a noun - nenarb, MoJy4aTh,
MPOU3BOIUTh, H3TOTOBIIATH.

E.g. to make tea, coffee / an attempt / effort / a
decision / a mistake / error / progress / change /
alteration / adjustment /a contribution, etc:

This study makes an outstanding contribution
to our understanding of this phenomenon.

We've made some progress, but there’s still
much to do in this direction.

Some derivatives can show spectral shifts in
cells which makes the correct selection of the
light source critical.

OOparuTe BHIMaHKE, YTO HA PYCCKUH SA3bIK I1aron make
BO BCEX ATHUX MPEAIOKEHUIX MOKHO ITEPEBECTH MO-PA3HOMY.

2) do (did, done) - eme 6osree MHOTO3HAYHBIH Tiaron (19
OCHOBHBIX 3HaY€HUI M MHOTO (Ppa3oBBIX IJIAr0JIOB), © KPOME XO-
POIIO W3BECTHOM BaM (PYHKIMH BCIOMOIaTeJIbHOTO TJaroiia, OH,
Kak u riaroj make, uMeeT 3HaueHue «perform an action, activity,
or job”, T.e. «enath, BRITIOIHATE ( B ITHPOKOM CMBICTIE).
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Nmenno rnaron do yxassiBaer KAK BeimonHsieTcs: neit-
ctue: to do well / badly / all right.

Kpome Toro, 3TOT riaron MoxeT ObITh CHHOHUMHYCH C
raronom study: What subjects are you doing at college? I do
chemistry at the University; u c rnaronamu provide or sell: This
store does a nice little computer desk at $ 135; ¢ rnaronamu have
an effect: frost can do a lot of harm, etc.

K tomy xe, riaron do dacto ymorpeOisieTcsi B cocTaBe
YCTOMUYUBBIX CIOBOCOYETAHUI B pa3sTOBOPHOU PEUH:

that will do - xBaTuT, nepectaHb (genatb 3710)
what’s doing? B yem geno, 4yto npomcxogut ?

do as you are told (npu obpaweHnmn k pebeHky)
#A uto ckazana?

do your best/utmost - BbinoxuTbcs, caenatb
BCE BO3MOXHOE

that does it - c meHs gocTaTo4yHO, XBaTUT.

3) I'maron \Ucarry B aHTIHIICKOM si3bIKe mMeeT Oonee 20
3HAY€HUM, HO B HAYYHO-TEXHUYECKOW JUTEpaType 4alle BCTpe-
yaroTcs ABa (pa3oBbIX IJIarojia ¢ HUM: carry out u carry on.

Carry out: to do a particular piece of work, re-
search; to put into operation.

E.g.: An investigation is being carried out by a
group of prominent Chinese researchers.

Takum 00pa3oM, €ro OCHOBHOE 3HAUCHHE «BBITIONHSATH,
OCYIIECTBIISATHY.

Carry on: to conduct; to continue doing some-
thing.

E.g.: Her daughter intends to carry on her moth-
er’'s research.

Fatigue tests were also carried on to compare
fatigue life of some ER fluids and of some poly-
mers like polypropylene and polyethylene.

Taxkum 06pa30M, OCHOBHO€ 3HA4Y€HHUC OTOIrO TIJiaroja
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«IIPOBOJUTD, BBIIOJIHATEY, U B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAaX carry on
u carry out MOryT ObITh B3aMMO3aMEHSAEMBI.

E.g.: An interesting variation of the Fisher water
reaction has been carried (on) out by Freedman.

4) conuduct (L): to direct in action or course, to carry
on: to conduct a test/a survey/investigation/interview/experiment.

OOpaTtuTe BHHMaHHE, YTO B CJIOBAPHBIX ONMpPEICICHHSIX
riaroiiel conduct ¥ carry on TPakTYIOTCSI KAK CHHOHHMBI.

CTOHUT 3alTOMHUTH €Il¢ OJHO 3HAUCHHE 3TOTO IIaroya: to
serve as a channel or medium for ( heat, electricity, sound).

E.g.: Copper conducts electricity.

Semiconductors are the materials that do not nor-
mally conduct electricity well, but will do so under
certain conditions.

5) peruform (OF): to carry out, execute, do, function -
BBITIOJHATH, COBEpLIaTh, OCYIIECTBIATh U T.A. OfHAaKO ciexyer
ITOMHHTB, YTO U3 BCEX MPHUBEIEHHBIX INIar0JOB TPYIIIBI «I€HaTh,
BBIMOJIHATE» WMEHHO TIjaron perform siBisieTcss caMbIM «CHIIb-
HBIM» U 03HAYaeT, COIVIACHO COBPEMEHHBIM aHIVIMHCKHM CIIOBa-
PSAM, HE IIPOCTO BBIIIOJIHEHHUE JEHUCTBUS, a IEUCTBUS CJI0KHOIO:

B perform a task/duty/service. Machines are ca-
pable of performing many routine tasks.

B perform an experiment/check/test. Numerous
experiments were performed to test this hypo-
thesis.

UYacTo uccienoBaremio ObIBa€T HEOOXOANMO yKa3aTh, HPU
Kaxkux yciosusax (TeMuepaTrype, JAaBlIeHUH, HANPSHKCHU U T.1I.)
MIPOBOIMIICS SKCIIEPUMEHT, U3y4Jaoch Kakoe-nmuoo sisienue. [lpu
9TOM B aHTIIMICKOM SI3bIKE OOBIYHO HCHOJB3YIOTCS CIIOBOCOYETA-
HU C IIPEJIOroM at:

at the concentration (of)
at the temperature (of)

at the pressure (of)
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at the voltage (of)

at the frequency (of)
at the speed (of)

at the wavelength (of)
at the angle (of)

at the point (of)

OO6patuTe BHUMaHWE, YTO HAa PYCCKHH SI3bIK MBI OyJem
MEPEBOAUTH 3TH CIOBOCOYETaHMs C Pa3HbIMH NpEAJIoraMu: NMPH
TeMIIepaType, Ha 4acToTe, MO/ YIJIOM, B TOUKE. ..

YTOuHSS YCIOBHS TNPOBEACHUS 3KCIEPUMEHTA, YacTo
yIOTPeOISIIOT OmpeneNeHHbIii Habop mpuiaratenbHeiX. X cie-
JIyeT 3allOMHUTB!

appropriate — cooTBETCTBYOLLUNA

carefully controlled — TwaTtenbHO perynupyembii
certain, definite — onpegeneHHbIN

usual, ordinary - 06bIYHbIN

given - AaHHbIN

different, various — gpyron, WHOW, OTAMYHBLIA (OT),
pa3Hblf, pasnuyHbIn (CM.pasgen 4.3).

similar — aHanorn4YHbIN. MOX0XUN
the same — TOT e, oanHaKoBbIN

variable — nepemeHHbI, N3MEHYMBbLIA, MEHSIO-
wmmncs

stable - ycTonumnBbIN

high, higher — 6onbLuoi, BbICOKMI
low, lower — HU3KMIA. ManbIn
increased, elevated - NoBbILLEHHLIN
moderate — ymepeHHbI

particular, special, specific - ocobbili
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primary - nepBUYHbIN
final — KOHeYHbI

designed (volume, temperature, pressure, etc) -
3aJaHHbIN

OO0paTtuTe BHIMaHUE HA YIOTPEOICHNE TIPEUIOTOB U ap-

TUKJICH B TE€X ClIyduadaX, Korja Bbl YKa3bIBA€TC YUCIIOBBIC CAWHU-
IIbl, OIIPCACIICHHBIC BSJIMUYMHBI JAaBJICHUA, HAIIPAKCHUA, TCMIICPA-
TYPHBI U T.A.

at the temperature of about 85°C — npu Temnepa-
Type NpmMbnmanTenbHO paBHOM ...

at the pressure of 170 atm — npu gasneHnn B ...

at a voltage as higher as 200 volts — npu (
BbICOKMX) HanpshKeHusx 4o ...

at a voltage as low as 10 volts - npu (HU3Knx)
HanpsikeHusix 4o ...

at frequencies as high as 3000 mc- Ha 4acToTe
po 3000 Mly,.

O,Z[HaKO €CTh HEOOJBIION paA CYLIIECTBUTCIIbHBIX, KOTO-

PbI€ COUCTAIOTCA C PEATIOrOM under:
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under conditions of — B ycnosusix...

under the influence of — nog Bo3gencTBuem
(BNuaHUEM)

under the action of — nog Bo3gencTBmem ...

under some (certain) circumstances — npu Heko-
TOpbIX (ONpedeneHHbIX) YCIoBUSAX

under excitation — npn Bo30yxaeHum

under irradiation — npu 06ny4yeHnu, Noa OEeNCTBU-
eM obny4eHus

under ionization — B ycrnoBusax noHusauumm
under illumination — npu oceeLLeHnm

under (in) vacuum — B YCMNOBUSIX Bakyyma



under control — noa ynpasneHvem
under a (the) load — noa AencTBMEM Harpysku
Hanpumep:

“Intelligent molecules” are able to maintain their
main characteristics under different conditions.

Conductivity was measured under carefully con-
trolled conditions.

The samples were examined under illumination
and were shown to change colour.

NOTE: under investigation, under considera-
tion — n3ayyaembiii, paccmaTtpmBaemblin, O KOTO-
poOM naeT peyb

Xopowo 3HaKOMBIM BaM MPeajior in B HEKOTOPBIX CIOBO-
COYETaHUIX MOXKET yrnoTpeOnaThcs Hapsny ¢ under, of, over, a B
APYyTrux — OBITh CANHCTBCHHO BO3MOKHBIM.

Hanpwuwmep:

in (under) conditions

in vacuum (under vacuum)
in a magnetic (electric) field

in the presence (absence) of — B npucyTcTBumK
(oTcyTcTBUMK)

in (with) some approximation — ¢ HekoTopoW cTe-
MeHbIO NPUBMAVKEHHOCTH

in the region of (of the spectrum) B obnactu
(cnekTpa)

In (over) the range of - B nHTepeane, B guanaso-
He, obnacTu.

Kpome npoctoro npezutora in 11t ykazaHusl HHTEPBAJIOB,
JUana3oHoB M Ip. MOXET ynoTpednsaTbes U npemior within (8
mpeaenax):

within the range of - B npegenax

155



within the range from ... to ... - B npegenax ot ...
Ao ...

within the system - B pamkax cuctemsl

O0600mKM Bce BBINIECKa3aHHOE W MPOAHAIMIUPYEM ClIe-
Oyrommid ab3an u3 xypHainbHOH myOnukanuu (Intelligent Mole-
cules by V.Gutmann and G.Resch // Chemistry International
1998, Vol.10, No 1, p.7):

All available observations should be considered,
such as structural, spectroscopic, thermodynam-
ic, kinetic properties in different environments
(solvents etc.) at different temperatures and
pressures, under the influence of radiation,
fields, mechanical actions, etc.

The various facts may be ordered by following
Mendeleev’s procedure: the parts of the system
may be arranged according to differences in
quantitative properties and grouped together ac-
cording to similarities in qualitative properties. In
this way “hierarchic levels” are introduced within
the system under consideration, which remain
actually integrated within its continuity.

Kpome ycioBmii SKCliepuMeHTa, YacTO BaXKHO YKa3aTh
METOJbI U CNOCOOBI MPOBEIEHUs UCCIEN0BAHMS, ONIHCATH TIPH-
MEHSIeMbIe IPUOOPHI U CPEIICTBA €0 BBIMOJHEHMS.

JluarBucTHYeCKas TpodieMa 3aKIIYacTcs B TOM, YTO
CIIOBa CO 3HAUCHHEM «METOJ, Crocol, MeToauKa, Mpolerypa,
npuem» u T.1 - method, technique, procedure, way, approach —
HE UMEIOT OJTHO3HAYHBIX COOTBETCTBHUIl B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
s3pikax. Tak, rpedeckoe cioBo method ( L < Gk méthodos syste-
matic course) ompenensercss Kak «a procedure, technique, or
planned way of doing something». OgHako pycckoe CI0BO «Me-
TO» OyIeT NepeBOAUTHCS Ha aHIIMHCKUI B 3aBUCUMOCTH OT TO-
To, KaKOi CMBICT BKJIQAbIBACTCS B JAHHOC IIOHATHUC.

1) Method - meTog, cnocob (method of doing some-
thing, method for doing something, to develop a
method).

156



E.g.: We are trying to develop new methods of
pollution control.

They have adopted an alternative method for
preventing disease.

Cnoso method Moxer coderaTbCs B aHIVIMHCKOM SI3BIKE
CO CIICYIOIIMMH TJIarojiaMy U MpUiiaraTeIbHbIMU:

verbs (rnaronel): adopt, apply, choose, develop,
devise, employ, pioneer, provide, use, improve;

adjectives: effective, efficient, preferred, princip-
al, reliable, main, chief, basic (npunarart.), gener-
al, important, valuable, different, alternative, con-
venient, appropriate, expensive, inexpensive.

2) Techunique /tekunik/ - meToa, cnocob, meto-
AvKa, TeXHUKa (NpoBeaeHWs onbITa).

Techniques — meToguka: statistical, analytical,
surgical techniques; modern techniques, experi-
mental technique.

3) Procedure /preYusi:dZ«</ — meTon, npuem,
npoueaypa, onepauus (He meguumHckas): testing
procedure, standard/proper/experimental proce-
dures, to follow the procedure.

4) Approach - wmeToa, nogxon (K peLleHuo),
paccMmoTpeHue (C onpefernieHHON TOYKK 3peHus):
methodical / structured / pragmatic / systematic /
constructive / common-sense / completely new
approach.

5) Way - meton, cnocob, cpeacrtso: new ways of
communication; to find a way to reduce costs, in
this way, one way or another, ways and means.

CroBa “system” um ‘strategy” B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax
MOTyT OBITh TAaK)XE€ CUHOHUMHUYHBI aHFJ’IHﬁCKOMy CYIIECTBUTECIIb-
HOMY way.

6) Means - cnocob, cpeaCcTBO OOCTWKEHMSA Lenu: an
effective means, no means, the means by which ...

, By means of - nocpeactsom, npu NomoLuu, ny-
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TEM

O,I[HaI(O CaMO€ MHTEPECHOC 3aKIH0YACTCA B TOM, YTO IIPHU

BLI60pC AHTTIUICKOTO CYHICCTBUTCIIBHOIO HAaAO0 YYUTBIBATH U
TpaaAULAIO: KAaKO€ CJIOBO IPUHATO yl'IOTpe6J'I$ITI) B KaXXJ1O0M KOH-
KpETHOM Cliy4dac.

Hanpumep,

Differential method — guddepeHumanbHbIn MeToq
Isotopic technique — n3oTonHbIM MeToq,
Trial-and-error procedure — meTog npo6 1 owmnbok
Hit-or-miss method — metog npo6 u owmnbok
Pulse method — nmnynbcHbIV MeTOA

Kinetic method — knHeTuyeckuii metoa

Design technique - meToanka pacyeTa (B Npoek-
TMPOBaHWN)

Bbornee nonHO MOHATE TOHKYIO AU (EpeHIHaNI0 CMBbICTIA

HaM TIOMOTYT CJICAYIOIHNE MPEIIOKECHUA U3 PA3JINYHBIX OPUI'HU-
HaJbHBIX aHTJIOS3BIYHEIX CTaTCH.
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Modern science has developed techniques by
which the limitations of sensual perceptions can
be exceeded.

The present approach is meant to disclose the
ordered relationships, as they pre-exist in nature.

This paper describes several experimental
techniques and results recently obtained in Mi-
zuike’s laboratory for the morphology and chemi-
cal compositions of submicron particles in fresh
water.

Here separation and concentration techniques
play an important role.

This paper describes the application of the
chemical engineering approach to the solution of
the problem under consideration.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

The structure of a number of chalcohalode com-
plexes of molybdenum and tungsten was studied
by vibrational spectroscopy, *Cl and "Br NQR
methods, by magnetic measurements and x-ray
structure analysis for bromide compounds.

Further methods are planned and may be in-
serted in the binder.

The development of ultracentrifugal sedimenta-
tion, and other preparative and analytical me-
thods for protein research which followed, has
made Uppsala a leading research center in the
field of protein analysis.

Since the publication in 1979 of the 6™ edition of
Standard Methods for the Analysis of Oils, Fats
and Derivatives the Commission on Oils, Fats
and Derivatives has continued the work of adapt-
ing methods contained in the 5" edition.

One of the problems is that new analytical tech-
niques need to be developed if science and
technology are going to move in this direction.

Photodynamic therapy (PDT) is a technique
which offers a relatively new approach to cancer
treatment.

A rapid procedure for the determination of oxy-
gen in calcium metal involves the dissolution of
the sample in methanol.

Monand has described the application of the
dead-stop technique to the micro-determination
of sulfur in organic compounds by the Zimmer-
mann method.

A rapid procedure for the determination of oxy-
gen in calcium metal involves the dissolution of
the sample in methanol, which does not react
with calcium oxide.

The plasma jet technique described here has on-
ly recently been used for the preparation of mag-
netic films.
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Kpome mpunaratensHBIX, TEPEUNCICHHBIX BBIIIE CO CIIO-
BoM method, ananu3upyemas rpynna cjioB MOKET IPUMEHATHCS U
CO CIICAYIOLIUMH MPUIAraTeIbHBIMU, KOTOPbIE JJIsl TYYIIero 3amo-
MUHaHUS, 1 00BEUHMIIA B TPYIITEI CHHOHUMOB ¥ aHTOHHUMOB:

modern, current, up-to-date — coBpemMeHHbI

out-of-date — yctapeBwwwui, BbilLeAWWA M3 YNoT-
pebneHus

conventional — 06bI4YHbIN, OOLLENPUHSITLIN
unconventional — HecTaHOapTHbIV

exact, accurate — To4HbIN

crude — HETOYHbIN

direct — npsmon

indirect — KOCBEHHbIN

effective — gencTBeHHbIN, pe3ynbTaTUBHbLIN
efficient — akoHOMUYHBIN

elaborate — TwaTtenbHO pa3paboTaHHbIN

versatile — pasHOCTOPOHHUI, YHUBEPCAnbHO Mpu-
MEHUMBbIW

valid — npMMeHMMBbIN K AaHHOMY cryyato, oboc-
HOBaHHbIN, cNpaBeanuBbIn

adequate — npurogHbln, NOAXOASALMIA, OTBEYalo-
LW TpeboBaHnsaM

promising, perspective — MHoroo6GeLlaoLmi.
nepcrnekTUBHbIN

improved, modified — ycoBepLIEHCTBOBAHHbIN,
BUOON3MEHEHHbIN, MOANDULNPOBAHHbIN.

Teneps, Korga Mbl TIOYTH Pa300paIMCh CO 3HAYCHUSIMHU
TPYMNBI CIOB «METOM, CHOCO0», OTMEUy ellle OJHY S3bIKOBYIO
0COOCHHOCTh: MHOTJa 3TH CJIOBA IMPUCYTCTBYIOT TOJNBKO B pycC-
CKOM BapHaHTe.

Cf.. Ota BenunumHa Oblna nony4vyeHa TeopeTude-
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CKMM crnocodom.
The value was derived theoretically.

MeToaomM meccbayapoBCKON CMEKTPOCKONUM U3Y-
YEHO COCTOsiHME MPUMECHBIX aTOMOB OfioBa B
OKUCU HUKESSI.

The state of tin impurity in nickel oxides was stu-
died by Messbower spectroscopy.

A ceifuac pacCMOTpPHM €Ill¢ OJHY KJIIOYEBYIO TPYIITY
CJIOB: «IIPUOOP, YCTPOHCTBO, YCTAHOBKA» U JIP.

CJ0BO «yCTpPOWCTBO», B 3HAYCHUH «IIPHUCIIOCOOICHHUE,
MEXaHH3M» MOXET Tepe/iaBaThCsl IMO-aHTIMUCKU  CJIOBaMHU
apparatus, equipment, means, device.

Apparatus ( 1620-30; < L apparatus, apa#pa#rre
to prepare) — a group or combination of instru-
ments, machinery, tools, or materials having a
particular ~ function:  npubop,  WHCTPYMEHT,
annapartypa, MalivHa

Equipment (1710-20 < MF < OF) — articles, im-
plements, etc., used or needed for a specific pur-
pose or activity: obopynoBaHue, ocHalleHue (ste-
reo equipment, automatic equipment, mechanical
equipment).

Means (900, ME) - instrument, or method to at-
tain an end : wuHCTpymeHT, npucnocobneHue,
cpencTso.

Takum 00pazoM, Bce 3TH CIOBA UMEIOT 3HAUCHHE «arra-
parypa, 000pyIOBaHHUE, CPEICTBAY.

Hebonvwoti npubop, ycTpoilcTBO (MeXaHM3M, ammapart)
00BIYHO OTpEeIeNsAIoT CIoBOM device.

Device (1375 — 1275; < L ot dl#videre to divide )
a machine or piece of equipment that does a par-
ticular thing: locking device, a device for measur-
ing humidity in the air, labour-saving device.

E.g.: The abacus, an apparatus of pebbles or

161



other moving counters, was a simple calculating
device known to Egyptians, Greek, Romans and
Chinese.

In 1694 Gottfried Leibniz, a German philosopher
and mathematician, built a general-purpose cal-
culating device that could multiply and divide.

Various other devices for arresting a titration at
an amperometric end point have been described.

st M3MepUTENBHBIX MPUOOPOB IMPEANIOYTUTEIEHEE T10-
aHTJIMHCKY CJIoBa instrument, meter.

E.g.: the instrument overreads / underreads — npu-
Oop OaeT 3aBblLEHHbIE / 3aHVKEHHbIE NOKa3aHns

the meter gives consistent readings — npubop
AaeT yCToN4YMBbIE NoKa3aHus

calibrate the instrument in the units of frequency
— rpagympoBaTb NpMbop B eauHMLIAX 4acToThl.

PycckoMy ClIOBYy «yCTaHOBKa» B aHIVIMMCKOM SI3BIKE MO-
TYT COOTBETCTBOBaTh set, set up, apparatus, plant, unit (aexoe
€/IMHCTBO, COCTOALIEE U3 HECKOJIBKUX y3JI0B, 1 YaCTh LIEJIOI0).

CoopyxeHue — construction
KoHcTpykuusa — design

YcTaHoBka obopygoBaHus — installation, mount-
ing, erection

YcTaHoBKa, PerynmpoBaHue BeENWYMHbI MO Mpu-
oopy - adjustment

Haubonee mmpokoe 3HaueHWE B 3TOH TpyIMIEe UMEIOT
cioBa tool(s) u facilities — uncmpymenmor, cpedcmea, npucno-
cobnenus, ycempoticmed, T.e. BCE TO, YTO CIIOCOOCTBYET IpoBe/Ie-
HUIO paboThl. MHTEpecHO, YTO W MpernojaBareseil Bce darie Ha-
3biBatoT facilitators, moguepkuBas U3MEHEHUE UX 3a]a4 — HE Tie-
penaTh OINpeneleHHYI0 CYMMY 3HAHHM, a HAYIUTh YIUTHCS, 00-
JIETYUTHh 00y4aeMbIM MIPOLIECC MTO3HAHUSI.
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4.3. Kill two birds with one stone

B nanHoM paznene 4-if r1aBel MBI PaCCMOTPUM HEKOTO-
pble CHHOHUMHYHBIE BBIPQXKEHUSI, KOTOPhIe MOTYT OKa3aTbCsl I0-
JIE3HBIMU BaM, IPU YCTHOM WJIM MACbMEHHON HayYHOU KOMMYHHU-
kauu. CTHIMCTHYECKH TPaBUIBHO yNOTpeOIeHHBIE B HHOCTPaH-
HOM $I3bIKE, CHHOHUMBI JENaloT peyb Ooliee BBIPA3UTEIBHOH, a
OTIMCaHWe TPeAMETa OOCYKACHUS — 00JIee TOUHBIM.

1. use/ employ/apply/utilize

VY pycckoro riaroja «IpUMEHATb, HCIIOIb30BATH» HE-
CKOJIKO SKBHBAJICHTOB, MEX/Iy KOTOPHIMH B aHIJIMICKOM CyIle-
CTBYET pa3lInune KaK CTUIMCTHIECKOE, TaK U CMBICIIOBOE.

1) Use — ynoTpe0OnsaTh(cs), MOIb30BATHCS, MPUMEHSTH.
DTOT TJ1aroa MOKHO BCTPCTUTH KaK B HAYYHOM CTUJIC pC€YU, TaK U
B Pa3rOBOPHOM.

E.g.: Nitrates of cellulose are used in the produc-
tion of films, lacquers, and plastics.

2) Emuploy (formal): fo use something for a particular
purpose — IpUMEHSTh, HCTIOIb30BaTh.

E.g.: The same technique is employed in chemistry
when determining the rate of a chemical reaction.

3) Aupply: to use a particular method, process, law, etc.
— NMPUMEHSATbD, YIOTPEOJISATh, TOJI30BATHCS .

E.g. Let us see how this rule can be applied
when an ethylene molecule is added to a buta-
diene molecule.

The method is applied to a low-pressure argon-
mercury discharge excited between 3 and 8 MHz.
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NOTE: APPLY

1. request a job

2. be relevant to/affect

3. use method/process + phrases (16)
4. put sth on surface

5.use physical force

3uauenus Ne 3,4,5 namboree xapaKkTepHBI IS HAyIHO-
TEXHUYECKOTO SI3BIKA.

Cf.. Apply sth to sth — HaHocumb (oguH
maTepuan Ha gpyrow): apply a paint/a varnish;
apply a thin (light)/thick (heavy) coating of paint;
apply a grease by slushing (cmasky 3anuBkown
BHYTPb).

Sensitizers are not applied to photographic pa-
per, because the emulsion is only sensitive to
blue and violet light.

Three layers were applied to the substrate at a
rate of 50 mm/min.

Apply sth at — npunazams, npuknadsigams
(cuny, HanpsbkeHue): Force is applied at point N;
apply pressure to the wound to stop bleeding.

' MpumeHATb Ha NpakTuKe - to put into practice ’
[ ] [ ]

4) wUtilize: fo put to use; turn to profitable or practical
account - WCToNb30BaTh. YTwimsupoBarb. Cf.: to utilize ef-
fect/reaction/phenomenon.

E.g.: When acetic acid is used instead of nitric
acid, cellulose acetates are formed that are uti-
lized in the manufacture of incombustible motion
picture films and acetate fibres.

2. Change / alter / adjust / adapt / convert / modify /
transform / vary
VY caMOro «HemocTOsSHHOTO riarojia» - to change (u3me-
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HSTh, MCHATH) IMEETCS] HECKOJIBKO OJIM3KHUX «POICTBEHHUKOB) TI0
CHHOHUMUYECKOMY PSITY:

1) Alter /U0:At<>/ = change, HO 1-ii rJ1aron OTHOCUTCS K
OoJee BBICOKOMY CTHIIIO, yHOTpeOsieTcss B Oosee opummuaabsHON
00CTaHOBKe, WM, KaKk B IIEPBOM IpUMepe, BO U30EKEHUE MTOBTO-
PEHHUS OJJHOTO U TOTO XK€ CII0BA.

Cf.: The solution will periodically (every 1-2 min)
change its colour, alternating between a yellow
and a colourless solution.

The catalyst cannot start a reaction, but only al-
ters the speed of the reaction; it does not alter
the final state of equilibrium in a reversible reac-
tion.

2) Audjust: to change something slightly so that it is ex-
actly the way you want it or to change something slightly to make
it better, more accurate, or more effective — PperyiupoBarsb,
YCTaHABIUBATh, BBIBEPSTh, IPUTOHSATh.

Cf.: to adjust the volume using the remote control.

Cf.: The figures have been adjusted for inflation.

3) Audapt: fo change something to deal with a specific
situation — MPUCTIOCA0INBATE, TIOJITOHATD.

Cf.: Courses of chemistry should be adapted to
suit the needs of modern chemical education.

4) Conuvert: to change something so that it can be used
for a different purpose — npeBpaiath, nepeebBaTh.

Cf.: Photosynthesis converts tons of carbon dio-
xide in the atmosphere into oxygen.

5) UModify: fto make small changes, for example to a
machine or system, to a compound, etc. in order to make some-
thing suitable for a different situation — W3MEHATH,
BUJION3MEHSTh, MOJTU(PHUIINPOBATS.

Cf.: A natural polysaccharide — cotton wool — can
be modified chemically to form artificial products.
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The widespread applicability of plastics is a con-
sequence of the ability of chemists to modify the
properties of plastics in particular ways by alter-
ing the molecular structure.

6) TransUform: to change something completely so that
it looks or works much better or quite differently — npespa-
maTh(Cs1), U3MEHATH(CS), MPeoOPa30BLIBATE.

Cf.: Yellow cerium (IV) sulphate periodically
transforms into colourless Ce®" ion.

7) UVary: to make continuous or repeated changes to
something — MEHATB(Cs1), U3MEHATH(CH).

Cf.: The software allows you to vary the size of
the print.

Today scientists are interested in unusual cata-
Iytic processes, in which the concentration of one
form of the catalyst varies in the course of the
reaction.

Kak BUIHO W3 MpHBEACHHBIX BBINIC ASHUHUIMN, 3HAYH-
MBIMH SBJISIFOTCSI cTeneHb m3MeHeHu# (cf.: transform — modify),
nenb u3menenus (cf.: adapt- convert). Uurass Hay4HBIE TEKCTHI IO
CBOCH CIEIUAIbHOCTH, TIOXKAIYHCTa, 00palliaiiTe BHUMaHKUe, Ha TO,
KaKOM TJ1aroJi 3TOH IPyIIbI HanOoJIee YacTo YIOTPeOIIseTCs B HHX.

3. Decrease / drop / fall / decline

1) decrease + be/go/ come down ; to become less espe-
cially in number, value, or price (cholesterol level, prices for mo-
bile phones, etc) — ymeHbIIaTh(Cs1), AAATH.

Cf.: The amount of B will first increase, reach its
maximum, and then decrease.

2) drop/fall: to decrease in number or quality, especially
by a large amount (falling educational standards, temperatures
drop to below zero) — magaTh, CHUKATLCS, CIIAAATh, TIOHUKATHCS.

Cf.: The curve that corresponds to the content of
A will smoothly fall from 100% at the initial mo-
ment to 0% at infinite time.
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3) decline/be in decline: fo decrease at a steady rate
over a long period ( share prices decline, living standards are de-
clining) — yMeHbINAThCS, UATH HA YOBLIb, CIIAAATh.

Cf.: The oxygen content of many surface waters
declined sharply, while the atmosphere became
increasingly laden with pollutants and dust.

Antonym: increase — to become larger in
amount or number

4. Example / instance — mpumMep, oOpasers

Adjectives: classic, good, obvious, prime, typical

Verbs: cite, give, provide, quote

For example= for instance, such as.

UroObl BBECTH BepOaIbHO MIPUMEP, CaMO CIIOBO example
U er0 CHHOHMMBI MOXXHO TPHMEHSATH B CIEAYIONIMX CIOBOCOYE-
taHusx: examples include..., as an example, consider..., by way
of illustration..., the following example/case..., this can be ex-
emplified/illustrated as follows..., to exemplify/illustrate this
point..., to take an example/case. J{ns yTouHeHus aeranei u mo-
SICHEHUHN (Cp. pyCCK. «a MMEHHO, B YaCTHOCTH) B aHTJIMHCKOM
S3bIKE TAKXKE TOJIB3YIOTCS TAKUMH BBIpaXeHHsAMHU: namely, in
particular, a case in point, i.e., specifically.

5. Same / alike / identical / similar / constant / equal /
uniform / homogeneous

MarneHbKkoe CJIOBO Same MHOTOJIMKO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE
1 MOXeT OBbITh npriiaraTenbHeIM (the same results, the same expe-
riment, the same values, etc), Mmectonmennem (mocine apTukdis the)
— I did the same, Hapeusem - two values dropped the same. Yac-
To the same conpoBoxaeTCst MOCIeAyIOMUMH as H that:

One centimeter is the same as ten millimeters.
Was this the same effect that in the first run?

VY CUITUTB CXOJICTBO MEX/Ty CPABHUBAEMBIMH NIPEIMETaMU,
SIBJICHUSIMH, PE3YJIbTaTaAMU U T.J. MOKHO 3a CUET JI0OaBJICHHSI H-
TEHCU()HUKATOPOB:
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just the same
much the same
the very same

Unest cxocTBa MOXET BBIPAXKaThCsl U MPH OMOIIH APY-
IUX MpHIaraTeabHbIX.

1) Alike: almost exactly the same — 1ox0xuii, MOTOOHBIH,
MOYTH TaKOM XKe.

E.g.: The results of the final three tests are alike.

2) Identical: exactly the same, with no differences — onn-
HaKOBBIH, TaKO XKe.

E.g.: The values obtained by various methods
were identical.

3) Similar: almost the same, but with small difference —
IIOYTH TAaKOH K€, ¢ HEOONIBIINMH OTINYHASIMHU.

E.g.: Although similar in direction, the two curves
have some basic differences.

4) Equal: on the same level or the same in quality or
quantity — TaKOU ke, paBHOBEIIUKUMN.

E.g.: One unit of alcohol is equal to one small
glass of wine.

5) Constant : remaining at the same level — Takol xe,
TTOCTOSTHHBIM.

E.g.: To maintain the constant temperature was
the major condition of the experiment.

6) Uniform: the same, with no variation at all, especially
in appearance — OJJMHAKOBBIH, OJTHOPOIHBIMN.

E.g.: The resulting surface was uniform.

7) Homogeneous: made up entirely of the same elements
or of the same single element — OTHOPOJHBII, TOMOT€HHBIH.

E.g.: This sophisticated technique supported by
advanced theory provides homogeneous mix-
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tures within several minutes.

6. Amount / number

Oba cioBa MCHONB3YIOTCA, KOTJa TOBOPST O KaKOM-TO
KOJIMYECTBE, OJHAKO number ynoTrpeOnseTcs ¢ YUCIUTEIbHBIMH
BO MHOYXECTBEHHOM YHCIIE.

E.g.: a small number of students, a certain num-
ber of people, quite a number of experiments, a
large number of scientists.

CrnoBo amount ymoTpeGisieTcsi ¢ HEUCUNUCIIEMBIMH CY-
miecTBUTENbHBIMU: a small amount of traffic, a certain a amount
of confidence

A large/small number (amount) and NOT a
big/little number (amount)

4.4. Another kettle of fish («u3 npyroii onepni»)

B sTOM pasmene Mbl npoaHaNM3UpPyeM HEKOTOpBIE aHT-
JUIICKUE CIIOBA, MEPEBOJ KOTOPBIX Ha PYCCKHH SI3BIK OYEHB IO-
xox. MHorna, nake TpyIHO YCTaHOBUTH pa3iIMduve MEXAy HUMH
M0 OOBIYHOMY JBYS3BIYHOMY ciioBapio. OfHAaKO B aHTIHICKOM
A3bIKE OHM MOTYT MMETh CYIECTBEHHBIC pa3iIU4vs B 3HAUCHUM,
COUeTaThCs C Pa3HbIMM CIOBaMH M T.1. MHOrzma naxe camas co-
BEpILIEHHAs IPOTpamMMa-NePeBOAYMK HE MPUHIMAET BO BHUMAaHHE
3Ty MpoOJIeMy COYETaeMOCTH, MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA, 3aBUCH-
MOCTH NIEpEBOJIa OT KOHTEKCTA. TakuX CIIOB B COBPEMEHHOM aHT-
JIUICKOM $I3BIKE, €CTECTBEHHO, OY€Hb MHOTO, HO MBI OCTaHOBUM-
csl, ONUPAsCh KaKk 0OBIYHO, HA CIIOBAPHBIE MaTEepPHAbI, TOJILKO Ha
CaMBbIX aKTyaJbHBIX JJIs Hac.
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1. Because/because of

B aHrnmiickoM s3bIKe CYyLIECTBYET LIEJIbI apceHan Cciy-
XKeOHBIX CJIOB, KOTOpPBIE MO3BOJISAIOT JAKOHUYHO yKa3aTh Ha IpU-
YHHHO-CIIEICTBEHHbIE siBIeHMs. OT TOBOPSIIETO M MHUIIYIIETO
TpeOyeTcs yMeHHe MpaBUIbHO WX BBIOpPATh — C y4€TOM OCOOEH-
HOCTeH nX (PYHKLIHOHHPOBAHUS B SI3BIKE B 1I€JIOM M B CHHTAKCHU-
YeCKOH OpraHnu3aliy NPeAsIoKEeHUS B YaCTHOCTH.

«[Ipocto because» — coro3 co 3HAUCHUEM TaK KaK, [IOTOMY UTO.
Because of - n3-3a, no npuynHe.

Cf.: Because the differences are directly access-
ible, we suggest starting with qualitative consid-
erations.

The result was the same because sugar mole-
cules do not associate into ions in solution.

Moles are fundamental to chemistry because
chemistry involves the interaction of individual
atoms and molecules.

Our knowledge about submicron particles in fresh
water is still poor because of limited analytical
tools.

2. Different / various

[punararensuoe different (cf. rmaroin to differ) o3naua-
eT: not the same as another person or thing, T.e. Ipyroi, HEMo-
XOKHM, HECXOHBII; pa3HbIH.

E.g.: different conditions, different concentration,
different shape, different angle, etc.

OTo mpuiaraTellbHOe MOXHO YCHJIUTH C MOMOIIBIO Psja
Hapeuwuii: significantly / markedly / radically / vastly different.
Ecnu nabmogaemoe pasznuune HE3HAUYUTEIbHO, MOYKHO HCIIOJNb-
3oBath Hapeuus slightly / somewhat / subtly different.

E.g.: Infrared absorption has been investigated at
significantly different temperatures.

Their measurement has lead to radically differ-
ent results.
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Antonmmom mpmiaratenpHoro different B anrmmiickom
SI3BIKE SIBJISIETCS similar — moxoskwid, momoOHbIH. Hampumep:

[Ipunararensroe various (of different kinds; exhibiting
diversity) mepeBomuTCS Kak pasHbIi, pa3iUYHBIA, T.€. Pa3HOOO-
pa3HbIM, pa3HOCTOPOHHUM.

E.g.: There are various ways of solving this prob-
lem.

For various reasons, it has not been possible to
carry out this set of the experiments.

3. Treat / process / machine

I'maron treat (cymectButensHOe treatment) — MHOTO-
3HauHbI. MeIUKHU ero nepeBOAsST Ha PYCCKUU «IEUYHThH), FyMa-
HUTapUU U TEOPETUKU — OOBACHSTH, TPAKTOBATh, PACCMATPUBATH,
a XUMUKH — 0o0pabarbiBaTh, MOJABEPraTh NEHCTBUIO (OOBIYHO C
HN3MCHCHUCM IICPBOHAYAJIBHBIX CBOWCTB WJIH U TIpuaaHus HO-
BBIX CBOMCTB).

PaccmoTpum crnoBapHyIo 1e(UHULUI0 XUMHYECKOTO TeP-
MuHa “to treat”:

Treat — to subject to some agent or action in or-
der to bring about a particular result: to treat a
substance with an acid; to treat the surface of the
metal, water treatment.

Cf.: When the salts are treated with soda or po-
tash, white precipitates of carbonates are formed,
which are soluble in dilute acids.

The dissolved sample is treated with aqueous
potassium iodide solution and acetic acid.

The types of reactants used, synthetic conditions,
and types of heat treatment are summarized in
Table 2.

OpHako Bceraa HaJ0 IOMHUTh O MHOTO3HAYHOCTH TJIaro-
Ia to treat U CyILIECTBUTEIBHOIO treatment ¥ BEPOSTHOCTH UX
NIOSIBJICHUS B JPYTUX 3HAYECHUSIX JAXKE B «XUMHUYECKUX» TEKCTAX.

Cf.: Light can be treated not only as waves, but
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also as a flux of particles called quata or photons.

Theoretically atom may be treated as an entity,
but it is actually impossible to separate it from the
continuum.

The author developed a very simple mathemati-
cal treatment of the form of the amperometric ti-
tration curve obtained with two indicator elec-
trodes.

The clinical use of photodynamic therapy in the
treatment of cancer is now well established.

['nmaron process Takxe UMeeT 3HaUeHUE «00pabaThIBaTHY,
a TOYHEE — «IIOJIBEpraTh TEXHOJOTUYECKOMY IpOIecCy, Imepepa-
OateIBaTH» (processing — mepepadoTKa).

Process — to treat or to prepare by some process,
as in manufacturing; process nuclear fuel / data /
films (to make photographs)/ food products.

Cf.. Computer can process large amounts of data
and data with large values virtually error-free.

A 3Haere I BBI, Kak OyeT MO-aHIJINACKH «IUTaBICHBIN
ceipok»? [IpencraBete cebe — processed cheese.

Opnako, eciii 00pabOTKa OCYIISCTBISAETCS MEXaHUUe-
CKHUM cII0cOO0M, Ha CTaHKE, TO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE HCIOJIb3yeT-
cs raaroin to mauchine.

E.g.: When machining a piece of work, various
mechanical tools are employed.

Chipping process is very labour-consuming and is
applied only in cases when the workpiece can
not be machined.

4. Rate / velocity / speed

OTa JeKcHYecKas TpHWajua — OJHA W3 CAMBIX CIIOXKHBIX B
TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCUKE. MHOTO pa3 s, HaBEpHOE, KaK U BbI,
“Mea BO3MOXHOCTh YOEIUThCS, YTO MPU MAIIMHHOM TIEPEBOJIC
3HAYCHMS 3TUX CJIOB He nupHepeHIHUpYyOTCS U TPaaUIlHOHHBIC
TEPMUHOJIOTHYECKHUE CIIOBOCOYETAHUS IEPEBOJATCS C PYCCKOIrO
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Ha aHTTTMHACKUN HEKOPPEKTHO.

1) Speed (CkOpOCTBb, CKOPOCTh ABMXKCHHS, OBICTpOTA) —

HanOoJee o0IIee CI0BO.

Speed

— the rate at which something moves;

— the rate at which a machine works (a printing
speed of 6 pages per minute);

— relative rate of motion or progress (speed of light);

— movement that is very fast (the main advantage
of this bike is its speed).

HNHTepecHO, UTO ATO CTAPOAHIIMUCKOE CIOBO IEPBOHA-

yaJaLHo0 0003HAYAII0 «yaaday, «IIpOLIBCTAHUCH.

CJIOBO:

B nexcukoHe aBTOMOOWJIMCTOB TOXKE MPHUCYTCTBYET 3TO

to put in the first (second) speed - BknouMTHL
nepsyto, (BTOPYI) CKOPOCTb,

to gather speed — HabupaTb CKOPOCTLIO.

JIrobutenu ObicTpoit e3npl (speeding), KOTOpble 4acTo

HapymaoT speed limit, HaspBatoTCs mO-aHrIMiickH Sspeed
demons. Yacto crnpsitaBmuecs B speed trap moiuieickue u3me-
PSIIOT CKOPOCTh JIBM)KEHUSI UX TPAHCHOPTHOI'O CPEACTBA U IITpPa-
GyloT 3a ee IpeBBIICHHE, BElb 3TO ke OOBIYHOE IIOocce, a He
speedway.

2) Korma roBopsT O CKOPOCTH XMMHYECKOW pEaKIVH B

LEJIOM, OOBIYHO yNOTPeOJISIIOT clIoBO speed.

The speed at which a chemical reaction
proceeds depends upon the physical conditions
under which it takes place.

Catalyst is a chemical substance that participates
in a chemical reaction and influences its speed
without undergoing permanent change.

3) Rate — camo 1o cebe CyIIeCTBUTEIFHOE MHOTO3HAY-

HOC; B CJIOBapsaX CHadajla IIPUBOAATCA TaKHUE 3HAYCHUA, KakK
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«cTaBka, Tapud, HOpMay, «KOd(D(HUIMEHT, MPOIEHT, IOJD»,
TOJILKO TIOTOM — «TEMII, CKOPOCThY. JIpyrue 3HAaUCHUS] — «IIeHay,
«pa3psia, copT». Peakuil cTyaeHT moWaeT 10 KOHLA CIOBapHOM
CTaThM U YCTAHOBUT HYKHOE 3HA4YEHUE CJIoBa “rate”.

Hac ono nntepecyer B 3nauennu “the speed at which some-
thing happens within a particular period of time: fo monitor a pa-
tient’s heart rate, the rate of inflation, at the rate of 100 km per hour.

Cf.: Today, chemists use many methods and
theories that allow one to calculate the reaction
parameters, such as the reaction rate.

The rate of transformation is determined graph-
ically by the slope of the curve: the higher the
reaction rate at a given moment, the steeper the
curve is relative to the x-axis.

For many redox proteins, the rate of the electron
transfer depends critically on the presence in so-
lution or, to be more correct, at the electrode sur-
face, of divalent, trivalent or even tetravalent
metal ions or complexes.

Takum 00pa3oM, TMaBHas Uies MPH ONPEACICHUH ITOTO
CJIOBA B 3HAUCHHUU «CKOPOCTH» - MEPHOAMYHOCTH. MIHTEpecHO B
STOM CBSA3M AHIVIMICKOE OIPENIEIEHUE CIIOBA «CIUAOMETP
(speedometre)- an instrument on an automobile or other vehicle
for indicating the rate of travel in miles or kilometers per hour.

At any rate — B ntobom cnydae

4) Veulocity — the speed that someone moves in one di-
rection; rapidity of motion, action or operation; mech. the time
rate of change of position of a body in a specified direction. To
€CTb, 9TO TOXKE CKOPOCTh, HO B OJIHOM HalpaBJcHUU. B TexHuue-
CKOW JMTEpaType 3TOT TEPMHH YIOTPEOISAETCs TOBOJIBHO YacTo,
KOTJ]a UMeeTCsl B BUTY (PU3MUECKas BEJTMYHHA:

In physics the velocity of moving point may be
defined as its rate of change of position (cm/sec,
ft/sec).
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A knowledge of the velocity with which electro-
magnetic waves travel in air gives the distance of
the object from the transmitter.

5. Recent / late / final / last

1) URecent — happening or starting a short time ago: a
recent discovery/survey/study — HeJaBHU, TIOCIICIHHIA 110 BpeMe-
HU, CBEXUH, COBPEMEHHBIM.

o In recent years (decades, months) — 3a mocienaHue
TOABI (ICCATHIICTHS, MECSIIBI ).

® Recently — COOTBETCTBYIOILICE Hapedbe, KOTOPOE Me-
PEBOIMTCS «HETABHO», «10 HEJABHETO BPEMEHID).

E.g.: Until recently, structural elucidation of sa-
ponins has relied mainly on more or less selective
chemical or enzymatic degradations.

The recent CHEMRAWN Conference in Japan
on “Advanced Technology Materials for Innova-
tion in Communication, Transportation and Ener-
gy’ was outstanding. Jlekcudeckuin nogTekcT:
KOH(pepeHuns cocTosnacb COBCEM HEAaBHO.

Recent advances in thermal diffusion and sedi-
mentation, another field of Svedberg’s research
interests, is also presented in the Symposium Vo-
lume.

2) ULately - 6am3koe 1o 3Ha4YEHHUIO Hapeube: within the
recent past, T.e. TOXe «HaJIaBHOY.

E.g.: Lately research on system organization has
lead to new insights on the behaviour of enzymes
and on the organization of cells within living sys-
tems.

3) Ilpunararensuoe final — cuHOHMM mpUIAraTENTHLHOTO
last — nociieHUi B psAy, KOHEYHBINA, OKOHYATENbHBIN: final epi-
sode, final payment, final diagnosis. Kpome Toro, last, nmeer
3HAYEHUE IPOILIBIH, MpoIIeAmui»: last year, two last years, last
week.

Cf.: The last CHEMRAWN Conference in Japan
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on “Advanced Technology Materials for Innova-
tion in Communication, Transportation and Ener-
gy’ was outstanding. Jlekcuyeckunm noaTEKCT:
fornblle ¢ Tex nop KoHdepeHuun He Oblno, aTa
Obina nocnegHen.

In the final chapter of the Symposium Volume,
Svedberg speaks for himself on science, technol-
ogy, society, and the human mind.

Hapeuse finally MbI Takxke npoaHanusupyeM HHXKE Kak
CBSI3YIOIIMH 3JIEMEHT, KOTOPBI YacTO BBOJUT 3aKIIOUYHUTENNBHYIO
MBICIIb, «{ HAKOHELL. .. ).

6. base (n, v, adj), basis, basic, basically, basics

OTo eme oHA «IIPOOIEMHas TPYIIa CIOB: U3-32 BHEII-
HEro CXOJICTBA WX JIETKO MOXKHO CITyTaTh, YTO YacTO W JEJNAloT,
KOT/Ia XOTAT CKa3aTh MO-PYCCKH «HAa OCHOBE» (B MPSIMOM U Tepe-
HOCHOM CMBICJIC), «Ha OCHOBAaHHWY, KOCHOBHOW» U T.II.

1) base, n a set of ideas, facts, achievement, etc from
which something can develop, the bottom part or surface of
something; a chemical substance that reacts with an acid to form
a salt and water only; the number (usually 10) that used to form a
system of counting — OCHOBa, OCHOBaHHE, 0a3MC; MbEAECTa, 110-
KOJIb, PyHIAMEHT; XuM. OCHOBAaHHE; Mam. OCHOBaHHE Jorapudma
(logarithmic base, radix, ten to the base ten).

E.g.: The report will give us a base for developing
a better water treatment system.

A metal-cutting machine is on a large base.

Bases have their own characteristic properties
that are attributable to the presence of OH

TaK, B IMOCOOUAX IO XMMHH HA AQHTJIMHACKOM SI3bIKE MOXK-
HO HaAlTH Takue OIIPCACIICHUS:

A base is any substance that can neutralize an
acid to produce a salt. HCl and HNO; are called
monobasic acids because they each have only
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one H to replace. H,SO, is a dibasic acid be-
cause there are two H’s to replace.

Crierudmieckrie 3Ha4YeHUs CyIIeCTBUTENbHOTO base, ko-
TOpBIE MOJKHO HAHTH TOJBKO B TEXHHUYECKHX CIIOBApsX: ONOpa,
KapKac, 0CTOB, MO/JI0KKA.

2) base, v. fo have somewhere as your main office or place
of work; +on — to make a particular ideas or facts to make a deci-
sion, do calculation, or develop a theory; to use something as a
model for a film, piece of writing, etc. — 6a3upoOBaTh, OCHOBHIBATb.

E.g.: He works at a Geneva-based “HybriLogic
Corp”.

The calculation is based on the nanometer scale.

The film is based on a true story about the life of
Svedberg.

3) base, adj: — HeOMaropoAHbIN, TPOCTON, OKUCIISFOIIUHI-
cs (0 MeTajuiax).

4) basis, n. (bases):a particular method or system used
for doing or organising sth — ocHoBaHue, Oazuc; on this basis —
UCXOJISl U3 ITOTO.

Bripaxxenue on a daily / monthly / annual etc basis nc-
MOJb3YeTCsl Il 0003HAUCHHS TEPHOAMYHOCTH (EXKCHEACTHHO,
€KEMECSIUHO, €XKETOJTHO).

3T0 cymecTBUTENbHOE (MH. YUCIO 00pa3yeTcs Mo JaTuH-
CKOW MOJIENH) COYeTaeTcss CO CICAYIOIUMH TJaroJiamMu
constitute, create, establish, form, lay, provide, serve as.

5) basically: mainly spoken, used for saying that you are
talking about the most important aspects of something and not
mentioning the specific details — B OCHOBHOM, IO CYyIIECTBY, B
CBOEH OCHOBE, BOOOIIE-TO TOBOPSL. ..

E.g. The book is basically about protein modifi-
cation.

Basically, people became more critical not only of
the chemical industry but of technology in general.
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Synonym: fundamentally

6) basicity: — xuu. BaneHTHOCTb, OCHOBHOCTh

7) basics (n) : the most important aspects or principles of
sth you should learn, think about or deal with first — OCHOBBL.

Synonym: fundamentals, foundations, principles

In 1975 he published the book “Basics of Ho-
moeopathy”.

4.5. Look before you leap...

B sTom pa3gene HacTosiiel TIaBel OyJeT MOKa3aHo, KaKk
JIOTUYECKH TIOCTPOUTh BBICKAa3bIBAHUE MPH OOCYXKICHUH PE3YIib-
TaTOB CBOEIO HUCCIENOBAHUSA, NPOCIEIUTh UMEIOIIUECS 3aKOHO-
MEPHOCTH, COCJIATHCS HA YbE-TO aBTOPUTETHOE MHEHHUE U T.1I.

1) Prove/confirm + synonyms.

Crienmduika paboThl MCCIIEI0BATENS TAKOBA, YTO €My Yac-
TO TPHUXOAUTCS YTO-TO JIOKA3bIBaTh: IMPABHILHOCTH CJCTaHHBIX
BBEIBOJIOB, PaCUETOB, aKTYAIbHOCTh TEMBI HCCIICOBAHUS, HAXOTUTh
yOeIUTeNbHBIC I0KA3aTEeNbCTRA B TIOICPIKKY TEOPUU HITU THUIIOTE3.
st BbIpa)K€HHs 3TOTO B aHIJIMICKOM $I3bIKE MMEETCS IIMPOKUIA
CHEKTp BBICKa3bIBaHMA. PaccMOTpUM OCHOBHBIE MOZETIH.

a) A HCCOMHEHHO J0Ka3bIBacT b

This finding confirms the need for considerable
attention to be paid to bio-electrochemistry.

Also: corroborate, demonstrate, establish,
prove, substantiate, validate, verify

b) A wacTHYHO JOKa3bIBaeT b MM ykaspiBaeT Ha HAIWYME
¢akropa b:

Chemodynamic studies were indicative of a
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more rational development of plant protection
agents.

Also: be / provide evidence of / suggestive /
symptomatic of / imply, indicate, lead to the con-
clusion / observation that..., reflect the fact
that..., show, signify, suggest, support

C) b nmonmHOCTRIO UM YACTHYHO JOKa3bIBaCTCsL A:

This hypothesis is supported by the fact that
these protein concentrates are well balanced in
amino-acids.

Also: be demonstrated / proved / shown / verified
by..., be evidenced by / in..., can be inferred
from..., can be seenin ...

d) A ompoBepraet b unu nemaer b Mano BeposSTHBIM:

This study seems to contradict the hypothesis
that using electrocatalysed photocathodes, high
efficiencies (up to 10%) for the photoelectrolysis
of water can be achieved.

Also: challenge, disapprove, invalidate, ne-
gate, nullify, refute

C) MMOATBECPIKACHUC BBICKa3aHHON MBICIIH npu 060}’){()16—
HHUHA JOKa3aTCJIbCTB!

For these reasons, we can deduce that potas-
sium is present.

Also: conclude, draw / come to / reach a / the
conclusion that..., draw a / the inference that...,
infer

f) apyrue cnocoObl moaaep>KaHUA apryMEHTOB M CBS3U
NePEYHCICHHBIX (PaKTOB:

Accordingly, as a consequence / result, conse-
quently, hence, in consequence, so, thereby,
therefore, thus.

,ZZJZ}Z obo3nauenus moceo, Y¥mo mpe6yem OOKaaameﬂbcmea,
MOINCHO NPUMEHAMb Cﬂ@()y}OM/;ue cyujecmeunesiblHole. argument,
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assumption, belief, finding, hypothesis, idea, issue, notion, ques-
tion, theory, thesis.

2) Quote

YacTo mpu HaNMCaHWW HAYYHOW CTAaThbH MPHUXOIAUTCS yu-
mupogams pabOTHI APYTUX HCCIENOBaTele, 0000marh TO, 4TO
yke OBLITIO KeM-TO ceNaHo Wwin HanvcaHo. [Ipu a3Tom BBIOOp JEK-
CHKHM OyJeT 3aBHCETh OT TOTO, COTJIAIIAETEeCh BBl C aBTOPOM IH-
TUPYEMOil pabOThI MM HET, MPOCTO CChUIAETECh Ha YBbIO-TO Pado-
Ty Wik pedepupyere ee — KpaTKo IepeaaBas ee COAep:KaHhE B
CBOEM TeKCTe. B 3Tux ciydasx OyayT MoJIe3HbI CIEIyOIIne Tiia-
TOJIBI.

a) MPOCTO COOOIIEHKE O Ubei- TO padore:

Prof. J.O’'M Bockris (1988) reports that photocorro-

sion of semiconductors under anodic photocurrents
is one of the major problems of electrochemistry.

Also: argue, comment, conclude, consider,
remark, say, state, write

b) BeIpaskeHHEe COTJIacHs C aBTOPOM IIUTHPYEMOM pabOTHI:

He points out that progress has been made in the
protection of non-oxide semiconductor photoa-
nodes for use in photoelectrochemical cells
(PECs) for water electrolysis.

Also: acknowledge, demonstrate, draw atten-
tion to, emphasize, find, indicate, make clear,
note, observe, recognize

C) Hecorjacue ¢ aBTOPOM, HEYBEPEHHOCTb B aBTOPCKOM
TOYKE 3PEHUS:

He claims that impurities in rare earth materials
can be grouped into three categories.

Also: assert, contend, imply, maintain
d) BeIpaXkeHHE YBEpEHHOCTH B IPABOTE aBTOpa:

L.Cussler suggests that compared to packed
towers, hollow fibres have three potential advan-
tages and one significant disadvantage.
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Also: conjecture, hypothesize, postulate, pre-
dict, propose, speculate, surmise, theorize

€) OTpaXKeHHe PeaKIiu aBTopa pedepupyeMoii paboTsl Ha
WJIeH ¥ 3aKITFOYCHUS IPYTUX YICHBIX:

He counters this by pointing out that both
techniques have a number of disadvantages.

Also: accept, agree, conclude, concur, contra-
dict, deny, disagree, object, rebut, refute.

CBoe coriacue WM HECOTJIache ¢ aBTOPOM IUTHPYEMOM
pPabOTHI MOKHO BBIPA3UTh M HECKOJBKUMH APYTHMH CIOCOOAaMH.
Hanpumep, gepes BBIOOp CJIOB B TpaMMaTHYECKYIO OpraHU3aIUIO
¢paszel. Ecin Be1 mumrere, “As T. Smith argues...”, aTo 3Hauwr,
YTO BBl C HAM COTJIacHBI. Ecim e BBl He pa3ziersere TOUKH 3pe-
HUSI aBTOpa, MO’KHO HAadaTh MPEIUIOKEHHE CO CICIYIONINX CIIOB:
“While, although / despite / notwithstanding Smith” ...

Ecnmm BBI He coOmpaeTech BBICKA3BIBaTh CBOE COOCTBEH-
HOC MHEHHE, TO MOXKHO HayaTh CO CICAYIONIMX BBIPAKEHHN:
According to T.Smith...; In T.Smith’s view/ opinion...

MHuorue u3 TJ1aroJjioB, NePeYMCICHHLIX BbIIIEC, UMCIOT CO-
OTBETCTBYIOILIME CYLIECTBUTEIbHbIC, KOTOPHIE TOXE YacTO WC-
HOJIB3YFOTCS ITPU IUTHPOBAHUH U pedeprpoBaHUH.

Hanpumep, argument, claim, contention, con-
tradiction, demonstration, hypothesis, sug-
gestion.

U emme ogHO Ba)XKHOE 3aMCYaHHE — rpaMMaTUu4e€CKOEC. Co-
TJ1aCuc UM HECOorjaCue ¢ MHCHHEM aBTOpa HHTpreMOﬁ pa6OTLI
MOJKHO BBIPa3uThb U € IOMOIIbBIO BpCMCHHOﬁ (l)OpMI)I TJ1aroJibl.

Hanpwuwmep, dpasa T.Smith argues... roBopuT 0
TOM, YTO Bbl MPOCTO CChIfTaeTeCh HA MHEHME 3TO-
ro yyeHoro. A koHcTpykumsi T.Smith argued...
NMOKa3bIBaEeT, YTO Bbl C HUM He COrnacHbl, U 4To
€ro MHeHue 6bino OWNBOYHLIM.

3) Relate, relative, relation
Breipaxkenue ommuouienuss OJHOTO SBJICHUS K JPYTrOMY,
ceazell MeXIy (haKTaMu U HIIEAMU, UX 8AHCHOCHU OTHOCUTEIHLHO

181



IpyT ApyTra B aHTIUICKOM SI3bIKE OYEHb CII0KHO, MHOTOOOpa3HO,
a TJIaBHOE — CITeIH(DIIHO.
a) A u b cBsizaHBI MEXTY COOOM:

The PGC gene is linked to the HLA cluster.

Also: allied, associated, connected, involved,
not unconnected, related

b) A u b TecHO cBsI3aHBI K HE MOTYT OBITH OTJENICHBI IPYT
OT Apyra:

E.g.: Chemical engineering and environmental
protection were of course inseparable.

Also: bound up, closely connected / related/
linked, integral, interconnected, interdependent,
interrelated, intimately involved/connected

B cnyuae, eciiu Bce 4acTH, 3JIEMEHTHI U T.A. IPOYHO MO-
XOST K APYT APYTY M 00pa3yloT eOUHOE LIEJIOE:

Also: coherent, cohesive, consistent, inte-
grated, unified, uniform, well integrated.

¢) A u b He cBs3aHEL:

Chemical engineering can contribute substantially
to the solution of the problems although not re-
lated directly to process industries, are tightly
linked to global issues such as energy conserva-
tion and environment protection.

Also: discrete, distinct, not connected / linked
| associated / separate / unconnected, unre-
lated

Jnst o0o3HaueHus CBA3e MEXIy SBICHHUAMHU TaKXe HC-
MOJIB3YETCSI PSAA CYIECTBUTENBHBIX:

Affiliation, affinity, association, connection, link,
linkage, relation, relationship.

Kax Bbl, KOHCYHO, 3aMCTUIIM, CPEAN HUX €CTbhb U «XHUMHU-
YECKHUEC» TEPMUHBI, KOTOPBIC UMCIOT B OTIIMYHE OT OGIHGYHOTpe-
OWUTENbHOTO 3HAYeHUs, crenudruiyeckoe 3HaUeHHE U 0co0yI0 co-
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yeTaeMocTh. Hampumep, cmoBo affinity, cormacHo pyccko-
AHIJIMHACKUM CJIOBapsM, UMEET 3HA4YE€HHE «CBOMCTBO; POACTBEH-
HOCTB, 0IM30CTb, cX0ACTBO». Ho ero TepMuHOIOrHYecKoe 3Haue-
Hue «cpoactsoy». Hanpumep, affinity for water.

Cf.: Hydrocarbons are called paraffins because
the term “paraffin” means “little affinity”.

Different degrees of affinity for the carbon va-
lences are exhibited.

Because of the high affinity of the dye for various
substrates, attempts to analyse it by HDLC and
capillary electrophoresis were unsuccessful.

Link, v., n. (= connection) - CBsI3yOlllee 3BCHO, CBS3b,
CBSI3bIBATh.

E.g.: The link between my computer and the tele-
phone is not very good. There is a link between
ecology and cancer diseases.

Linkage — cBs3b, HaiiileHHas1, yCTaHOBJIEHHAs! MEX]Y SB-
JICHUSMH, TPUIMHAMHE | T.J.(MIEPEHOCHOE 3HAUYEHHE); (hHU3UUECKas
CBSI3b WIIM CHCTEMA CBSI3EH.

Bond — xumuyeckas cBs3b, CHIIA, YACPKUBAIOIIAS aTOMbI
BMecte (valence bond, double bond, triple bond, etc.).

Cf.: Carbon atoms can form bonds with nitrogen
and oxygen atoms.

Excitation caused by light quantum may be
enough to break old chemical bonds between the
atoms and create new bonds.

In most carbon compounds only one valence
bond is held between adjacent carbon atoms.

Two carbon atoms are linked with a double bond
that is capable of reacting with another ethylene
molecule.
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Note:
Business relations — genoBble OTHOLLIEHUSA
Strained relations — HaTsIHYTble OTHOLLEHUS

Relations of production — npon3BoacTBEHHbIE OT-
HoLLEeHUA

In relation to - yTo KacaeTcs, OTHOCUTENBHO
With relation to- npuHnmas Bo BHUMaHue

To have no relation to the question — He
OTHOCUTBLCHA K JaHHOMY BOMNPOCY

Relationship — cBa3b oTHOLWeEHNE

Interrelationship — B3anmocBs3sb

4. Cause + synonyms

Kornma munryT mo-aHriawiicKu o npuuuHax HaOI0TaeMbIX
SIBJICHUH, BLIOOP CJIOB 3aBUCHUT OT TOT'O, YTO Bbl XOTHTE MOIYCPK-
HYTb — CaMy MPUYUHY, WU €€ CJICICTBUE, ABJISACTCS JaHHas MPU-
YIHA OCHOBHOM, WJIM JIUIIb OJHON U3 HECKOJBKUX, OYEBHIHA OHA
win TpeOyeT MOsSCHEHUs W T.1. PaccMOTpUM HECKOJIBKO THITHY-
HBIX CUTYyaluH.

a) A oOyciaBnuBaet B.

Metal corrosion does not always give rise to
metal oxides.

MoxHO TakXe UCIONIb30BaTh BbIpakeHus be responsible
for, be the cause of, bring about, cause, precipitate, produce,
trigger.

b) A — o1HO W3 ClieACTBUI BO3/IeHcTBUS B.

Excitation was caused by light quantum.

For a computational product, the processing re-
quirements are an important factor in the choice
of system.

C 2TOM Xe MeTpi0 MOXKHO IOJB30BaThCSI CIOBOCOYETA-
HusiMu to be a factor in, contribute to, facilitate, have a hand
in, influence, play a part in, underlie.

¢) B — cmencTBue Bo3acicTBUA A.
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The undesirable properties of the proteins result
from the presence of saponins.

Kpome 3TOro, MOXKHO MOJIB30BAaTHCS BBIPAKCHUSAMU arise
from, out of, be attributable to, be due to, be the result of, can
be ascribed/attributed to, derive, follow, stem from.

d) A npenotepamaet Bo3aeiicTeue B.

Deposition of suitable conducting and transparent
coatings on the electrode surface prevents pho-
tocorrosion of small band gap non-oxide semi-
conductor photoanodes.

OCHOBHBIMM TJIaroJiaMu B 3TOM ciydae Oynyt check,
impede, inhibit, prevent.

I/IHOFI[a, Korga roBopAT O IMpUYMHaxX U CICACTBUAX, OOC-
TaTO4YHO IPOCTO MOMEHATH 3aJOr y riaroia: A increases B, B
was increased.

(cM. Takxke because / because of B paznene 4.4.)

Kpome Toro, mis 0003HaYeHHUS MPUYMHBI B aHTJIMACKOM
SI3BIKE YTIOTPEOIISIOTCS CIEAYIONINE CBS3KH (TIPEIIOTH, COIO3bI):
as, due to, on account of, as a result of, owing to, since.

Hanpumep: Continuous attention has been paid
to inorganic crystalline such as TiO2, BaTiO3 etc.
as potential ER materials due to their high dielec-
tric constant.

Graphic carbon is attractive for the design of con-
ducting nanostructures owing to its inherent sta-
bility and high conductivity.

5. Results

B anrmiickoM s3bIKe CyIIeCTBYyeT OOJBIIIOE KOJIMYECTBO
CJIOB, YTOOBI YKa3aTh HA pe3yibman — IPOLecca, PEICHHUS, H3YUeHHUsI
u T.1. [IpudyeM, HEKOTOpbIE CIIOBA HEUTPAIILHBL, a JPYTHE YKa3bIBAIOT
Ha Ka4€CTBO MOJIYUYEHHBIX PE3YIBTATOB — IUIOXUX KM XOPOILKUX.

a) BBIp@XEHHUE Pe3yIbTaTHBHOCTH B 1ejoM: result, effect,
end, impact, outcome, upshot:

We have discussed the effect of an oxide of a
typical nonmetal, i.e. carbon.
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OO0paTtuTe BHUMaHNE Ha cyliecTBUTeNbHOEe impact. Ceii-
4ac OHO OTHOCHUTCS K TaK Ha3bIBAEMBLIM «MOJHBLIMY» CJIOBAM M Yac-
TO BCTPEUACTCS B COBPEMEHHBIX HAYYHBIX, SKOHOMHUYCCKHX U T10-
JINTHYECKUX CTAThIX, o3Hauas “‘an effect or influence”.

E.g.: This paper discusses the likely impact of
global warming.

Tougher environmental laws could have negative
impacts on economic growth.

b) xopomue wiy moyie3HsIe pe3ynbTaTel: advance, bene-
fit, gain (= get benefit, advantage).

E.g.: The synthetic aroma industry could benefit
from application of essential oil as an important
source of natural and synthetic fragrance.

C) HeXeJaTeNbHbIC Pe3yNbTaThl WJIH TMOCICACTBUS: CON-
sequence, downside, fallout, side effect.

E.g.: Its effect on the accumulation of green-
house gases is significant. The consequence is
global warming.

d) momonmHUTENHHBIE WU HEOXKUIAHHBIE PE3YJIbTATHI, TI0-
cnencteus: after-effect, aftermath, follow-up, ramifications,
sequel.

E.g.: The research on after-effects of a particular
weakness of chemical education has been based
on good intentions and analogies rather than on a
sound basis of research.

€) HOBbI€ KOHIIETIINH, N300PETeHHS, METO/IbI, BEIIECTBA U
T.J. KaK pe3yibTar yero-nubo: application, by-product, deriva-
tive, offshoot, spin-off.

E.g.: In recent years, much work has been done
on by-products of petroleum refining.

Vanillin is a phenol derivative, which can be es-
tablished by the reaction between an alcohol ex-
tract of vanillin and iron (Ill) chloride resulting in a
violet coloration.
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f) mpomecc mocTikeHHs pe3ynbTaTa, BBIBOJABL conclu-
sion, culmination, resolution.

E.g.: By considering these facts, the conclusion
is reached that phenanthroline-iron complexes
have an unusual well-developed ability of adapt-
ing themselves to different environmental condi-
tions, without losing their integral configuration.

[Ipu ommcaHWy MOCTUTHYTHIX PE3yIbTaTOB OOBIYHO ITOJTh-
3YIOTCSL ¥ CIIEYIOIIMMHU Tiiaroyiamu: arise from/out of, come from,
develop from/flow from, grow out of, result from, stem from.

Kpome rnaronoB «B xomay» U Ooiee JTAKOHHYHBIC JIGKCHYE-
CKHUE CPEICTBA - PA3IUYHBIC CIOBA-CBSI3KU U COO3bL: accordingly, as
a result, consequence, consequently, in consequence, so, thus.

Hanpumep: As a result, the shapes of the ac-
cumulation curves for the intermediate B will be
different for various reactions.

Climate change could have disastrous conse-
quences for agriculture.

6. Significant / significance

Omnpenenenue eaxchocmu pabOTBI, HOBOTO IOIX0AA K
pelIeH0 Mpo0IeMbl, Pe3yIbTaTOB UCCIEAOBAHUS M T.J. 4acTO
ObIBaeT HEOOXOAMMO — M B YCTHOW, U B MUCbMEHHOW KOMMYHH-
Kanuu. Jlas 3TOro B aHIIMKHCKOM SI3BIKE CYLIECTBYET LIENBIH psift
npuiaratenbHelX. Tak, HOAYEPKHYTb BaXXHOCTHh KaKOIo-JIMOO
IIPOLIECCA, SIBJIICHUS, MBICIM U T.I. MOJKHO C ITOMOIIBIO CIIELYIO-
LIUX CJIOB:

crucial, dominant / dominating, important, in-
teresting, key, major, notable, noteworthy, of
great / considerable importance / significance,
primary, significant, substantial.

E.g.: There has been significant results from re-
search using the scanning tunneling microscope
(STM) in fabricating semiconductor nanostructures.

It is noteworthy that our tongue is a perfect tool
for distinguishing between enantiomers.
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The MCM host plays a key role in ordering the
carbon structure, most likely through the parallel
alignment of the precursor polymer chains in the
channels.

It is in chemistry that the experiment is of great
importance particularly in the synthesis of sub-
stances.

The important role of the Committee on Chemistry
and Industry (COCI) cannot be overemphasized.

Jlist XapaKTepUCTUKY BKJIaJla YICHOTO, BAXKHOCTH KaKOWM-
TO KOHKPETHOW palOTHI IUIsl TaHHOTO HAIpPaBIEHUS HCCIeI0Ba-
HUS MOXXHO WCIOJB30BAaTh CIEAYIONINE TpuiIaraTelbHbIe:
authoritative, definitive, distinguished, foremost, outstanding,
pre-eminent.

Ecimn pabora omHa w3 mepBBIX B CBOEW OOJACTH, jJajia
TOITYOK K CEpPHUU HOBBIX UCCIIEJIOBAHUHN U T.[I., IOJONAYT MpHUIIara-
TenbHEIC pioneering, innovative, ground-breaking, formative,
seminal.

E.g.. The retrospective lectures present Sved-
berg’'s outstanding contribution to colloidal che-
mistry studies, his pioneering and extensive
protein research and his distinguished studies
on polysaccharides and synthetic polymers.

Svedberg’s decisive contribution to support of
macromolecular concept, as pointed out by
H.Mark, was in his innovative measurements of
molecular weight (mass), using the ultracentrifuge
which he constructed in 1923.

IIpu OTCYTCTBMM y ONHUCHIBAEMOro sBICHMSA, 3P deKTa U
T.A. OOJBIIONH BaKHOCTH, BBHIOMpaeM CIEAYIOIINE MpUiaraTeiib-
ueie: negligible, insignificant, minor, secondary, slight, trivial,
unimportant.

E.g.: Estimates of its effect are that it has a neg-
ligible impact on the ozone layer.

(BcnomuuTe Taxke mHpopmanmio o riarone evaluate,
MIpUBEIEHHYIO B pa3zaene 4.2).
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4.6. Baw rnaBHbIX gpyr

Kmo ev13y0pun aneno-pycckuti cio-
8apb, 3HAEM aH2N0-PYCCKULL S3bIK.
NN

B 3akmtodyenue, paspeniure HaOMHUTh, YTO Ha MPOTSHKE-
HUU BCEH Ballled *XU3HU, BCErO0 AKTUBHOIO IEPUOAA HU3YUYECHUS
A3bIKA U €r0 COBEPLICHCTBOBAHUS, BAILIUM TJIaBHBIM JIPYTOM J0JI-
el ObiTe CJIOBAPD.

B nneane, nx m1omKHO OBITh HECKOIBKO: XOPOIIUH aHTIIO-
pycckuit (mampumep, B.K.Mromnepa, 11 uza. 2004 r.), pyccko-
aHTTUICKUH, 0053aTeIhHO aHTIIO-PYCCKUH U PYCCKO-aHTITHICKIH
TEXHUYECKUH CIIOBaph, OTPACIEBON CIOBAPH (B 3aBUCHMOCTH OT
00TacTH HAay4HBIX WJIH MPOPECCHOHANBHBIX MHTEPECOB), OPHUTH-
HaJILHBIN (OTHOSI3BIYHBIN) CIIOBAPh aBTOPUTETHOIO 3apyOEHOTO
M3aTeNbCTBA, CIEHUATH3UPYIOLIErocs Ha yueOHOM JuTeparype,
Hanpumep, Oxford University Press, Random House, Collins,
Macmillan, etc. Camoe npusITHOE, YTO celyac XOpOIIHUe CIIOBapU
NOSBWINCH KaK B HAIIMX KHIKHBIX MarasMHax, Tak CTajH JOC-
TYIIHBI ¥ B 3JIEKTPOHHOM BUJIE.

Ecnu BBI X0TS OBI pa3 nmopabotaeTe ¢ XOPOIUIMM y4eOHBIM
CJI0BapeM, BBl OBICTPO MOMMETE ero MpeuMyIIecTBa Mepes MpH-
BBIYHBIMH HaM OTE€YECTBEHHBIMH JIEKCUKOIPAaQUUECKHUMHU MPOU3-
BEACHUSIMH: NPOCThIE U YETKHE NE(PUHHULUH, MHOKECTBO HILIIO-
CTPaTHBHBIX MPUMEPOB, TUIIMYHBIE ITPaBHUJIa CIIOBOYIIOTPEOICHNS,
IIMPOKUH CHEKTP (OHETHUIECKOH, JIEKCHYECKOH M TrpaMMaTHye-
CKOM mHpopMauuu U T.A. B 10Ka3aTenbCTBO pacCMOTPUM CJIO-
BapHyI0 cTaThio hardware u3 Tpex ciioBapeit (it MEHS 3TO CJI0-
BO ABJIACTCA OOHUM U3 TECTOBBIX, IOYEMY, AyMaroO, BbI oMMeTe
13 TIpUBEICHHON HIKe HHpopMaun).
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A.S. Hornby, C.A. Ruse. OXFORD ESL Dictio-
nary for students of American English. Oxford
University Press, 1994.

Hardware n, [U]
(a) metal goods for domestic usage, eg, pans.

(b) (mil) weapons and equipment, eg armored
vehicles.

(c) (comp) mechanical equipment, not data and
programs = software

B.K. Mwonnep. HoBbI1 aHrno-pycckuin crnosapb.
11- nspgaxwne, 2004

Hardware [ hA:dwe<] n
1) MexaHuyeckne n3genusi; CkobsiHble ToBapbl
2) opyxxue; BOOpyxXeHue

3) 9neMeHTbl 3NEKTPOHHbIX YCTPOWCTB; Xape.
Xeneso, Xenesku.

Macmillan English Dictionary for Advanced
Learners, International Student Edition, 2003:

Hardware /UhA:d~we<«>/ noun [U]

1. computer equipment. Computer programs are
called software: the ever-changing nature of
computing hardware and software;

2. the equipment, machines, and vehicles used in
a particular area of activity, especially in the
armed forces: Military hardware alone is not suffi-
cient to ensure victory;

3. equipment such as tools, pans, and other
things that you use in your home and garden.

W3 BBIIIENPUBEAEHHBIX NPHUMEPOB OYEBUAHO, YTO IPHU
TOM K& 00beMe rpaMMaTHyeckoll MH(opMalmu (CyIIeCTBUTENb-
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HOE, HEHCUUCIIIeMOe, T.€. He MMEeT MH.UMCIa), IBa OJHOS3BIY-
HBIX CIIOBaps MPHUBOIAT Oojiee TOYHO TEPMHUHOJOTHYECKOe 3Ha-
YeHHE CJIOBa, a MOCIEAHUHN CI0Baph JEMOHCTPUPYET, 3a CUET IO-
psiZKa TPUBEICHHS JICKCUYCCKUX 3HAYCHHI, U YaCTOTy MX YIOT-
pebneHnst B COBpEMEHHOM aHTIIMHACKOM sI3bIKe. J[OTmoMHNTENbHEI-
MH CpPEACTBAMH PACKPBITHS 3HAYECHHUS SIBISIFOTCS MPUMEPHI (BBI-
JIeJieHBI B CJIOBApHOI CTaThe KYpCUBOM) M aHTOHUM software.

Crout JI1 TOBOPUTH, YTO B OOJBIIMHCTBE CIOBapeu, W3-
JTABa€MBIX B Hallleil CTpaHe, MHOTHE OTHOCHUTEIHHO HOBBIE, HO
MIPOYHO BOLIECAIINE B COBPEMEHHBII aHINIMACKUH CI0BA, OTCYTCT-
BYIOT, B TOM YHCIIe, HEOOX0AUMasi MHOTUM KOMITBIOTEpHAs Tep-
MuHoJoTHsI. KpoMe Toro, Hepeko MPUBOASTCS YCTapEBIIIHE MPO-
W3HOCHUTEIbHBIE BapUaHTHI CIIOB. DTO CBS3aHO C TeM, YTO, HE
OpPUCHTHUPYSCh B OKEaHE COBPEMEHHOMW JIEKCUKOTpaduH, MHOTHE
M3JATeNbCTBA BBIMYCKAIOT CJIOBapH, MOATOTOBJIEHHBIE MX aBTO-
pamM# Ha OCHOBE XOTh M aBTOPUTETHBIX, HO YK€ yCTapEeBIINX W3-
naHui, Hepeako 20-50-meTHel TaBHOCTH, a 32 3TO BPEMS B SI3BIKE
Tak MHoOroe yxe u3MeHmnoch! [TosTomy, BeIOMpas B marazuHe
CJIOBapb, AK€ €CIM OH W3laH 1-2 roma Hazal, U Ha3bIBaeTCA
«HoBblI ....», «COBPEMEHHBIH .....» U T.II. IPOBEPHTE HATUUHE B
HeM XOTs Okl citoB hardware u software.

Heckosbko cioB 0 Tak Ha3bIBaEMBIX CIIEHUAIBHBIX JIBY-
S3BIYHBIX OTPACIEBBIX clioBapsix. WX cymiecTByeT o4eHb 0OIb-
10€ KOJUYECTBO; B HUX MOKHO HalTH TEPMHUHOJIOTHYECKHU BHI-
BEPECHHBIC PYCCKHE DKBUBAJICHTHI (KaK MPaBUIIO, TAKUE CIIOBApH
COCTABJISIFOTCS JIGKCUKOTpadaMi B COJPYKECTBE CO CIICIHAIIH-
CTaMU B JJAaHHOW 00JacTH), HO, K COXKAJICHHIO, B HUX HET yKa3a-
HUS Ha MPaBWJIBHOE NPOU3HOLICHHE TEPMHUHA Ha AHTIHICKOM,
HECMOTPS Ha TO, YTO KO MHOT'UM U3 HUX OOBIYHBIC NMPaBUJIa YTe-
HUs OyKB TIpUMEHSTHh Henb3s (e.g. anion /<>nual<>n/, cobalt
/Uk<>cnb:lt/,  anticoagulant  /"Ontik<>YUByj<>1<>nt/,
protein /Upr<>Yti:n/, etc.).

OCHOBHBIM CIIOBApEM JJII XHMHKOB OCTAaeTCs «AHTIIO-
PYCCKHUIl CIIOBaph MO XWUMHUH U XUMHUYECKOW TEXHOJOTHH» IO
penakuuei akagemuka B.B. Kadaposa. CnoBapp peryisipHo me-
peusaaeTcs, B HEro BHOCATCS HEOOX0UMbIe n3MeHeHus, a 65000
BKIIFOUCHHBIX B HETO CIIOBAPHBIX CJIMHHMII MTPEJCTABISIOT TEPMHU-
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Hbl (B an(aBUTHO-THE3ZOBOM TIIOPSKE) MO HWHINBUIYATbHBIM
XUMHYCCKUM COCIUHEHHSM (C CHCTEMATHYECKMMH W TPHBHAJIb-
HbIMH Ha3BaHUSMH), BCIISCTBAM U PEAKIUAM, TCOPECTUUYCCKUM
OCHOBaM XMMHH, METOJIaM aHaJIN3a, MPOIIECCaM U arapaTam Xu-
MHYECKOU npomelnuieHHOcTU. KpoMe nepeBoga TepMuHa Ha pyc-
CKHH S3BIK, CIIOBAapPh BKJIFOYAET KPATKOE TOJKOBAHHE HEKOTOPBIX
TEPMHHOB.

Hanpumep:

Epoxidation anokcuaupoBaHue (rmosydYeHue OKcu-
paHo8 rpu OKUCIEHUU 3MUIeHO8bIX COEOUHEHULU)

lodomethylation nogmetunuposaHue (3ameweHue
amoma 800opoda Ha UOOMeMUIIbHYIO 2pyriry)

lodous noauncTbIN, OTHOCALLMNCA K NOOUCTOWN KU-
cnote HIO,;copepxaLymm TpexsaneHTHbIN noga,.

Danilov reaction neperpynnuposka [aHunosa
(npeepaweHue anb0eaudos 8 KemoHbl 00 Oel-
cmeuem Kucsiom)

Ha mnpumepe HeOOJBIIOH YacTH CIIOBAPHOW CTaThH
coating, NpUBEJCHHON HMXE, MOXKHO YBHJIETh, UTO JaHHBIN CIIO-
BApb BKJIKOYAECT HE TOJIBKO HECKOJIBKO 3HAYECHMU JTAHHOTO CIIOBA,
HO ¥ OOJIBIIIOE KOJUYECTBO YCTOMUMBBIX COYETAHUM C HUM.

Cf.: Coating

. nokpbITHe (cm.mx. plating);
. NNaKMPOBKa;

. obnuuoBKa;

. crowm;

a A WO N -

. MOKPOBHLIN MaTepwan;

6. CBETOYYBCTBUTEIbHbLIA CIMOW; 3MYIbCUOHHAs
CTOpPOHa (r11eHKU unnu ¢pomornacmuHKU);

7. HaHeceHVe 3MYNbCUOHHOrO crosi, nonme (go-
moepaghudeckol sMyrnbcul).

Ablative ~ abnsumMoHHoe NokpbITNE
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Acid-resistance ~kMCNoTOCTOMKOE NOKPbLITUE
Acrylo-urethane ~ ypeTaHakpunaTtHoe NoKpbiTue
Active ~ aKTMBHOE NoKpbITUE

Adhesive ~ knenkoe NoKpbITUE, KNEEBOW COMN
Anodic ~ aHoaHoe NoKpbITHe

Antistatic ~ aHTucTaTU4eckoe NokpbiTUE

Armoured ~ apmMMpoBaHHOE NOKpPbITHE

Wear - resistance ~ wnsHococToVikoe NokpbITMe
Wetting ~ cmaumBaroLeecs nokpbiTne

Zinc ~ UMHKOBOE MOKpbITME

Bcero — 303 coderanus co clioBoM coating!

JlaHHBIN cloBaph OYeHb MH()OPMATHBEH: KPOME ILIUPOKO-
rO CIeKTpa 3HAYeHWH, OH BKIIOYAeT MHOIO IOJIE3HBIX CJIOBOCO-
YeTaHWd, Ha3BaHWH (HAIpUMep, CITUCOK KHUCJIOT 3aHUMaeT Oolee
16 crpanwnir), a TaKkKe MPEACTABUTENHHBIH CIIHCOK AHTIHUHCKUX
cokpameHuid. OJIHaKo, ONATH e, MPOU3HOIIEHHE BXOAHBIX €lIU-
HUI] B JAHHOM CJIOBape HE MPUBOJIUTCS.

[lome3HbIM MOXET oOKa3aTbcd U TPOCTO  PYCCKO-
AHIJIMKACKUI (QHIJIO-PYCCKUN) TeXHUYECKUH cioBapb. OIHUM M3
caMbIX NOJHBIX (0Kosio 30 ThIC. CJIOB M CIIOBOCOYETaHMH), AOC-
TYIHBIX WM aBTOPUTETHBIX, SBISETCS, HaNpUMep, pPYCCKO-
AHTIIMHCKUI CJI0Bapb Hay4HO-TEXHUYECKOU JIEKCUKHU
b.B.Ky3HenoBa, uznanueii B 1992 r. MockoBckoit MexayHa-
ponuoii komnoit IlepeBomunkoB (9). Henb3a He coriacutbes c
€ro aBTOPOM, UTO «JaHHBII CIOBaph HE UMeEET aHajora HU B OTe-
YECTBEHHOH, HU B 3apyOeKHON JIEKCUKOTpaduu», MOCKOIbKY, I10-
CTPOCHHBIA TO aj(aBUTHO-THE3JI0BOMY TPHHIIUIY, OH JaeT
00JBIIIOE KOJMMYECTBO CIIOBOCOYETAHHUM, YTO OYEHb BAXKHO IS
pasrpaHuveHus MOJMCEMUH (MHOTO3HAYHOCTH).

Bo3bpMmeM, HampuMep, Takoe paclpOCTPaHEHHOE CIIOBO,
KaK CJI0M.
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OO01mue pPycCKO-aHIIIMHCKHUE CI0Bapu OOBIYHO jaaroT: 1)
layer, eeon. stratum.

HayuyHo-TexHnyeckun cnosapb b. B. KysHeuoBa:
crnou M.

1. layer: npuUcTeHoYHbIN ~ (8 MepMOOUHaMUKE)
wall layer;

2. (nokpbimue) coat(ing): HaHOCUTb  TOI-
CTbIA/TOHKMIA ~ Kpacku/cmaskum apply [give] a
heavy/thin coat(ing) of paint/of grease;

3. (MHozocnoliHoeo  mamepuana) ply: neHTbl
(koHeeliepa) belt ply

4. (mocmenb u3 kakoz2o-nubo mamepuara) bed: ~
filter bed;

5. (Habuska XUMUKO-mMeXHO/I02UYeCKUX arnapa-
moe) bed: B3BeLUEHHbIA/KUNALLMNIA/MNOTHBIN
~suspension /fluidized/fixed bed;

6. (Oopoeu) course: BepxHU ~opexabl wearing
course;

7. UeMEeHTUPOBaHHbIN ~ (YrPOYHEHHbIL Mo8epXx-
HOCMHbIU crioli Memarina) case

Takum 00pa3zom, paboTas CO CIOBapeM, MOXXHO TOYHO
YCTaHOBUTh HY)KHOE TEPMUHOJOTMYECKOE 3HAUCHHE CIIOBA, MPO-
BEPUTh COOTBETCTBHE IMOHATHH B POJHOM W MHOCTPAHHOM S3bI-
kax. CrienuanucTsl, ONHpasich Ha CBOW MPO(eCCHOHANBHEIE 3HA-
HUSI, MOTYT BBIOpAaTh TOYHOE 3HAUCHHE, JAXKE SCIHM B HAIIEM PO/I-
HOM sI3bIKE Y TepMHHA HET CMbICiIoBOM auddepenimanuu. Ha-
puMep:

Lacquer — nak Ha LeNnNo3HON NnNu nonumep-

HOW OCHOBE

Varnish — nak Ha macnsiHoO# nnu cnMpToBOKM OC-
HoBe

A BOT KOMIBIOTEP 3TO CHeNaTh HE MOXET, B JydIIeM
clIy4ae, OH yKaXeT BO3MOXHBIE BapuaHTHl B cKoOkax. M 3mech
HYXHBI TPo(hecCHOHAIbHbIE 3HAHUS !
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[TogoOHEBII clTOBaph TAKKe OTIMYACTCS TEM, YTO B HEM
yI0OHO, KaK OTMEYaJIOCh BBIMIE, HCKATh CIIOBOCOYETAHHUS C OTpe-
JICJICHHBIM cJIoBOM. [IpuBe/eHHBIC B CIIOBapHOW CTaThe MPEIIO-
JKEHUS-TIPUMEPBI TIOMOTAIOT YTOYHHTD JICKCHUSCKOE 3HAYCHUC H
n30exkaTh rpaMMaTHIecKuX omubok. Hampumep, ciioBo Temmepa-
Typa (temperature, T) maeTcst B HECKOIBKUX IECATKAX COUETAHUH.
[IpuBemy MUIIbE HEKOTOPHIE U3 HUX:

T foCTUraeT yCcTaHOBMBLLErOCS 3HaYEHMSI.

The temperature (of smth) reaches its steady-
state value [attains].

T nogHumaeTcs/nagaer.
The temperature rises/falls.

OTtcunTbiBaTh TEMNEpaTypy OT 0 TOYKW.
Reckon temperature from zero.

MopaepxuBaTb NOCTOSIHHYIO TemMnepaTypy.

Maintain / hold / keep the temperature of sth at a
constant [fixed] value.

PeructpupoBatb, ukcupoBatb TemnepaTtypy
(3puTEnBLHO).

Note / observe / read the temperature of smth.

MpuBoanTb T K HOPMarbHbIM YCOBUSAM.
Reduce the temperature of something.

Perynuposatb T (aBTOMaTu4deckm).
Control temperature.

PerynunpoBatb (Bpy4HYH0).

Adjust temperature.

Wuorga ynobHee paboTaTh ¢ 3NMEKTPOHHBIMU CIIOBAPSMHU.
B nHacrosiiee BpeMs Bce M3BECTHBIE CIIOBapU UMEIOT JIEKTPOH-
Hble Bepcuu. UX jerko MoxxHO HaiWTu B HTepHETE C MOMOUIbIO
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nH(popMarmoHHO-TToNcKoBEIX  cucteM.  (Yahoo!,  Google,
OpenText, InfoSeek, Magellan, etc). CaMbIM ITONHBIM 3IEKTPOH-
HBIM KaTajoroM CUUTACTCS YourDictionary.com
(http://www.yourdictionary.com), B KOTOPOM MOXHO HaWTH He-
CKOIIbKO COTEH Pa3iMYHbBIX CIIOBApPEH MOYTH HA BCEX SI3BIKAX MU-
pa, OJTHOSI3BIYHBIX U JIBYSI3bIYHBIX.

On-line cioBapu MOTYT JaTh HHGOPMAIIUIO O TIPOU3HOIIIE-
HHUH CJIOBa, 000 BCEX, B TOM YHCIIE, TEPMUHOJIOTMIECKUX 3HAYCHU-
SIX CJIOBA, OCOOCHHOCTSIX €r0 COYeTaeMOCTH | T.JI. [IpH 3TOM MOX-
HO BBIOMpaTh HEOOXOMMYyIO 4dacTh pedd ( noun, verb, adjective,
adverb, etc), OCYIIIECTBIIATh MOKUCK CJIOBA IO €r0 CHHOHMMY, aHTO-
HUMY, OMOHHMY, 110 IPUOIU3UTEIBHOMY 3HAYCHUIO CIIOBA.

Crnenyer MOMHHTB, YTO KpPOME MPUBBIYHBIX CIOBapeil B
WHTepHeTe MUPOKO NpEACTaBICHBI SHIUKIONCINH, Te3aypyChl
(uneorpaduueckue cioBapH), S3bIKOBbIE 0a3bl AaHHBIX. B UH-
TEpHET-Te3aypycax JJsl CIEIUabHBIX IEeNIeH IMUPOKO MPeCcTaB-
JIEHa TEPMHUHOJIOTHUS Pa3IUYHbIX OTpACciIei 3HaHUM.

B 3akiroueHme — HECKOJIBKO MOJIE3HBIX aJPECOB:

Merriam-Webster’s

http://www.m-w.com/netdict.htm

Collegiate
Dictionary, 10" Edition

http://info.ox.ac.uk/bnc/

British National Corpus

http://www.cup.cam.ac.uk

Cambridge Dictionaries

http://www.cobuild.collins.co.uk

Collins-COBUILD Dictionaries

http://www.oup.comp

Oxford Dictionaries

http://www.randomhouse.com

Random House Dictionaries

http://www.rambler.ru/dic/

Hosriit bonbioii anrno-pycckuit
cnoBapw/mon. pea. FO.J[. Ampe-
cstHa, D.M. MenHHKOBOI

http://www.macmillandictionary.com

Macmillan English Dictionary
for Advanced Students

http://www.m-w.com/netdict.htm

(&= xcrp. 134)
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Lev Solomonovich Polak is the famous physicist,
a historian of physics, the founder of plasma
chemistry and one of the founders of nuclear
geophysics in our country.

He was born on June 15, 1906 in Mitvejd, Ger-
many, in the family of an engineer, native of Rus-
sia.

He returned to Russia with his family in 1912.

He graduated from the Leningrad Institute of Na-
tional Economy (1929) and from the Leningrad
State University (1933).

Since 1929 he has been working at various edu-
cational and research institutions, teaching phys-
ics and mechanics. During 5 years (1931-1936)
he worked for the Leningrad Institute of Precise
Mechanics and Optics as a professor.

In 1932-1933 he starts working for the Institute of
Chemical Physics and the Institute of Natural
Sciences History and Engineering.

He learned Latin, English, French, German, and
Italian and fluently reads in these languages.

In 1955, he moved to Moscow and worked at the
Institute of Chemical Physics and the Institute of
Natural Sciences History and Engineering and at
the Institute of Petrochemical Synthesis. In 1956-
1957 he published several papers in the journal
“Problems of History of Natural Sciences and En-
gineering” and “Publications of the Institute of
Natural Sciences and Engineering History”, such
as “ The Wave Theory of Light by T.Jung’”,
"Sketches on History of Mechanics in Russia
(1861-1917)”, “Latent Movements in the Theory
of Helmholtz Heat, “Basic Tendencies of Devel-
opment of Analytical Mechanics in the XIXth Cen-
tury and in the Beginning of the XXth Century,
etc.”
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In March 1957, L.S.Polak obtained his Doctor of
Science degree for the research “Variation Prin-
ciples of Mechanics, their Development and
Some Applications in Physics (1622-1926)".

Since 1957 he has been actively doing research
in the field of plasma chemistry, nonequilibrium
chemical kinetics and theories of extreme
processes.

In 1985, he was awarded the State prize of the
USSR.

His most famous text-books and monographs
are: “Theoretical and Applied Plasma Chemistry”,
“Nonequlibrium  Chemical Kinetics”, “Self-
organization in Nonequilibrium Physical and
Chemical Systems”, “Chemistry of High Ener-
gies”.

For more than 20 years he is the member of the
editorial board of the journals “Problems of Histo-
ry of Natural Sciences and Engineering”, “Chemi-
stry of High Energies”, and “Plasma Chemistry
and Plasma Processing”.

L.S.Polak is the Honourable Worker of Science
and Engineering, the author of more than 400 re-
search papers, 15 monographs, 60 inventions.
He supervised the research work of 7 Doctors of
Science and more than 50 Candidates of
Science.



3AKINKOYEHUE

BoT u momomnio x KOHITy Hallle IDTaBaHbE IO 0e30pexKHO-
My MOPIO aHIJIMHCKOW HaydyHOHW KOMMyHHKauuu. B ¢okyce Ha-
olero BHUMaHHMA OBUTM  HE TOJNBKO OCHOBHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKHUe SIBIICHUS, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHA 3P eKTHB-
Has HayyHas KOMMYHHUKAlMs, HO U aKTyaJbHbIE COLIMOJUHIBU-
CTHYECKHE PEeali, KOTOPBIE YUUTHIBAIOT OCOOCHHOCTH MEKKYJIb-
TYpHOH KOMMYHHUKAIM{, HEOOXOAUMBIE ISl aKaJeMHYECKOH MO-
OMIIEHOCTH.

Uckpenne Hazneroch, 4TO 3Ta KHUra IMMOMOXKET BCEM, KTO
B3s1 €€ B pyKH, B JaJbHEHMIIIEM YCIIEIIHOM MO3HAHUU aHTJIUICKO-
ro s3bIKa. Koy Bammx OT3BIBOB W MokenmaHuil. Moii agpec: iva-
nova@isuct.ru.

K coxanenuto, B paMKkax HacCTOSILIET0 M3JaHUS HaM He
yIaJIoCh PaccMOTPETh MOAPOOHEe TaKOW BaKHBIM aCIEeKT yCTHO-
ro oOmeHus, Kak (HOHETHIEeCKHid. DTO OyJeT CAeNaHO B MOEM
CIICIYFOIIEM MOCOOMH «AHTTUHCKUHN S3bIK JUIS XUMUKOB. DoHe-
THKa». Jl0 HOBBIX BcTped !

199



200

10.

11.
12.

13.

JINTEPATYPA

Anpecsin 10.[l., borakoBa B.B. u ap. Anrio-pycckuit
CHHOHUMHYECKHUH clioBaph. M., 1979,

Beakanos H. Poccuiickoe oOpa3oBaHme: MOUCKU ceOs B
KoHTekcTe riobanmm3anuu // Alma Mater: BecTHUK BbIC-
mre mkossl. 2001. Ne 1, ¢.25-30.

BoarynoBa E. Caenait cam: Kak UCKaTh J€HBTH IS YI€OBI
3a rpanuneit / O0ydyenue 3a pyoexxom. 2001. Ne 4, ¢. 81-
83.

Banxana-AnnmeBcku M. JIOrMKo-cMBICIOBAsE CTPYKTypa
PYCCKOTO HAy4YHOTO TEKCTa B BOCIIPHATHH €€ CTYACHTaMU-
nHoctpaninamu // Bectauk MI'Y. Cep.19: Jlunreuctuka u
MEXKKyIbTypHast KoMMmyHukanus. 2000. Ne 4, c. 21-27.
Baacosa E.JIL., ®poabkuc J./0. English for Every Day. In-
termediate Course for Professionals. Cankr-IleTepOypr,
1999.

I'apckas JI.B. IlapameTpel 1 MapKepbl yclexa HUCbMEH-
HOW KOMMYHHKAIIMK HA YPOBHE (DHUIIOIOTUYECKOTO TUCKYP-
ca // MexkynpTypHas KOMMYHUKANWS B TPOOJIeMBbl HAITHO-
HaJIbHOW mMaeHTH4HOCTH. CO. Hay4yHBIX TPyHOB. BopoHex,
2002, c. 568-576.

TI'onnenkoB M.A. Ocrtopoxkno! Hot Dog. CoBpeMeHHBI
AKTUBHBIN aaruickuii. M., 2001.

Jdyo6enen 3.M. JIMHTBUCTHYECKIE U3MEHEHHSI B COBPEMECH-
HOM aHTIuickoM si3bike. M.:I'mocca-IIpecc, 2003.
Ky3nenos B.Bb. Pyccko-anrnuiickuil cioBapb Hay4HO-
TEXHUYECKOH JIeKCUKH. M., 1992,

JIeronc H. Bnazgelite aHImuiCKMM B COBEpIIEHCTBE. M.,
2004.

CrnpaBouHHK Kapbepucta, 2004-2005, c. 66-67.

Ycnenckas H.B., Muxeancon T.H. Kak mmcares mo-
AQHIJIMHACKU HAy4HBIE  CTaThW, peleH3uH M pedeparsl.
Cankr-IlerepOypr: Crnenuanbhas iuteparypa, 1995.

Guide for International Students. Putting the Pieces To-
gether. UTD, 2000.



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Krantman S. The Résumé Writer’s Workbook. T. Delman
Learning, 2001.

Leki I. Academic Writing, 2" ed. New York: St Martin’s
Press, 1995.

Leech G.N. Principles of Pragmatics. London — New-York,
Longman Inc.,5 Impr., 1983.

Macmillan English: Thinking and Writing Process. New
York: Scribner Laidlaw, 1988, p.237- 368.

Maggio R. The Nonsexist Word Finder. A Dictionary of
Gender Free Usage. ORYX Press, 1987.

Menskay T. For the Sake of Latin // English. 1998. No 23,
p. 4.

The Macmillan English Dictionary for Advanced Learners.
International Student Edition. Macmillan Education, 2002.
Random House Webster’s College Dictionary. New-York,
2000.

Oxford ESL Dictionary for Students of American English
by A.S.Hornby and C.A.Ruse. Oxford, 1994.

Shahbagova J.A., Grafova L.L. A Businessman’s Trea-
sure Trove. M.: PUM DKC, 1992.

Triandis H.C., Brislin R., Hui C.H. Cross-Cultural Train-
ing Across the Individualism - Collectivism Divide // Inter-
national Journal of Intercultural Relations. 1989. Vol.12.
No 3.

Partridge E. Usage and Abusage. A Guide to Good Eng-
lish. London - New York, 2000.

University of Cambridge. Graduate Studies Prospectus
2002 -2003.

Visson L. From Russian into English. An Introduction to
Simultaneous Interpretation. Ardis Publishers, 1991.

Wells J. Longman Pronunciation Dictionary. Longman,
2000.

http:// www. teflfarm.com

http: // www. yahoo. dictionaries.

201



Gen

RP

202

Z5 3 5NMN®D>H< -

2;..-g>—‘

. MPUITOXKEHHE 1
3HAKU ®OHEMATUYECKOU TPAHCKPUMUNAN

KEY FOR PHONETIC SYMBOLS
(According to Longman Pronunciation Dictionary
by J.Wells, 2" ed., 2000)

Consonants

pen, copy, happen
back, bubble, job

tea, tight, button

city, better

day, ladder, odd

key, cock, school

get, giggle, ghost
church, match, nature
judge, age, soldier

fat, rough, physics
view, heavy, move
thing, author, path
this, other, smooth
soon, cease, sister
Zero, zone, roses, buzz
ship, sure, station
pleasure, vision

hot, whole, behind
more, hammer, sum
nice, know, funny, sun
ring, long, thanks, sung

light, valley, feel
right, sorry, arrange
yet, use, beauty

wet, one, when, queen

In foreign

Gen

RP Am

0@ o —~

=<

Vowels

kit, bid, hymn
dress, bed
trap, bad

lot, odd, wash
strut, bud, love
foot, good, put

fleece, machine
face, day, steak
price, high, try
choice, boy
goose, two, blue
goat, show, no
goat, show, no
mouth, now

near, here, serious
square, fair, various
start, father

lot, odd

thought, law,north

cure, poor, jury
nurse, stir

nurse, stir, courage
happy, radiadion
about, comma
influence, situation

1 intend, basic
Y stimulus

0® grand prix, chanson



words only . A®:grand prix, chanson
®® vingt-et-un
€®:vingt-et-un

TMPUJTIOXXEHUE 2

HA3BAHUE HA AHFHI/II7ICISOM A3bIKE CMNMELNANDb-
HOCTEW U HANPABJIEHUX NOAIOTOBKU B UTXTY

Directions and Qualifications

Culture Studies — BA, MA degrees

o Culture Studies - a specialist in culture studies

Economics - BA, MA

o Finance and Credits - economist

o Mathematical Methods in Economics - economist-
mathematician

Management - BA, MA degrees

o Economy and Management of an Enterprise (in in-
dustries) - economist-manager

o Anticrisis Management - economist-manager

Metrology, Standardization and Certification - BA, MA

degrees

o Standardization and Certification - engineer

Electronics and Microelectronics - BA, MA degrees

o Microelectronics and Solid State Electronics - engi-
neer

Automation and Control - BA, MA degrees

o Automation of Technological Processes and Produc-
tions - engineer

Information Systems - BA, MA degrees

o Information Systems and Technologies - engineer
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Chemical Technology and Biotechnology - BA, MA de-
grees

o Technology and Production Equipment for Chemical
Fibres and Composite Materials on their Basis - engi-
neer

o Chemical Technology and Equipment of Finishing
Production - engineer

o Chemical Technology of Inorganic Substances - en-
gineer

o Technology of Electrochemical Productions - engi-
neer

o Chemical Technology of Organic Substances - engi-
neer

o Chemical Technology of Higher Molecular Com-
pounds - engineer

o Technology of Plastics and Elastomers Processing -
engineer

o Basic Processes of Chemical Productions and
Chemical Cybernetics - engineer

o Food Products Biotechnology - engineer

Materials Science and New Materials Technology - en-
gineer

o Chemical Technology of Refractory Nonmetallic and
Silicate Materials - engineer
o Chemical Technology of Monocrystals, Electronic

Materials and Devices - engineer

Engineering Machines and Equipment - BSc, MSc de-
grees

o Machines and Apparatuses of Chemical Productions
- engineer

o Machines and Apparatuses of Food Productions -
engineer

Food Products Technology - engineer

o Technology of Fats, Ester Oils and Perfumery-
Cosmetic Products - engineer
o Technology of Materials Art Treatment - engineer-

technologist



Environmental Protection BSc, MSc degrees

o Protection of Environment and Rational Nature Re-
sources Utilization - engineer
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A
Academe
Academic
Academic adviser
Academic supervisor
Academic progress
Academic visitor
Academic writing
Academic year
Academician
Academy
Accompanying
person
Adapt
Adjunct faculty
Adjust
Alike
Alter
Alumni, alums, etc
Amount
Analyse (analyze)
Apparatus
Application
Apply
Approach
Assemble
Assistant professor
Associate professor
Atom
Award

B
Baccalaureate
Bachelor’s degree
Banquet
Base
Basics
Basically

206

10

13
13
13
19
55
28
10

92
165
13
165
168
165
36
168
136
48
75
164
157
148
14
14
45
16,73

30

11, 30
93

176, 177
178

177

Basicity

Basis
Because,because of
Bond

Buffet

Bursary

C
Call for papers
Calculate
Carry (on, out)
Cause
Caucasian
Chancellor
Change
Cheating
Circular
CIS
Conduct
College
Comps (comprehen-
sives)
Compute
Computer
Conference
Conference venue
Confirm
Congress
Consider
Constant
Construct
Convention
Convert
Course load
Credits (credit hours)
Create
Crib
Cum laude

INDEX

178
177
170
183
93
73

88
143
151
184
113
36
164
29
88
73
152
11

143
144
46
91
178
88
136
168
147
88
165
28
28
142
29
35



Dean
Decline
Decrease
Describe
Determine
Department
Derive
Derivative
Design
Develop
Device
Dichotomy
Different
Diploma
Discuss
Dissertation
Docent
Doctoral, Doctorate
Drop

E
EBD
Emeritus (Emerita)
professor
Employ
Equal
Equipment
Establish
Estimate
Evaluate
Examinations
Examine
Example
Expertise
Explore

Fabricate
Facilities
Facilitator

36
167
166
138
140
12
141
141
147
65, 146
161
45
170
32
138
31
14
15
166

32

35

163
168
161
141
145
145
29

136
167
27

137

147
71, 162
162

Faculty (BrE, AmE)
Fall

Fall semester
Fellows
Fellowship
Final

Finals

Finally

Find (out)
Foreign
Fraternity
Freshman
Full professor

G
Generate
Grant
Graduate student
Geek, geeky

H
Homogeneous
Honorable professor

I
Identical
Instance
International student
Investigate

J
Junior

K
Keynote lectures

L
Laboratory
Lacquer
Last

Late, lately

12, 13
166
28

17

17, 67
175
29
195
140 (141)
111
35

28

14

142
67
37
121

168
35

168
167
112
135

28

91

38

194
175
195



Large (number)
Lecturer

Link

Linkage

Machine
Make
Manufacture
Master’s degree
Magazine
Means
Mentor
Method
Modify
Monograph
Mouse potato

Native
Necrology

Obituary

Obtain

Outline
Open-book exam
Oral presentation
Overseas students

P
Panel discussion
Participant (active,
regular)
peer
PhD
Perform
Plant
Pony
Postdoctoral (post-
doc)

169
14

183
183

172
150
147
30
71
157,161
13
156
165
71
121

111
103

103
139
139
29
91
112

91

92
97
31
152
162
29

Poster session
President
Presentation
Privat docent (do-
zent)
Procedure
Process
Produce
Professor
Prove
Provide
Provost

Pupil

Quote
Quiz

RA’s

Rate

Recent
Recipients
Reckon

Rector

Referee
Reference
Reference work
Relate, relation, rel-
ative

Research advisor
Result

Same
Scientist
School
Scholar
Schooler
Scholarship
Semester

91
35
91

15
137
172
142
14
178
148
36
25

180
29

18
173
175
17
144
36
68
71
71

181
13
185

167
25,32

25,32
25
73
28



Seminar

Senior lecturer
Significance, signif-
icant

Similar

Small

Social activities
(events)
Sophomore
Sorority

Spam

Speed

Staff

Student (undergra-
duate, graduate,
postgraduate)
Student member
Study

Symposium

T
Teaching Assistants
(TA’s)
Technique
Thesis
Term
Term paper
Toast

28
14

187
168
169

92
28
35
116
173
13

25
92
235
46

18
157
31
28
29
100

Topic
Transform
Treat, treatment
Trot

Tutor

Tutorial

Uniform
Unit

Use
Utilize
University

Valuable
Various
Varnish
Vary
Velocity

Workshop
Way

Yield

61
166
171
29
13
28

168
162
163
164
11

146
170
194
166
174

88
157

149
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